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1.1. ANTECEDENTES 

Recientemente la D.F.B. ha promovido el proyecto denominado “Mejora del enlace de la A-8 

con la BI-644 del p.k. 124 al p.k. 125 en Barakaldo y Trápaga”. 

Actualmente, en el acceso a la rotonda se concentra todo el tráfico en un único carril. Esta 

situación se modificará, una vez finalizadas las obras de “Mejora del enlace de la A-8 con la BI-

644 del p.k. 124 al p.k. 125 en Barakaldo y Trápaga”, mediante el desdoblamiento del carril en 

la incorporación a la rotonda. 

 

Modificación según proyecto de “Mejora del enlace de la A-8 con la BI-644 del p.k. 124 

al p.k. 125 en Barakaldo y Trápaga” 

1.2. OBJETO Y ALCANCE 

El presente proyecto se redacta a petición de la D.F.B y tiene por objeto la definición de las 

intervenciones que serían necesarias para la modificación de los carriles del vial de Aparkabisa, 

en concordancia con la modificación que la D.F.B. prevé realizar en la rotonda de la BI-744. 

La propuesta analizada, interviene en el vial hasta el límite del área de actuación del proyecto 

de “Mejora del enlace de la A-8 con la BI-644 del p.k. 124 al p.k. 125 en Barakaldo y Trápaga”, 

junto a la conexión con la rotonda, que se refleja en la imagen inferior. 
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1.3. CONDICIONANTES PREVIOS 

El plano 1 “Estado actual. Condicionantes previos” describe gráficamente las servidumbres y 

afecciones del área de intervención. 

 

Plano 1. Estado actual. Condicionantes previos. 

El área objeto de intervención no se encuentra inventariada según el Decreto 165-2008 de 

inventario de suelos que soportan o han soportado actividades o instalaciones potencialmente 

contaminantes del suelo. 

Dada la proximidad al río Granada, el área se encuentra dentro de la zona de policía y coincide 

en ese tramo la confluencia del Sistema General Hidráulico y el Sistema General Marítimo 

Terrestre. 

 

Estado actual y afecciones. 

 

1.4. DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

Las obras consisten en el desdoblamiento de los carriles desde antes de la glorieta partida para 

conectar con la modificación prevista en el citado proyecto de la D.F.B. La glorieta partida no se 

modificará, manteniendo un único carril en ese tramo. 
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Propuesta de modificación de carriles de acceso a la rotonda de Aparkabisa 

En primer lugar, se desmontarán los elementos de señalización y balizamiento que queden 

obsoletos o interfieran en la ejecución de las obras. Aquellos elementos que habiendo sido 

desmontados pudieran ser susceptibles de recolocación para la señalización y balizamiento 

definitivo, serán acopiados en obra hasta su posterior reutilización. 

Se procederá a la ampliación de la calzada desde el comienzo de la mediana ajardinada para 

dar acceso a Aparkabisa antes de la rotonda partida. La anchura de la plataforma existente es 

insuficiente, por lo que será necesario ocupar una franja de la mediana ajardinada en toda su 

longitud para dotar de la anchura adecuada a los dos carriles. Se procederá a la demolición del 

bordillo existente y parte de la zona ajardinada, para la posterior ejecución de un nuevo bordillo 

de delimitación y ampliación de la calzada. 

Para ello, se fresará la capa de rodadura, se retirará la tierra vegetal y se procederá a la apertura 

de una zanja. A continuación, se ejecutará el nuevo bordillo delimitando la ampliación de 

calzada, con base de zahorra artificial y firme rígido. 

El citado proyecto de “Mejora del enlace de la A-8 con la BI-644 del p.k. 124 al p.k. 125 en 

Barakaldo y Trápaga” contempla el desdoblamiento del acceso a la rotonda, por lo que en el 

límite este de la actuación, se modificará la señalización horizontal y vertical, de forma que se 

posibilite la apertura del doble carril previsto. Se dará prioridad a la salida de Aparkabisa en el 

acceso a la rotonda, mediante un STOP que afecte al nuevo carril. 

El plano nº2 recoge las medidas previstas para la actuación analizada. 

 

1.5. RESUMEN DE PRESUPUESTO 

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 

Asciende el presupuesto de ejecución material a la expresada cantidad de CIENTO 

DIECIOCHO MIL CUATROCIENTOS SESENTA Y TRES EUROS CON CUARENTA Y 

CUATRO CÉNTIMOS (118.463,44 €) 

Bilbao, mayo de 2021 
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RESUMEN DE PRESUPUESTO 

    

CAPÍTULOS 

 

IMPORTE 

Capítulo 1. DEMOLICIONES Y ACTUACIONES PREVIAS  27.086,91 € 

Capítulo 2. PAVIMENTOS Y FIRMES  60.889,63 € 

Capítulo 3. SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO  6.920,50 € 

Capítulo 4. REPOSICIONES  10.000,00 € 

Capítulo 5. JARDINERÍA  961,40 € 

Capítulo 6. GESTIÓN DE RESIDUOS  605,00 € 

Capítulo 7. CONTROL DE CALIDAD  4.000,00 € 

Capítulo 8. SEGURIDAD Y SALUD  8.000,00 € 

    

TOTAL PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 118.463,44 € 

    

 Gastos Generales 13,00% 15.400,25 € 

 Beneficio Industrial 6,00% 7.107,81 € 

    

PRESUPUESTO DE CONTRATA 140.971,49 € 

    

 I.V.A. 21,00% 29.604,01 € 

    

TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA I.V.A. INCLUIDO 170.575,51 € 

    

    

Asciende el presupuesto de ejecución material a la expresada cantidad de CIENTO 

DIECIOCHO MIL CUATROCIENTOS SESENTA Y TRES EUROS CON CUARENTA Y 

CUATRO CÉNTIMOS (118.463,44 €) 

    

Bilbao, mayo de 2021 

 
 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

  

  

Fdo.: D. ION PATXI URRUTIKOETXEA GARCIA 

Arquitecto 

Colegiado nº 1.959 C.O.A.V.N. 
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Código Ud Resumen Cantidad Precio Importe 

01            

 

DEMOLICIONES Y ACTUACIONES PREVIAS 

   

01.01 ud DESMONTADO DE HITO DE SEÑALIZACIÓN 43,00 5,38 231,34 

01.02 ud DESMONTAJE DE SEÑAL VERTICAL 2,00 22,62 45,24 
  

Desmontaje de señal vertical, anclada a la acera o al 

pavimento, incluso retirada y carga sobre camión, sin 

incluir el transporte, con aprovechamiento de 

elementos, limpieza, y p.p. de medios auxiliares. El 

precio incluye la reparación de desperfectos en la 

superficie de apoyo y el desmontaje de los elementos 

de sujeción. Medida la unidad ejecutada. 

   

01.03 m DESMONTADO DE RESALTO PLÁSTICO 4,00 4,68 18,72 
  

Desmontado de resalto plástico sin aprovechamiento. 

El precio incluye la reparación de desperfectos en la 

superficie de apoyo y el desmontaje de los elementos 

de sujeción. Medida la longitud realmente ejecutada. 

   

01.04 m LEVANTADO DE BORDILLO, CARGA Y TRANSPORTE 

A VERTED 

179,30 21,20 3.801,16 

  
Levantado de bordillo, incluso base de hormigón, 

carga y transporte a vertedero de los escombros. 

Medida la longitud realmente ejecutada. 

   

01.05 m2 RETIRADA CAPA VEGETAL M/MEC. 448,25 0,35 156,89 
  

Retirada de capa vegetal, por medios mecánicos, 

incluso carga de productos, sin transporte. 

   

01.06 m3 EXCAVACIÓN ZANJA M.M. H < 3 m 487,70 9,48 4.623,40 
  

Excavación en zanja, por medios mecánicos y hasta 3 

metros de profundidad, en cualquier clase de terreno 

(excepto roca), incluso formación de caballeros y 

carga y transporte de productos sobrantes al interior 

de la obra, medida sobre perfil. Medido el volumen 

ejecutado. 

   

01.07 M2 FRESADO FIRME BITUMINOSO 6 CM ESPESOR 1.870,00 8,71 16.287,70 
  

Fresado de firme bituminoso existente de 6 cm de 

espesor, incluso carga, barrido, retirada y transporte 

de residuos a vertedero y parte proporcional de canon 

de vertido. 

   

01.08 M2 DEMOLICIÓN DE PAVIMENTO AGLOMERADO 220,00 9,79 2.153,80 
  

Demolición de pavimento de aglomerado en calzada 

con doble precorte mecánico y/o manual, 

desescombro, acopio de material y/o garga y 

transporte a vertedero y canon de vertido si lo hubiere 

o extendido y compactación en vertedero de proyecto 

en su caso y cuantas medidas auxiliares se requieran 

para la completa ejecución de la unidad, incluidas las 

medidas y precauciones necesarias a adoptar durante 

la ejecución de las obras en cuanto a limpieza de la vía 

de circulación y seguridad se refiere. Espesor máximo 

25 cm. 

   

  
01 DEMOLICIONES Y ACTUACIONES PREVIAS 

  
27.086,91 
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Código Ud Resumen Cantidad Precio Importe 
02            

 

PAVIMENTOS Y FIRMES 

   

02.01 M. BORDILLO PREF. HORMIGON ACHAFLANADO 15X25 

CM 

179,30 34,21 6.133,85 

  
Bordillo prefabricado de hormigón, achaflanado, de15 

cm de anchura en la parte superior y 25 cm de altura, 

p.p. de rejuntado con mortero 1:1, bisela-do de aristas 

y limpieza. Incluso replanteo, corte superficie existente, 

cama de asiento de hormigón, remate de los 

pavimentos existentes y todas las operaciones y 

medios necesarios para la correcta ejecución de la 

obra. Se cumplirá lo especificado en el artículo 570 del 

pliego de prescripciones técnicas particulares del 

presente proyecto. 

   

02.02 M3 RELLENO CON MATERIAL FILTRANTE PROCEDENTE 

DE CANTERA 

179,30 28,86 5.174,60 

  
Relleno con material filtrante procedente de cantera en 

terraplenes, rellenos localizados y trasdoses de obras 

de fábrica, incluso suministro, extendido y 

compactación. 

   

02.03 M3 BASE GRANULAR ZAHORRA. 44,00 30,60 1.346,40 
  

Base granular de zahorra artificial, incluso carga, 

transporte y descarga, extendido, y compactación y 

todas las operaciones y medios necesarios para la 

correcta ejecución de la obra. Se cumplirá lo 

especificado en el artículo 501 del pliego de 

prescripciones técnicas particulares del presente 

proyecto. 

   

02.04 m2 FIRME RÍGIDO HF-4,5 374,00 47,74 17.854,76 
  

Firme rígido para tráfico pesado T0, compuesto por 

capa de 28 cm de espesor de HF-4,5. Medida la 

superficie ejecutada. 

   

02.05 m2 Riego de curado C60B3 CUR 374,00 0,96 359,04 
  

Riego de curado con 1,1 kg/m² de emulsión 

bituminosa catiónica C60B3 CUR, con un 60% de 

betún asfáltico como ligante. 

   

02.06 m2 Riego de adherencia C60B4 TER 374,00 0,90 336,60 
  

Riego de adherencia con 0,5 kg/m² de emulsión 

bituminosa catiónica termoadherente C60B4 TER, con 

un 60% de betún asfáltico como ligante. 

   

02.07 m2 Capa intermedia AC22 BIN S Caliza e=12cm 374,00 24,98 9.342,52 
  

Capa de 12 cm de espesor de mezcla bituminosa 

continua en caliente AC22 BIN S, para capa intermedia, 

de composición semidensa, con árido calcáreo de 22 

mm de tamaño máximo y betún asfáltico de 

penetración. El precio no incluye la capa base. 

   

02.08 m2 Riego de adherencia C60BP3 TER 374,00 0,64 239,36 

02.09 m2 Mezcla bituminosa en capa de rodadura BBTM 11A 

Ofítica e=3cm 

1.870,00 10,75 20.102,50 

  
Capa de 3 cm de espesor de mezcla bituminosa 

discontinua en caliente, tipo BBTM 11A, con árido 

ofítico y betún asfáltico de penetración. El precio no 

incluye la capa base. 

   

  
02 PAVIMENTOS Y FIRMES 

  
60.889,63 



IZENEA XXII S.L. 
 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA 

ROTONDA DE APARKABISA. 

11/ 160 

 

Código Ud Resumen Cantidad Precio Importe 
03            

 

SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO 

   

03.01 ud RECOLOCACIÓN SEÑAL VERT 3,00 267,24 801,72 
  

Recolocación de señal vertical de tráfico de acero 

galvanizado, previamente desmontada, circular, de 60 

cm de diámetro, con retrorreflectancia nivel 1 (E.G.), 

incluso suministro y colocación de poste de 3 m de 

altura, de tubo de acero galvanizado, de sección 

rectangular, de 80x40x2 mm, para soporte de 

señalización vertical de tráfico, hincado con medios 

mecánicos al terreno. Incluso replanteo. Medida la 

unidad totalmente ejecutada. 

   

03.02 ud HITO SEÑAL.MOD. H-75 55,00 59,35 3.264,25 
  

Suministro y colocación de hito de plástico H-75. 

Incluso tornillos y elementos de fijación al pavimento. 

Medida la unidad realmente colocada. 

   

03.03 m2 MARCADO DE FLECHAS E INSCRIPCIONES VIARIAS 10,34 5,30 54,80 
  

Aplicación mecánica con máquina autopropulsada de 

pintura plástica para exterior, a base de resinas 

acrílicas, color blanco, acabado satinado, textura lisa, 

para marcado de flechas e inscripciones en viales. 

Incluso microesferas de vidrio, para conseguir efecto 

retrorreflectante en seco. Medida la superficie 

realmente ejecutada. 

   

03.04 m MARCA VIAL LONGITUDINAL 612,15 0,62 379,53 
  

Aplicación mecánica con máquina autopropulsada de 

pintura plástica para exterior, a base de resinas 

acrílicas, color blanco, acabado satinado, textura lisa, 

para marca vial longitudinal continua, de 10 cm de 

anchura, para separación de carriles, separación de 

sentidos de circulación, bordes de calzada, regulación 

del adelantamiento y delimitación de zonas o plazas de 

estacionamiento. Incluso microesferas de vidrio, para 

conseguir efecto retrorreflectante en seco. Medida la 

longitud realmente ejecutada. 

   

03.05 m MARCA VIAL TRANSVERSAL 26,00 1,98 51,48 
  

Aplicación mecánica con máquina autopropulsada de 

pintura plástica para exterior, a base de resinas 

acrílicas, color blanco, acabado satinado, textura lisa, 

para marca vial transversal continua, de 40 cm de 

anchura, para línea de detención. Incluso microesferas 

de vidrio, para conseguir efecto retrorreflectante en 

seco. Medida la superficie realmente ejecutada. 

   

03.06 m2 CEBREADO 182,49 12,98 2.368,72 
  

Aplicación mecánica con máquina autopropulsada de 

pintura plástica para exterior, a base de resinas 

acrílicas, color blanco, acabado satinado, textura lisa, 

para estarcido en pavimento diferenciado (cebreado 

de isletas). Incluso microesferas de vidrio, para 

conseguir efecto retrorreflectante en seco. Medida la 

superficie realmente ejecutada. 

   

  
03. SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO 

  
6.920,50 
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Código Ud Resumen Cantidad Precio Importe 
04 

 

REPOSICIONES 

   

04.01 PA SERVICIOS AFECTADOS 1,00 10.000,00 10.000,00 
  

Partida alzada a justificar de reposición o adecuación 

de redes existentes. 

   

  
04. REPOSICIONES 

  
10.000,00 

      

05 

 

JARDINERÍA 

   

05.01 M3 A. Y EXT. T. VEG. T2 DIF.MEDIA 107,58 4,37 470,12 
  

Aporte y extendido de tierra vegetal del tipo T2, con 

dificultad de extensión media. Incluso acopio de tierra, 

carga, transporte distribución o extendido.  Se 

cumplirá lo especificado en el artículo 800 del pliego 

de prescripciones técnicas particulares del presente 

proyecto. 

   

05.02 M2 SIEMBRA MAN.30 G/M2 HERB.3 L/M2 3R+ 2S 358,60 1,37 491,28 
  

Siembra manual de 30 g/m2 de semillas de herbáceas, 

3 l/m2 de cubresiembras y cuidados posteriores 

consistentes en 3 riegos y 2 siegas. Incluso semillas, 

cubrición y cuidados posteriores. Se cumplirá lo 

especificado en el artículo 815 del pliego de 

prescripciones técnicas particulares del presente 

proyecto. 

   

  
05. JARDINERÍA 

  
961,40 

      

06 

 

GESTIÓN DE RESIDUOS 

   

06.01 PA Gestión de residuos 1 605,00 605,00 

  
06. GESTIÓN DE RESIDUOS 

  
605,00 

      

07 

 

CONTROL DE CALIDAD 

   

07.01 PA Control de calidad 0,02 200.000,00 4.000,00 

  
07. CONTROL DE CALIDAD 

  
4.000,00 

      

08 

 

SEGURIDAD Y SALUD 

   

08.01 PA Seguridad y salud 0,04 200.000,00 8.000,00 

  
08. SEGURIDAD Y SALUD 

  
8.000,00 

  



IZENEA XXII S.L. 
 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA 

ROTONDA DE APARKABISA. 

13/ 160 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. PLIEGO DE CONDICIONES 
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CAPÍTULO I. DISPOSICIONES GENERALES (001-013) 

1.- OBJETO DEL PLIEGO 

1.1. DEFINICIÓN 

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas constituye el conjunto de especificaciones, prescripciones, 

criterios y normas que, juntamente con lo señalado en los Planos, definen todos los requisitos técnicos de 

las obras que son objeto del “PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE 

ACCESO A LA ROTONDA DE APARKABISA”. 

1.2. ÁMBITO DE APLICACIÓN 

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas, será de aplicación a la construcción, control, dirección e 

inspección de las obras correspondientes al “PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE 

CARRILES DE ACCESO A LA ROTONDA DE APARKABISA”. 

1.3. RELACIÓN DE DOCUMENTOS APLICABLES A LA OBRA 

En la ejecución de las unidades de obra descritas en este Pliego se cumplirá lo especificado en la siguiente 

documentación en cuantas disposiciones oficiales existan sobre la materia de acuerdo con la legislación 

vigente. 

2.- DISPOSICIONES GENERALES 

2.1. DIRECCION DE OBRA 

El Director de Obra es la persona con titulación adecuada y suficiente, directamente responsable de la 

comprobación y vigilancia de la correcta realización de las obras contratadas. 

Las atribuciones asignadas en el presente Pliego al Director de Obra y las que le asigne la legislación vigente, 

podrán ser delegadas en su personal colaborador, de acuerdo con las prescripciones establecidas, pudiendo 

exigir el Contratista que dichas atribuciones delegadas se emitan explícitamente en orden que conste en el 

correspondiente "Libro de Órdenes" de la obra. 

Cualquier miembro de equipo colaborador del Director de Obra, incluido explícitamente el órgano de 

Dirección de Obra, podrá dar en caso de emergencia, a juicio del mismo, las instrucciones que estime 

pertinentes dentro de las atribuciones legales, que serán de obligado cumplimiento por el Contratista. 

La inclusión en el presente Pliego de las expresiones Director de Obra y Dirección de Obra son prácticamente 

ambivalentes, teniendo en cuenta lo antes enunciado, si bien debe entenderse aquí que al indicar Dirección 

de Obra las funciones o tareas a que se refiera dicha expresión son presumiblemente delegables. 

2.2. ORGANIZACION, REPRESENTACION Y PERSONAL DEL CONTRATISTA 

El Contratista con su oferta incluirá un Organigrama designando para las distintas funciones el personal 

que compromete en la realización de los trabajos, incluyendo como mínimo las funciones que más 

adelante se indican con independencia de que en función del tamaño de la obra puedan ser asumidas 

varias de ellas por una misma persona. 

El Contratista está obligado a adscribir con carácter exclusivo y con residencia a pie de obra un Ingeniero de 

Caminos, Canales y Puertos y un Ingeniero Técnico de Obras Públicas sin perjuicio de que cualquier otro 

tipo de Técnicos tengan las misiones que le corresponden, quedando aquél como representante de la 

contrata ante la Dirección de las Obras. 

El Contratista antes de que se inicien las obras comunicará por escrito el nombre de la persona que haya de 

estar por su parte al frente de las obras para representarle como "Delegado de Obra", según lo dispuesto en 

el pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado y Pliegos de 

Licitación. 

Este representante con plena dedicación a la obra tendrá la titulación adecuada y la experiencia profesional 

suficiente a juicio de la Dirección de Obra, debiendo residir en la zona donde se desarrollen los trabajos y no 

podrá ser sustituido sin previo conocimiento y aceptación por parte de aquélla. 
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Asimismo el Contratista contará con un Ingeniero con categoría mínima de técnico de grado medio 

encargado del control de la señalización, balizamiento y defensas provisionales durante las obras, pudiendo 

esta labor estar asignada al jefe de obra. 

Igualmente, comunicará los nombres, condiciones y organigramas adicionales de las personas que, 

dependiendo del citado responsable hayan de tener mando y responsabilidad en sectores de la obra, y 

será de aplicación todo lo indicado anteriormente en cuanto a experiencia profesional, sustituciones de 

personas y residencia. 

El Contratista comunicará el nombre del Coordinador en materia de Seguridad y Salud responsable de las 

misma. 

El Contratista incluirá con su oferta los "curriculum vitae" del personal de su organización que asignaría a 

estos trabajos, hasta el nivel de encargado inclusive, en la inteligencia de que cualquier modificación posterior 

solamente podrá realizarse previa aprobación de la Dirección de Obra o por orden de ésta. 

Antes de iniciarse los trabajos, la representación del Contratista y la Dirección de Obra, acordarán los detalles 

de sus relaciones estableciéndose modelos y procedimientos para comunicación escrita entre ambos, 

transmisión de órdenes, así como la periodicidad y nivel de reuniones para control de la marcha de las obras. 

Las reuniones se celebrarán cada quince (15) días salvo orden escrita de la Dirección de Obra. 

La Dirección de Obra podrá suspender los trabajos, sin que de ello se deduzca alteración alguna de los 

términos y plazos contratados, cuando no se realicen bajo la dirección del personal facultativo designado 

para los mismos y en tanto no se cumpla este requisito. 

La Dirección de Obra podrá exigir al Contratista la designación de nuevo personal facultativo, cuando la 

marcha de los trabajos respecto al Plan de Trabajos así lo requiera a juicio de la Dirección de Obra. Se 

presumirá que existe siempre dicho requisito en los casos de incumplimiento de las órdenes recibidas o de 

negativa a suscribir, con su conformidad o reparos, los documentos que reflejen el desarrollo de las obras, 

como partes de situación, datos de medición de elementos a ocultar, resultados de ensayos, órdenes de la 

Dirección y análogos definidos por las disposiciones del contrato o convenientes para un mejor desarrollo 

del mismo. 

3.- DESCRIPCION DE LAS OBRAS 

3.1. DOCUMENTACION A ENTREGAR AL CONTRATISTA 

Los documentos, tanto del proyecto como otros complementarios que la Dirección de Obra entregue al 

Contratista, pueden tener un valor contractual o meramente informativo, según se detalla en el presente 

Artículo. 

3.1.1 DOCUMENTOS CONTRACTUALES 

Será de aplicación lo dispuesto en los artículos 67, 140 y 144 del Reglamento General de Contratación de las 

Administraciones Publicas (1098/01) y en la cláusula 7 del pliego de Cláusulas Administrativas Generales 

para la contratación de obras (Contratos del Estado). 

Será documento contractual el programa de trabajo cuando sea obligatorio, de acuerdo con lo dispuesto en 

el artículo 144 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Publicas o, en su 

defecto, cuando lo disponga expresamente el pliego de Cláusulas Administrativas Particulares. 

En el caso de estimarse necesario calificar de contractual cualquier otro documento del proyecto, se hará 

constar así en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares, estableciendo a continuación las normas 

por las que se regirán los incidentes de contratación con los otros documentos contractuales. No obstante lo 

anterior, el carácter contractual sólo se considerará aplicable a dicho documento si se menciona 

expresamente en los Pliegos de Licitación de acuerdo con el artículo 67 del Reglamento General de 

Contratación de las Administraciones Publicas. 

3.1.2 DOCUMENTOS QUE DEFINEN LAS OBRAS 

Las obras quedan definidas por los Planos, los Pliegos de Prescripciones, los Cuadros de Precios y la 

normativa incluida en el apartado 3 del artículo 001 del presente Pliego. 
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3.1.3 CUMPLIMIENTO DE LAS ORDENANZAS Y NORMATIVA VIGENTES 

El Contratista está obligado al cumplimiento de la legislación vigente que, por cualquier concepto, durante 

el desarrollo de los trabajos, le sea de aplicación, aunque no se encuentre expresamente indicada en este 

Pliego o en cualquier otro documento de carácter contractual. 

3.2. PLANOS 

Las obras se realizarán de acuerdo con los Planos del Proyecto utilizado para su adjudicación y con las 

instrucciones y planos complementarios de ejecución que, con detalle suficiente para la descripción de las 

obras, entregará la Propiedad al Contratista. 

3.2.1 PLANOS COMPLEMENTARIOS Y DE NUEVAS OBRAS 

El Contratista deberá solicitar por escrito dirigido a la Dirección de Obra, los planos complementarios de 

ejecución necesarios para definir las obras que hayan de realizarse con treinta (30) días de antelación a la 

fecha prevista de acuerdo con el programa de trabajos o cuando sea necesario. Obras nuevas no estarán 

en el programa. Los planos solicitados en estas condiciones serán entregados al Contratista en un plazo 

no superior a quince (15) días. 

3.2.2 INTERPRETACION DE LOS PLANOS 

Cualquier duda en la interpretación de los planos deberá ser comunicada por escrito al Director de Obra, el 

cual antes de quince (15) días dará explicaciones necesarias para aclarar los detalles que no estén 

perfectamente definidos en los Planos. 

3.2.3 CONFRONTACION DE PLANOS Y MEDIDAS 

El Contratista deberá confrontar inmediatamente después de recibidos todos los Planos que le hayan sido 

facilitados y deberá informar prontamente al Director de las Obras sobre cualquier anomalía o contradicción. 

Las cotas de los Planos prevalecerán siempre sobre las medidas a escala. 

El Contratista deberá confrontar los diferentes Planos y comprobar las cotas antes de aparejar la obra y será 

responsable por cualquier error que hubiera podido evitar de haberlo hecho. 

3.2.4 PLANOS COMPLEMENTARIOS DE DETALLE 

Será responsabilidad del Contratista la elaboración de cuantos planos complementarios de detalle sean 

necesarios para la correcta realización de las obras. Estos planos serán presentados a la Dirección de Obra 

con quince (15) días laborables de anticipación para su aprobación y/o comentarios. 

3.2.5 ARCHIVO DE DOCUMENTOS QUE DEFINEN LAS OBRAS 

El Contratista dispondrá en obra de una copia completa del Pliego de Prescripciones y de la normativa legal 

reflejada en el mismo, un juego completo de los Planos del Proyecto, así como copias de todos los planos 

complementarios desarrollados por el Contratista y aceptados por la Dirección de Obra y de los revisados 

suministrados por la Dirección de Obra, junto con las instrucciones y especificaciones complementarias que 

pudieran acompañarlos. 

Mensualmente y como fruto de este archivo actualizado el Contratista está obligado a presentar una colección 

de los planos "As Built" o planos de obra realmente ejecutada, debidamente contrastada con los datos 

obtenidos conjuntamente con la Dirección de la Obra, siendo de su cuenta los gastos ocasionados por tal 

motivo. 

Los datos reflejados en los planos "As Built" deberán ser chequeados y aprobados por el responsable de 

Garantía de Calidad del Contratista. 

El Contratista estará obligado a presentar mensualmente un informe técnico, a los Servicios Técnicos de la 

Dirección de Obra de la Diputación Foral, en relación a las actuaciones y posibles incidencias con repercusión 

ambiental que se hayan producido. Así mismo se señalará el grado de ejecución de las medidas correctoras 

y la efectividad de dichas medidas. En caso de ser los resultados negativos, se estudiarán y presentará una 

propuesta de nuevas medidas correctoras. 

La Propiedad facilitará planos originales para la realización de este trabajo. 
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3.3. CONTRADICCIONES, OMISIONES O ERRORES EN LA DOCUMENTACION 

Lo mencionado en los Pliegos de Prescripciones Técnicas General y Particular y omitido en los planos o 

viceversa, deberá ser ejecutado como si estuviese contenido en todos estos documentos. 

En caso de contradicción entre los Planos del Proyecto y los Pliegos de Prescripciones prevalecerá lo 

prescrito en éstos últimos. 

Para la ejecución de los detalles mencionados, el Contratista preparará unos croquis que dispondrá al 

Director de la Obra para su aprobación y posterior ejecución y abono. 

En todo caso las contradicciones, omisiones o errores que se adviertan en estos documentos por el Director 

o por el Contratista, deberán reflejarse preceptivamente en el Libro de Ordenes. 

4.- INICIACION DE LAS OBRAS 

4.1. PLAZO DE EJECUCION DE LAS OBRAS 

Las obras a que se refiere el presente Pliego de Prescripciones Técnicas deberán quedar terminadas en el 

plazo que se señala en las condiciones de la licitación para la ejecución por contrata, o en el plazo que el 

Contratista hubiese ofrecido con ocasión de dicha licitación y fuese aceptado por el contrato subsiguiente. 

Lo anteriormente indicado es asimismo aplicable para los plazos parciales si así se hubieran hecho constar. 

Todo plazo comprometido comienza al principio del día siguiente al de la firma del acta o del hecho que sirva 

de punto de partida a dicho plazo. Cuando se fija en días, éstos serán naturales y el último se computará 

como entero. 

Cuando el plazo se fije en meses, se contará de fecha a fecha salvo que se especifique de qué mes del 

calendario se trata. Si no existe la fecha correspondiente en la que se finaliza, éste terminará el último día de 

ese mes. 

4.2. PROGRAMA DE TRABAJOS 

El Contratista está obligado a presentar un programa de trabajos de acuerdo con lo que se indique respecto 

al plazo y forma en los Pliegos de Licitación, o en su defecto en el anexo del plan de obra de la petición de 

oferta. 

Este programa deberá estar ampliamente razonado y justificado, teniéndose en cuenta las interferencias con 

instalaciones y conducciones existentes, los plazos de llegada a la obra de materiales y medios auxiliares, y 

la interdependencia de las distintas operaciones, así como la incidencia que sobre su desarrollo hayan de 

tener las circunstancias climatológicas, estacionales, de movimiento de personal y cuantas de carácter 

general sean estimables según cálculos probabilísticos de posibilidades, siendo de obligado ajuste con el 

plazo fijado en la licitación o con el menor ofertado por el Contratista, si fuese éste el caso, aún en la línea de 

apreciación más pesimista. 

Una vez aprobado por la Dirección de Obra, servirá de base en su caso para la aplicación del Reglamento 

General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. 

La Dirección de Obra y el Contratista revisarán conjuntamente, y con una frecuencia mínima mensual, la 

progresión real de los trabajos contratados y los programas parciales a realizar en el período siguiente, sin 

que estas revisiones eximan al Contratista de su responsabilidad respecto de los plazos estipulados en la 

adjudicación. 

La maquinaria y medios auxiliares de toda clase que figuren en el programa de trabajo lo serán a afectos 

indicativos, pero el Contratista está obligado a mantener en obra y en servicio cuantos sean precisos para el 

cumplimiento de los objetivos intermedios y finales, o para la corrección oportuna de los desajustes que 

pudieran producirse respecto a las previsiones, todo ello en orden al exacto cumplimiento del plazo total y 

de los parciales contratados para la realización de las obras. 

Las demoras que en la corrección de los defectos que pudiera tener el programa de trabajo propuesto por el 

Contratista, se produjeran respecto al plazo legal para su ejecución, no serán tenidas en cuenta como 

aumento del concedido para realizar las obras, por lo que el Contratista queda obligado siempre a hacer sus 

previsiones y el consiguiente empleo de medios de manera que no se altere el cumplimiento de aquél. 
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4.3. ORDEN DE INICIACION DE LAS OBRAS 

La fecha de iniciación de las obras será aquella que conste en la notificación de adjudicación y respecto de 

ella se contarán tanto los plazos parciales como el total de ejecución de los trabajos. 

El Contratista iniciará las obras tan pronto como reciba la orden del Director de Obra y comenzará los trabajos 

en los puntos que se señalen, para lo cual será preceptivo que se haya firmado el acta de comprobación de 

replanteo y se haya aprobado el programa de trabajo por el Director de Obra. 

4.4. CONSIDERACIONES PREVIAS A LA EJECUCION DE LAS OBRAS 

4.4.1 EXAMEN DE LAS PROPIEDADES AFECTADAS POR LAS OBRAS 

Es obligación del Contratista la recopilación de información apropiada sobre el estado de las propiedades 

antes del comienzo de las obras, si pueden ser afectadas por las mismas, o causa de posibles reclamaciones 

de daños. 

El Contratista informará al Director de Obra de la incidencia de los sistemas constructivos en las propiedades 

próximas. 

El Director de Obra de acuerdo con los propietarios establecerá el método de recopilación de la información 

sobre el estado de las propiedades y las necesidades de empleo de actas notariales o similares. 

Antes del comienzo de los trabajos, el Contratista presentará al Director de Obra un informe debidamente 

documentado sobre el estado actual de las propiedades y terrenos. 

4.4.2 SERVICIOS PUBLICOS AFECTADOS 

La situación de los servicios y propiedades que se indican en los Planos ha sido definida con la información 

disponible pero no hay garantía sobre la total exactitud de estos datos. Tampoco se puede garantizar que no 

existan otros servicios y propiedades que no hayan podido ser detectados. 

El Contratista consultará a los afectados antes del comienzo de los trabajos sobre la situación exacta de los 

servicios existentes y adoptará sistemas de construcción que eviten daños. 

El Contratista tomará medidas para el desvío o retirada de servicios que puedan exigir su propia conveniencia 

o el método constructivo. En este caso requerirá previamente la aprobación del afectado y del Director de 

Obra. 

Si se encontrase algún servicio no señalado en el Proyecto el Contratista lo notificará inmediatamente por 

escrito al Director de Obra. 

El programa de trabajo aprobado y en vigor suministra al Director de Obra la información necesaria para 

organizar todos los desvíos o retiradas de servicios previstos en el Proyecto en el momento adecuado para 

la realización de las obras. 

4.4.3 VALLADO DE TERRENOS Y ACCESOS PROVISIONALES A PROPIEDADES. 

Tan pronto como el Contratista tome posesión de los terrenos procederá a su vallado si así estuviera previsto 

en el Proyecto o lo exigiese la Dirección de Obra. El Contratista inspeccionará y mantendrá el estado del 

vallado y corregirá los defectos y deterioros con la máxima rapidez. Se mantendrá el vallado de los terrenos 

hasta que se terminen las obras en la zona afectada. 

Antes de cortar el acceso a una propiedad, el Contratista, previa aprobación del Director de Obra, informará 

con quince días de anticipación a los afectados y proveerá un acceso alternativo. 

El Contratista ejecutará los accesos provisionales que determine el Director de Obra a las propiedades 

adyacentes cuyo acceso sea afectado por los trabajos o vallados provisionales. 

Los vallados y accesos provisionales y las reposiciones necesarias no serán objeto de abono independiente, 

y, por tanto, son por cuenta del Contratista. 

5.- DESARROLLO Y CONTROL DE LA OBRA 

5.1. REPLANTEO 

Como acto inicial de los trabajos, la Dirección de Obra y el Contratista comprobarán e inventariarán las bases 

de replanteo que han servido de soporte para la realización del Proyecto. Solamente se considerarán como 
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inicialmente válidas aquellas marcadas sobre monumentos permanentes que no muestren señales de 

alteración. 

5.1.1 ELEMENTOS QUE SE ENTREGARAN AL CONTRATISTA 

Mediante un acta de reconocimiento, el Contratista dará por recibidas las bases de replanteo que se hayan 

encontrado en condiciones satisfactorias de conservación. A partir de este momento será responsabilidad 

del Contratista la conservación y mantenimiento de las bases, debidamente referenciadas y su reposición 

con los correspondientes levantamientos complementarios. 

5.1.2 PLAN DE REPLANTEO 

El Contratista, en base a la información del Proyecto, e hitos de replanteo conservados, elaborará un plan 

de replanteo que incluya la comprobación de las coordenadas de los hitos existentes y su cota de 

elevación, colocación y asignación de coordenadas y cota de elevación a las bases complementarias y 

programa de replanteo y nivelación de puntos de alineaciones principales, secundarias y obras de fábrica. 

Este programa será entregado a la Dirección de Obra para su aprobación e inspección y comprobación de 

los trabajos de replanteo. 

5.1.3 REPLANTEO Y NIVELACION DE PUNTOS DE ALINEACIONES PRINCIPALES. 

El Contratista procederá al replanteo y estaquillado de puntos característicos de las alineaciones principales 

partiendo de las bases de replanteo comprobadas y aprobadas por la Dirección de Obra como válidas para 

la ejecución de los trabajos. 

Asimismo ejecutará los trabajos de nivelación necesarios para asignar la correspondiente cota de elevación 

a los puntos característicos. 

La ubicación de los puntos característicos se realizará de forma que pueda conservarse dentro de lo posible 

en situación segura durante el desarrollo de los trabajos. 

5.1.4 REPLANTEO Y NIVELACION DE LOS RESTANTES EJES Y OBRAS DE FÁBRICA. 

El Contratista situará y construirá los puntos fijos o auxiliares necesarios para los sucesivos replanteos de 

detalle de los restantes ejes y obras de fábrica. 

La situación y cota quedará debidamente referenciada respecto a las bases principales de replanteo. 

5.1.5 COMPROBACION DEL REPLANTEO 

La Dirección de Obra comprobará el replanteo realizado por el Contratista incluyendo como mínimo el eje 

principal de los diversos tramos de obra y de las obras de fábrica así como los puntos fijos o auxiliares 

necesarios para los sucesivos replanteos de detalle. 

El Contratista transcribirá y el Director de Obra autorizará con su firma el texto del Acta de Comprobación del 

Replanteo y el Libro de Ordenes. 

Los datos, cotas y puntos fijados se anotarán en un anejo al acta. 

5.1.6 RESPONSABILIDAD DEL REPLANTEO 

Será responsabilidad del Contratista la realización de los trabajos incluidos en el plan de replanteo, así como 

todos los trabajos de topografía precisos para la ejecución de las obras, conservación y reposición de hitos, 

excluyéndose los trabajos de comprobación realizados por la Dirección de Obra. 

Los trabajos, responsabilidad del Contratista, anteriormente mencionados, serán a su costa y por lo tanto se 

considerarán repercutidos en los correspondientes precios unitarios de adjudicación. 

5.2. EQUIPOS Y MAQUINARIA 

Los equipos y maquinaria necesarios para la ejecución de todas las unidades de obra deberán ser justificados 

previamente por el Contratista, de acuerdo con el volumen de obra a realizar y con el programa de trabajos 

de las obras, y presentando a la Dirección de Obra para su aprobación. 

Dicha aprobación de la Dirección de Obra se referirá exclusivamente a la comprobación de que el equipo 

mencionado cumple con las condiciones ofertadas por el Contratista y no eximirá en absoluto a éste de ser 

el único responsable de la calidad y del plazo de ejecución de las obras. 
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El equipo habrá de mantenerse en todo momento, en condiciones de trabajo satisfactorias y exclusivamente 

dedicado a las obras del contrato, no pudiendo ser retirado sin autorización escrita de la Dirección de Obra, 

previa justificación de que se han terminado las unidades de obra para cuya ejecución se había previsto. 

5.3. INSTALACIONES, MEDIOS Y OBRAS AUXILIARES 

5.3.1 PROYECTO DE INSTALACIONES Y OBRAS AUXILIARES 

El Contratista queda obligado a proyectar y construir por su cuenta todas las edificaciones auxiliares para 

oficinas, almacenes, cobertizos, instalaciones sanitarias y demás de tipo provisional. 

Será asimismo de cuenta del Contratista el enganche y suministro de energía eléctrica y agua para la 

ejecución de las obras, las cuales deberán quedar realizadas de acuerdo con los reglamentos vigentes y las 

normas de la Compañía Suministradora. 

Los proyectos de las obras e instalaciones auxiliares deberán ser sometidos a la aprobación de la Dirección 

de Obra. 

5.3.2 UBICACION Y EJECUCION 

La ubicación de estas obras, cotas e incluso el aspecto de las mismas cuando la obra principal así lo exija, 

estarán supeditadas a la aprobación de la Dirección de Obra. Será de aplicación asimismo lo indicado en el 

apartado sobre ocupación temporal de terrenos. 

El Contratista está obligado a presentar un plano de localización exacta de las instalaciones de obra, tales 

como, parques de maquinaría, almacenes de materiales, aceites y combustibles, etc., teniendo en cuenta la 

protección y no afección a los valores naturales del área. Este plano deberá ser sometido a la aprobación de 

la Dirección de Obra. 

5.3.3 RETIRADA DE INSTALACIONES Y OBRAS AUXILIARES 

El Contratista al finalizar las obras o con antelación en la medida en que ello sea posible, retirará por su cuenta 

todas las edificaciones, obras e instalaciones auxiliares y/o provisionales. 

Una vez retiradas, procederá a la limpieza de los lugares ocupados por las mismas, dejando éstos, en todo 

caso, limpios y libres de escombros. 

El Contratista procederá al tratamiento adecuado de las superficies compactadas por las instalaciones y 

obras auxiliares y a su posterior restauración de acuerdo con las condiciones técnicas y materiales descritos 

en el Pliego de Prescripciones del Proyecto de Revegetación. 

5.4. GARANTIA Y CONTROL DE CALIDAD DE LAS OBRAS 

5.4.1 DEFINICION 

Se entenderá por garantía de calidad el conjunto de acciones planeadas y sistemáticas necesarias para 

proveer la confianza adecuada de que todas las estructuras, componentes e instalaciones se construyen de 

acuerdo con el contrato, códigos, normas y especificaciones de diseño. 

La garantía de calidad incluye el control de calidad el cual comprende aquellas acciones de comprobación 

de que la calidad está de acuerdo con los requisitos predeterminados. El control de calidad de una obra 

comprende los aspectos siguientes: 

- Calidad de materias primas. 

- Calidad de equipos o materiales suministrados a obra, incluyendo su proceso de fabricación. 

- Calidad de ejecución de las obras (construcción y montaje). 

- Calidad de la obra terminada (inspección y pruebas). 

 

5.4.2 PROGRAMA DE GARANTIA DE CALIDAD DEL CONTRATISTA 

Una vez adjudicada la oferta y un mes antes de la fecha programada para el inicio de los trabajos, el 

Contratista enviará a la Dirección de Obra un programa de Garantía de Calidad. 

La Dirección de Obra evaluará el programa y comunicará por escrito al Contratista su aprobación o 

comentarios. 

El programa de garantía de calidad comprenderá como mínimo la descripción de los siguientes conceptos: 
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5.4.2.1 Organización 

Se incluirá en este apartado un organigrama funcional y nominal específico para el contrato. 

El organigrama incluirá la organización específica de garantía de calidad acorde con las necesidades y 

exigencias de la obra. Los medios, ya sean propios o ajenos, estarán adecuadamente homologados. 

El responsable de garantía de calidad del Contratista tendrá una dedicación exclusiva a su función. 

5.4.2.2 Procedimientos, instrucciones y planos 

Todas las actividades relacionadas con la construcción, inspección y ensayo, deben ejecutarse de acuerdo 

con instrucciones de trabajo, procedimientos, planos u otros documentos análogos que desarrollen 

detalladamente lo especificado en los Planos y Pliegos de Prescripciones Técnicas del Proyecto. 

El programa contendrá una relación de tales procedimientos, instrucciones y planos que, posteriormente 

serán sometidos a la aprobación de la Dirección de Obra, con la suficiente antelación al comienzo de los 

trabajos. 

5.4.2.3 Control de materiales y servicios comprados 

El Contratista realizará una evaluación y selección previa de proveedores que deberá quedar documentada 

y será sometida a la aprobación de la Dirección de Obra. 

La documentación a presentar para cada equipo o material propuesto será como mínimo la siguiente: 

- Plano de equipo 

- Plano de detalle 

- Documentación complementaria suficiente para que el Director de la Obra pueda tener la información 

precisa para determinar la aceptación o rechazo del equipo. 

- Materiales que componen cada elemento del equipo. 

- Normas de acuerdo con las cuales ha sido diseñado. 

- Procedimiento de construcción. 

- Normas a emplear para las pruebas de recepción, especificando cuales de ellas deben realizarse en 

banco y cuales en obra. 

 

Asimismo, realizará la inspección de recepción en la que se compruebe que el material está de acuerdo con 

los requisitos del Proyecto, emitiendo el correspondiente informe de inspección. 

5.4.2.4 Manejo, almacenamiento y transporte 

El programa de garantía de calidad a desarrollar por el Contratista deberá tener en cuenta los procedimientos 

e instrucciones propias para el cumplimiento de los requisitos relativos al transporte, manejo y almacenamien-

to de los materiales y componentes utilizados en la obra. 

5.4.2.5 Procesos especiales 

Los procesos especiales tales como soldaduras, ensayos, pruebas etc., serán realizados y controlados por 

personal cualificado del Contratista, utilizando procedimientos homologados de acuerdo con los códigos, 

normas y especificaciones aplicables. 

El programa definirá los medios para asegurar y documentar tales requisitos. 

5.4.2.6 Inspección de obra por parte del Contratista 

El Contratista es responsable de realizar los controles, ensayos, inspecciones y pruebas requeridos en el 

presente Pliego. 

El programa deberá definir la sistemática a desarrollar por el Contratista para cumplir este apartado. 

5.4.2.7 Gestión de la documentación 

Se asegurará la adecuada gestión de la documentación relativa a la calidad de la obra, de forma que se 

consiga una evidencia final documentada de la calidad de los elementos y actividades incluidos en el 

programa de garantía de calidad. 

El Contratista definirá los medios para asegurarse que toda la documentación relativa a la calidad de la 

construcción es archivada y controlada hasta su entrega a la Dirección de Obra. 
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5.4.3 PLANES DE CONTROL DE CALIDAD Y PROGRAMAS DE PUNTOS DE INSPECCION 

El Contratista presentará a la Dirección de Obra un plan de control de calidad por cada actividad o fase de 

obra con un mes de antelación a la fecha programada de inicio de la actividad o fase. 

La Dirección de Obra evaluará el plan de control de calidad y comunicará por escrito al Contratista su 

aprobación o comentarios. 

Las actividades o fases de obra para las que se presentará plan de control de calidad, serán entre otras, las 

siguientes: 

- Recepción y almacenamiento de materiales. 

- Recepción y almacenamiento de equipos. 

- Control de voladuras 

- Control de soldaduras 

- Control geométrico de explanaciones. 

- Rellenos y compactaciones. 

- Pilotes, micropilotes, pantallas de hormigón. 

- Obras de fábrica 

- Fabricación y transporte de hormigón. Colocación en obra y curado. 

- Ejecución y nascencia de las hidrosiembras. 

- Ejecución y enraizamiento de plantaciones. 

- Etc. 

 

El plan de control de calidad incluirá, como mínimo, la descripción de los siguientes conceptos cuando sean 

aplicables: 

- Descripción y objeto del plan. 

- Códigos y normas aplicables. 

- Materiales a utilizar. 

- Planos de construcción. 

- Procedimientos de construcción. 

- Procedimientos de inspección, ensayo y pruebas. 

- Proveedores y subcontratistas. 

- Embalaje, transporte y almacenamiento. 

- Marcado e identificación. 

- Documentación a generar referente a la construcción, inspección, ensayos y pruebas. 

 

Adjunto al plan de control de calidad se incluirá un programa de puntos de inspección, documento que 

consistirá en un listado secuencial de todas las operaciones de construcción, inspección, ensayos y pruebas 

a realizar durante toda la actividad o fase de obra. 

Para cada operación se indicará, siempre que sea posible, la referencia de los Planos y procedimientos a 

utilizar, así como la participación de las organizaciones del Contratista en los controles a realizar. Se dejará 

un espacio en blanco para que la Dirección de Obra pueda marcar sus propios puntos de inspección. 

Una vez finalizada la actividad o fase de obra, existirá una evidencia (mediante protocolos o firmas en el 

programa de puntos de inspección) de que se han realizado todas las inspecciones, pruebas y ensayos 

programados por las distintas organizaciones implicadas. 

5.4.4 ABONO DE LOS COSTOS DEL SISTEMA DE GARANTIA DE CALIDAD 

Con carácter general, la Dirección ordenará y supervisará todos los ensayos necesarios para garantizar la 

calidad de ejecución de las unidades de obra, siendo todos los gastos ocasionados por cuenta de la 

Administración. 

El control de calidad de los materiales en origen será de cuenta del Contratista, y su alcance será el necesario 

para garantizar la calidad de los materiales exigidos en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares o en la normativa general que sea de aplicación al presente Proyecto. 
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5.4.5 NIVEL DE CONTROL DE CALIDAD 

En los artículos correspondientes del presente Pliego o en los Planos, se especifican el tipo y número de 

ensayos a realizar de forma sistemática durante la ejecución de la obra para controlar la calidad de los 

trabajos. Se entiende que el número fijado de ensayos es mínimo y que en el caso de indicarse varios criterios 

para determinar su frecuencia, se tomará aquél que exija una frecuencia mayor. 

El Director de Obra podrá modificar la frecuencia y tipo de dichos ensayos con objeto de conseguir el 

adecuado control de la calidad de los trabajos, o recabar del Contratista la realización de controles de calidad 

no previstos en el Proyecto.  

5.4.6 INSPECCION Y CONTROL DE CALIDAD POR PARTE DE LA DIRECCION DE OBRA. 

La Dirección de Obra, por su cuenta, podrá mantener un equipo de inspección y control de calidad de las 

obras y realizar ensayos de homologación y contradictorios. 

La Dirección de Obra, para la realización de dichas tareas con programas y procedimientos propios, tendrá 

acceso en cualquier momento a todos los tajos de la obra, fuentes de suministro, fábricas y procesos de 

producción, laboratorios y archivos de control de calidad del Contratista o subcontratista del mismo. 

El Contratista suministrará a su costa, todos los materiales que hayan de ser ensayados, y dará facilidades 

necesarias para ello. 

El coste de la ejecución de estos ensayos contradictorios será por cuenta de la Administración si como 

consecuencia de los mismos el suministro, material o unidad de obra cumple las exigencias de calidad. 

Los ensayos serán por cuenta del Contratista en los siguientes casos: 

a) Si como consecuencia de los ensayos el suministro, material o unidad de obra es rechazado. 

b) Si se trata de ensayos adicionales propuestos por el Contratista sobre suministros, materiales o 

unidades de obra que hayan sido previamente rechazados en los ensayos efectuados por la Dirección 

de Obra. 

5.5. MATERIALES 

Todos los materiales han de ser adecuados al fin a que se destinen y habiéndose tenido en cuenta en las 

bases de precios y formación de presupuestos, se entiende que serán de la mejor calidad en su clase de 

entre los existentes en el mercado. 

Por ello, y aunque por sus características particulares o menor importancia relativa no hayan merecido ser 

objeto de definición más explícita, su utilización quedará condicionada a la aprobación del Ingeniero Director, 

quien podrá determinar las pruebas o ensayos de recepción que están adecuados al efecto. 

En todo caso los materiales serán de igual o mejor calidad que la que pudiera deducirse de su procedencia, 

valoración o características, citadas en algún documento del Proyecto, se sujetarán a normas oficiales o 

criterios de buena fabricación del ramo, y el Ingeniero Director podrá exigir su suministro por firma que ofrezca 

las adecuadas garantías. 

Las cifras que para pesos o volúmenes de materiales figuran en las unidades compuestas del cuadro de 

precios Nº2, servirán sólo para el conocimiento del coste de estos materiales acopiados a pie de obra, pero 

por ningún concepto tendrán valor a efectos de definir las proporciones de las mezclas ni el volumen 

necesario en acopios para conseguir la unidad de éste, compactada en obra. 

5.6.  SEGURIDAD Y SALUD LABORAL 

Se define como seguridad y salud laboral a las medidas y precauciones que el Contratista está obligado a 

realizar y adoptar durante la ejecución de las obras para prevención de riesgos, accidentes y enfermedades 

profesionales, así como los derivados de los trabajos de higiene y bienestar de los trabajadores. 

De acuerdo con el Decreto 49/2009, de 24 de Febrero, por el que se regula la eliminación de residuos 

mediante depósito en vertedero y la ejecución de los rellenos, en el presente Proyecto, el Contratista 

elaborará un plan de seguridad y salud ajustado a su forma y medios de trabajo. 

La valoración de ese plan no excederá del presupuesto del proyecto de seguridad salud correspondiente a 

este Proyecto, entendiéndose de otro modo que cualquier exceso está comprendido en el porcentaje de 

costes indirectos que forman parte de los precios del Proyecto. 
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El abono del presupuesto correspondiente al proyecto del seguridad y salud se realizará de acuerdo con el 

correspondiente cuadro de precios que figura en el mismo, o en su caso en el plan de seguridad y salud 

laboral, aprobado por la Administración, y que se considera documento del contrato a dichos efectos. 

5.7. CONTROL DE RUIDO Y VIBRACIONES 

El Contratista adoptará las medidas adecuadas para minimizar los ruidos y vibraciones. 

Las mediciones de nivel de ruido en las zonas urbanas permanecerán por debajo de los límites que se indican 

en este apartado. 

Toda la maquinaria situada al aire libre se organizará de forma que se reduzca al mínimo la generación de 

ruidos. 

En general el Contratista deberá cumplir lo prescrito en las Normas Vigentes, sean de ámbito Nacional 

("Reglamento de Seguridad e Higiene") o de uso Municipal. En la duda se aplicará la más restrictiva. 

5.7.1 COMPRESORES MOVILES Y HERRAMIENTAS NEUMATICOS 

En todos los compresores que se utilicen al aire libre, el nivel de ruido no excederá de los valores especifica-

dos en la siguiente  tabla: 

Caudal de aire m3/min Máximo nivel dB (A) Máximo nivel en 7 m dB (A) 

hasta 10 100 75 

10-30 104 79 

más de 30 106 81 

 

Los compresores que produzcan niveles de sonido a 7 m superiores a 75d/B (A) no serán situados a menos 

de 8 m de viviendas o similares. 

Los compresores que produzcan niveles sonoros a 7 m superiores a 70 d/B (A) no serán situados a menos 

de 4 m de viviendas o similares. 

Los compresores móviles funcionarán y serán mantenidos de acuerdo con las instrucciones del fabricante 

para minimizar los ruidos. 

Se evitará el funcionamiento innecesario de los compresores. 

Las herramientas neumáticas se equiparán en lo posible con silenciadores. 

5.8. EMERGENCIAS 

El Contratista dispondrá de la organización necesaria para efectuar trabajos urgentes, fuera de las horas de 

trabajo, necesarios en opinión del Director de Obra, para solucionar emergencias relacionadas con las obras 

del Contrato. 

El Director de Obra dispondrá en todo momento de una lista actualizada de direcciones y números de teléfono 

del personal del Contratista y responsable de la organización de estos trabajos de emergencia.  

5.9. MODIFICACIONES DE OBRA 

Si durante la ejecución de los trabajos surgieran causas que motivaran modificaciones en la realización de 

los mismos con referencia a lo proyectado o en condiciones diferentes, el Contratista pondrá estos hechos 

en conocimientos de la Dirección de Obra para que autorice la modificación correspondiente. 

En el plazo de veinte días desde la entrega por parte de la Dirección de Obra al Contratista de los documentos 

en los que se recojan las modificaciones del Proyecto elaboradas por dicha Dirección, o en su caso 

simultáneamente con la entrega a la Dirección de Obra por parte del Contratista de los planos o documentos 

en los que éste propone la modificación, el Contratista presentará la relación de precios que cubran los 

nuevos conceptos. 

Para el abono de estas obras no previstas o modificadas se aplicará lo indicado en el apartado sobre precios 

contradictorios. 
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5.10. CONSERVACION DE LAS OBRAS EJECUTADAS DURANTE EL PLAZO DE GARANTIA 

El Contratista queda comprometido a conservar a su costa, hasta que sean recibidas, todas las obras que 

integren el Proyecto. 

Asimismo queda obligado a la conservación de las obras durante el plazo de garantía establecido en el Pliego 

de Cláusulas Administrativas Particulares a partir de la fecha de recepción, por lo cual se le abonarán, previa 

justificación, los gastos correspondientes. 

A estos efectos, no serán computables las obras que hayan sufrido deterioro por negligencia u otros motivos 

que le sean imputables al Contratista, o por cualquier causa que pueda considerarse como evitable. 

Asimismo los accidentes o deterioros causados por terceros, con motivo de la explotación de la obra, será 

de obligación del Contratista su reposición y cobro al tercero responsable de la misma. 

5.11. LIMPIEZA FINAL DE LAS OBRAS 

Una vez que las obras se hayan terminado, todas las instalaciones depósitos y edificios construidos con 

carácter temporal para el servicio de la obra, deberán ser removidos y los lugares de su emplazamiento 

restaurados a su forma original. 

De análoga manera deberán tratarse los caminos provisionales, incluso los accesos a préstamos y canteras. 

Todo ello se ejecutará de forma que las zonas afectadas queden completamente limpias y en condiciones 

estéticas, acordes con el paisaje circundante. 

Estos trabajos se considerarán incluidos en el contrato y, por tanto, no serán objeto de abonos directos por 

su realización. 

Las indicaciones técnicas de la Dirección de Obra, no serán objeto de abono como en el caso de los 

acondicionamientos de terreno cuya disposición sea facilitada por la Administración, debiendo cumplir, 

asimismo, con las obligaciones que indique la Dirección para el acondicionamiento final de éstas. 

6.- RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA 

6.1. PERMISOS Y LICENCIAS 

El Contratista deberá obtener a su costa, los permisos o licencias necesarios para la ejecución de las obras, 

con excepción de los correspondientes a la expropiación de las zonas definidas en el proyecto. 

6.2. SEGUROS 

El Contratista contratará un seguro "a todo riesgo" que cubra cualquier daño o indemnización que se pudiera 

producir como consecuencia de la realización de los trabajos. 

6.3. RECLAMACION DE TERCEROS 

Todas las reclamaciones por daños que reciba el Contratista serán notificadas por escrito y sin demora al 

Director de Obra. 

Un intercambio de información similar se efectuará de las quejas recibidas por escrito. 

El Contratista notificará al Director de Obra por escrito y sin demora cualquier accidente o daño que se 

produzca durante la ejecución de los trabajos. 

El Contratista tomará las precauciones necesarias para evitar cualquier clase de daños a terceros y atenderá 

a la mayor brevedad, las reclamaciones de propietarios afectados que sean aceptadas por el Director de 

Obra. 

En el caso de que produjesen daños a terceros, el Contratista informará de ellos al Director de Obra y a los 

afectados. El Contratista repondrá el bien a su situación original con la máxima rapidez, especialmente si se 

trata de un servicio público fundamental o si hay riesgos importantes. 
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7.- MEDICION Y ABONO 

7.1. ABONO DE LAS OBRAS 

Salvo indicación en contrario de los Pliegos de Licitación y/o del Contrato de Adjudicación, las obras 

contratadas se pagarán como "Trabajos a precios unitarios" aplicando los precios unitarios a las unidades de 

obra resultantes. 

Asimismo podrán liquidarse en su totalidad o en parte, por medio de partidas alzadas. 

En todos los casos de liquidación por aplicación de precios unitarios, las cantidades a tener en cuenta se 

establecerán en base a las cubicaciones deducidas de las mediciones. 

Las mediciones son los datos recogidos de los elementos cualitativos y cuantitativos que caracterizan las 

obras ejecutadas, los acopios realizados, o los suministros efectuados; constituyen comprobación de un 

cierto estado de hecho y se realizarán por la Dirección de Obra quien la presentará al Contratista, que podrá 

presenciarla. 

El Contratista está obligado a pedir (a su debido tiempo) la presencia de la Dirección de Obra, para la toma 

contradictoria de mediciones en los trabajos, prestaciones y suministros que no fueran susceptibles de 

comprobaciones o de verificaciones ulteriores, a falta de lo cual, salvo pruebas contrarias que debe 

proporcionar a su costa, prevalecerán las decisiones de la Dirección de Obra con todas sus consecuencias. 

7.1.1 CERTIFICACIONES 

Salvo indicación en contrario de los Pliegos de Licitación y/o del Contrato de Adjudicación, todos los pagos 

se realizarán contra certificaciones mensuales de obras ejecutadas. 

La Dirección de Obra redactará, a fin de cada mes, una relación valorada provisional de los trabajos 

ejecutados en el mes precedente y a origen para que sirva para redactar la certificación correspondiente, 

procediéndose según lo especificado en el pliego de Cláusulas Administrativas Generales para los contratos 

del Estado. 

Se aplicarán los precios de contrato o bien los contradictorios que hayan sido aprobados por la Dirección de 

Obra. 

Los precios de contrato son fijos y con la revisión si hubiere que marque el Pliego de Cláusulas 

Administrativas Particulares. 

El abono del importe de una certificación se efectuará siempre a buena cuenta y pendiente de la certificación 

definitiva, con reducción del importe establecido como garantía, y considerándose los abonos y deducciones 

complementarias que pudieran resultar de las cláusulas del Contrato de Adjudicación. 

A la terminación total de los trabajos se establecerá una certificación general y definitiva. 

El abono de la suma debida al Contratista, después del establecimiento y la aceptación de la certificación 

definitiva y deducidos los pagos parciales ya realizados, se efectuará, deduciéndose la retención de garantía 

y aquellas otras que resulten por aplicación de las cláusulas del Contrato de Adjudicación y/o Pliegos de 

Licitación. 

Las certificaciones provisionales mensuales, y las certificaciones definitivas, se establecerán de manera 

que aparezca separadamente, acumulado desde el origen, el importe de los trabajos liquidados por 

administración y el importe global de los otros trabajos. 

En todos los casos los pagos se efectuarán de la forma que se especifique en el Contrato de Adjudicación, 

Pliegos de Licitación y/o fórmula acordada en la adjudicación con el Contratista. 

7.1.2 PRECIOS DE APLICACION 

Los precios unitarios, elementales y alzados de ejecución material a utilizar, serán los que resulten de la 

aplicación de la baja realizada por el Contratista en su oferta, a todos los precios correspondientes del 

proyecto, salvo en aquellas unidades especificadas explícitamente en los correspondientes artículos del 

capítulo "unidades de obra" de este Pliego, en las cuales se considere una rebaja al ser sustituido un 

material de préstamo, cantera o cualquier otra procedencia externa, por otro obtenido en los trabajos 

efectuados en la propia obra. 
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Todos los precios unitarios o alzados de "ejecución material" comprenden sin excepción ni reserva, la 

totalidad de los gastos y cargas ocasionados por la ejecución de los trabajos correspondientes a cada uno 

de ellos, comprendidos los que resulten de las obligaciones impuestas al Contratista por los diferentes 

documentos del contrato y especialmente por el presente Pliego de Prescripciones Técnicas. 

Estos precios comprenderán todos los gastos necesarios para la ejecución de los trabajos correspondientes 

hasta su completa terminación y puesta a punto, a fin de que sirvan para el objeto que fueron proyectados y, 

en especial los siguientes: 

- Los gastos de mano de obra, de materiales de consumo y de suministros diversos, incluidas 

terminaciones y acabados que sean necesarios, aún cuando no se hayan descrito expresamente en la 

justificación de precios unitarios. 

- Los gastos de planificación, coordinación y control de calidad. 

- Los gastos de realización de cálculos, planos o croquis de construcción. 

- Los gastos de almacenaje, transporte y herramientas. 

- Los gastos de transporte, funcionamiento, conservación y reparación del equipo auxiliar de obra, así 

como los gastos de depreciación o amortización del mismo. 

- Los gastos de conservación de los caminos auxiliares de acceso de otras obras provisionales. 

- Los gastos de energía eléctrica para fuerza motriz y alumbrado, salvo indicación expresa en contrario. 

- Los seguros de toda clase. 

- Los gastos de financiación. 

 

En los precios de "ejecución por contrata" obtenidos según los criterios de los Pliegos de Licitación o Contrato 

de Adjudicación, están incluidos además: 

- Los gastos generales y el beneficio industrial. 

- Los impuestos y tasas de toda clase. 

 

Los precios cubren igualmente: 

a) Los gastos no recuperables relativos al estudio y establecimiento de todas las instalaciones auxiliares, 

salvo indicación expresa de que se pagarán separadamente. 

b) Los gastos no recuperables relativos al desmontaje y retirada de todas las instalaciones auxiliares, 

incluyendo el arreglo de los terrenos correspondientes, a excepción de que se indique expresamente 

que serán pagados separadamente. 

Aquellas unidades que no se relacionan específicamente en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas 

se abonarán completamente terminadas con arreglo a condiciones a los precios fijados en el cuadro Nº 1 

que comprenden todos los gastos necesarios para su ejecución, entendiendo que al decir completamente 

terminadas se incluyen materiales, medios auxiliares, pinturas, pruebas, puesta en servicio y todos cuantos 

elementos u operaciones se precisen para el uso de las unidades en cuestión. 

Salvo los casos previstos en el presente Pliego, el Contratista no puede, bajo ningún pretexto, pedir la 

modificación de los precios de adjudicación. 

7.1.3 PARTIDAS ALZADAS  

Son partidas del presupuesto correspondiente a la ejecución de una obra, o de una de sus partes, en 

cualquiera de los siguientes supuestos: 

- Por un precio fijo definido con anterioridad a la realización de los trabajos y sin descomposición en los 

precios unitarios (partida alzada de abono íntegro). 

- Justificándose la facturación a su cargo mediante la aplicación de precios unitarios elementales o 

alzados existentes a mediciones reales cuya definición resulte imprecisa en la fase de proyecto, (partida 

alzada a justificar). 

En el primer caso la partida se abonará completa tras la realización de la obra en ella definida y en las 

condiciones especificadas, mientras que en el segundo supuesto sólo se certificará el importe resultante de 

la medición real, siendo discrecional para la Dirección de Obra la disponibilidad uso total o parcial de las 

mismas, sin que el Contratista tenga derecho a reclamación por este concepto. 



IZENEA XXII S.L. 
 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA 

ROTONDA DE APARKABISA. 

29/ 160 

 

Las partidas alzadas tendrán el mismo tratamiento en cuanto a su clasificación (ejecución material y por 

contrata) que el indicado para los precios unitarios y elementales. 

7.1.4 TRABAJOS NO AUTORIZADOS Y TRABAJOS DEFECTUOSOS 

Como norma general no serán de abono los trabajos no contemplados en el Proyecto y realizados sin la 

autorización de la Dirección de Obra, así como aquellos defectuosos que deberán ser demolidos y repuestos 

en los niveles de calidad exigidos en el Proyecto. 

No obstante si alguna unidad de obra que no se haya ejecutado exactamente con arreglo a las condiciones 

estipuladas en los Pliegos, y fuese sin embargo, admisible a juicio de la Dirección de Obra, podrá ser recibida, 

pero el Contratista quedará obligado a conformarse sin derecho a reclamación de ningún género, con la 

rebaja económica que se determine, salvo el caso en que el Contratista prefiera demolerla a su costa y 

rehacerla con arreglo a las condiciones dentro del plazo contractual establecido. 

7.1.5 UNIDADES DE OBRA INCOMPLETAS 

Cuando por rescisión u otra circunstancia fuera preciso valorar obras incompletas, se aplicarán los precios 

del cuadro Nº 2 sin que pueda pretenderse la valoración de cada unidad de obra distinta a la valoración de 

dicho cuadro, ni que tenga derecho el Contratista a reclamación alguna por insuficiencia u omisión del coste 

de cualquier elemento que constituye el precio. Las partidas que componen la descomposición del precio 

serán de abono, cuando estén acopiadas la totalidad del material, incluidos los accesorios, o realizada en su 

totalidad las labores u operaciones que determinan la definición de la partida ya que el criterio a seguir ha de 

ser que sólo se consideran abonables fases con ejecución terminada, perdiendo el Contratista todos los 

derechos en el caso de dejarlas incompletas. 

7.1.6 EXCESOS DE OBRA 

Cualquier exceso de obra que no haya sido autorizado por escrito por el Director de Obra no será de abono. 

El Director de Obra podrá decidir en este caso, que se realice la restitución necesaria para ajustar la obra a 

la definición del Proyecto, en cuyo caso serán de cuenta del Contratista todos los gastos que ello ocasione. 

7.1.7 ABONO DE MATERIALES ACOPIADOS 

La Dirección de Obra se reserva la facultad de hacer al Contratista a petición de éste, abonos sobre el precio 

de ciertos materiales acopiados en la obra, adquiridos en plena propiedad y efectivamente pagados por el 

Contratista. 

Los abonos serán calculados por aplicación de los precios elementales que figuran en los cuadros de precios. 

Si los cuadros de precios no especifican los precios elementales necesarios, los abonos pueden ser 

calculados a base de las facturas presentadas por el Contratista. 

Los materiales acopiados sobre los que se han realizado los abonos, no podrán ser retirados de la obra sin 

la autorización de la Dirección de Obra y sin el reembolso previo de los abonos. 

Los abonos sobre acopios serán descontados de las certificaciones provisionales mensuales, en la medida 

que los materiales hayan sido empleados en la ejecución de la obra correspondiente. 

Los abonos de materiales realizados no podrán ser invocados por el Contratista para atenuar su 

responsabilidad, relativa a la buena conservación hasta su utilización, del conjunto de los acopios en 

almacén. El Contratista es responsable en cualquier situación de los acopios constituidos en la obra para sus 

trabajos, cualquiera que sea su origen. 

Los abonos adelantados en concepto de acopios no obligan a la Dirección de Obra en cuanto a aceptación 

de precios elementales para materiales, siendo únicamente representativos de cantidades a cuenta. 

7.1.8 REVISION DE PRECIOS 

De acuerdo al artículo 91 del Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el 

texto refundido de la Ley de Contratos del Sector Público, el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares 

fijará la fórmula o sistema de revisión aplicable. 
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7.2. PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Si el desarrollo de la obra hiciera necesaria la ejecución de unidades, de las cuales no existieran precios 

en los cuadros de precios de este Proyecto, se formularán conjuntamente por la Dirección de Obra y el 

Contratista, los correspondientes precios unitarios. 

Los precios auxiliares (materiales, maquinaria y mano de obra) y los rendimientos medios a utilizar en la 

formación de los nuevos precios, serán los que figuren en el cuadro de precios elementales y en la 

descomposición de precios del presente Proyecto, en lo que pueda serles de aplicación. 

El precio de aplicación será fijado por la Administración, a la vista de la propuesta del Director de Obra y de 

las observaciones del Contratista. 

A falta de mutuo acuerdo y de acuerdo al artículo 234del Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de 

noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley de Contratos del Sector Público, se 

continuará la ejecución de las unidades de obra y los precios de las mismas serán decididos por una 

comisión de arbitraje en procedimiento sumario, sin perjuicio de que la Administración pueda, en cualquier 

caso, contratarlas con otro empresario en los mismos precios que hubiese fijado o ejecutarlas 

directamente. 

7.3. TRABAJOS POR ADMINISTRACION 

Cuando la Dirección de Obra considere que las circunstancias particulares de la unidad de obra hace 

imposible el establecimiento de nuevos precios, le corresponderá exclusivamente la decisión de abonar, de 

forma excepcional dichos trabajos en régimen de Administración. Para la ejecución de estos trabajos, la 

Dirección de Obra tratará de llegar a un acuerdo con el Contratista, pudiendo encomendar dichos trabajos a 

un tercero, si el citado acuerdo no se logra. Las liquidaciones se realizarán sólo por los siguientes conceptos: 

a) Empleo de mano de obra y materiales. El importe de "ejecución por contrata" a abonar por estos 

conceptos, viene dado por la fórmula siguiente: 

 I= (J + M) x (1 + n)     en la que 

 J es el importe total de mano de obra, obtenido aplicando el total de horas trabajadas por el personal 

obrero de cada categoría, directamente empleado en estos trabajos, la tarifa media horaria 

correspondiente, según baremo establecido en el contrato, en el cuadro de precios elementales de 

"ejecución material", incluyendo jornales, cargas sociales, pluses de actividad y porcentaje de útiles y 

herramientas.  

 M es el importe total correspondiente a materiales obtenido aplicando los precios elementales de 

"ejecución material" incluidos en el contrato a las cantidades utilizadas. En caso de no existir algún 

precio elemental para un material nuevo, se pedirán ofertas de dichos materiales de conformidad entre 

el Contratista y la Dirección de Obra a fin de definir el precio elemental a considerar en los abonos. 

 n es el porcentaje de aumento, sobre los conceptos anteriores, que cubre los demás gastos, gastos 

generales y, beneficio para obtener el precio de "ejecución por contrata". Este porcentaje se definirá en 

el contrato en el cuadro de precios. 

 En ningún caso se abonarán trabajos en régimen de administración que no hayan sido aprobados 

previamente por escrito por la Dirección de Obra. 

b) Empleo de maquinaria y equipo auxiliar 

 La mano de obra directa, el combustible y energía correspondientes al empleo de maquinaria o equipo 

auxiliar del Contratista para la ejecución de los trabajos o prestaciones de servicios pagados por 

administración, se abonará al Contratista por aplicación de la fórmula anterior. 

 Además se abonará al Contratista una remuneración según tarifa, en concepto de utilización de la 

maquinaria, incluyendo los gastos de conservación, reparaciones y recambios. 

 Se empleará una tarifa, según el tipo de maquinaria, expresadas en un tanto por mil del valor de la 

máquina por hora efectiva de utilización (o bien por día natural de utilización). 

 Cuando una maquinaria o equipo auxiliar se traslade a la obra única y exclusivamente para ejecutar un 

trabajo por administración, por decisión de común acuerdo, reflejado por escrito, entre la Dirección de 
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Obra y el Contratista, se empleará también la fórmula anterior, pero se asegurará al Contratista una 

remuneración diaria mínima en concepto de inmovilización, expresada también en un tanto por mil del 

valor de la máquina, por día natural de inmovilización. En ningún otro caso podrá el Contratista reclamar 

indemnización alguna por este motivo. 

 Además en este caso, se abonará al Contratista el transporte de la maquinaria a obra, ida y vuelta, y los 

gastos de montaje y desmontaje, si los hubiera, según la fórmula indicada en el párrafo a). 

Los importes obtenidos por todas las expresiones anteriores se mayorarán también en el mismo porcentaje 

n, anteriormente citado en el apartado a), que cubre los demás gastos, gastos generales y beneficios para 

obtener el precio de "ejecución por contrata". 

El Contrato de Adjudicación y los Pliegos de Licitación podrán establecer los detalles complementarios que 

sean precisos. 

7.4. GASTOS POR CUENTA DEL CONTRATISTA 

De forma general son aquellos especificados como tales en los capítulos de este Pliego de Prescripciones 

Técnicas y que se entienden repercutidos por el Contratista en los diferentes precios unitarios, elementales 

y/o alzados, como se señala en el apartado segundo del presente Artículo. 

8.- OFICINA DE OBRA 

8.1. OFICINA DE LA ADMINISTRACION EN OBRA 

Como complemento de la cláusula 7 del pliego de cláusulas Administrativas Generales, para la Contratación 

de Obras del Estado, Decreto 3854/1970 de 31 de Diciembre, se prescribe la obligación por parte del 

Contratista de poner a disposición del Ingeniero Director las dependencias suficientes (dentro del área de su 

oficina de obra) para las instalaciones que pueda necesitar para el control y vigilancia de las obras. Como 

mínimo suministrará una oficina en obra para uso exclusivo de los servicios técnicos de la Dirección de Obra. 

La superficie útil de las citadas oficinas será como mínimo de 50 m2. 

Estas instalaciones estarán construidas y equipadas con los servicios de agua, luz, teléfono y acceso a 

internet de forma que estén disponibles para su ocupación y uso a los treinta días de la fecha de comienzo 

de los trabajos. 

El Contratista suministrará calefacción, aire acondicionado, luz y limpieza hasta la terminación de los trabajos. 

El teléfono de estas oficinas será totalmente independiente, de forma que asegure totalmente su privacidad. 

El contratista pondrá a disposición de los servicios técnicos de la Dirección de Obra una fotocopiadora 

multifunción en la caseta de obra, o bien acceso a ella. 

El costo correspondiente será a cargo del Contratista y se entenderá repercutido en los correspondientes 

precios unitarios. 

9.- DESVIOS Y SEÑALIZACION 

9.1. DESVIOS PROVISIONALES 

9.1.1. DEFINICION 

Se define como desvíos provisionales y señalización durante la ejecución de las obras, al conjunto de obras 

accesorias, medidas y precauciones que el Contratista está obligado a realizar y adoptar durante la ejecución 

de las obras para mantener la circulación en condiciones de seguridad. 

Durante dicho período el Contratista tendrá en cuenta lo previsto en el capítulo II, Sección 1ª, Cláusula 23 del 

pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado, Decreto 3854/1970, 

de 31 de Diciembre La Orden Ministerial de 14 de Marzo de 1.960, las aclaraciones complementarias que se 

recogen en la O.C. nº 67-1-1.960 de la Dirección General de Carreteras, norma de carreteras 8.3-IC sobre 

señalización de obras y demás disposiciones al respecto que pudiesen entrar en vigor antes de la terminación 

de las obras. 
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9.1.2 NORMAS GENERALES 

El Contratista estará obligado a establecer contacto, antes de dar comienzo a las obras, con el Ingeniero 

Director de las Obras, con el fin de recibir del mismo las instrucciones particulares referentes a las medidas 

de seguridad a adoptar así como las autorizaciones escritas que se consideren eventualmente necesarias y 

cualquier otra prescripción que se considere conveniente. 

El Contratista informará anticipadamente al Ingeniero Director acerca de cualquier variación de los trabajos a 

lo largo de la carretera. 

En el caso de que se observe falta de cumplimiento de las presentes normas, las obras quedarán 

interrumpidas hasta que el Contratista haya dado cumplimiento a las disposiciones recibidas. 

En el caso de producirse incidentes o cualquier clase de hechos lesivos para los usuarios o sus bienes por 

efecto de falta de cumplimiento de las Normas de Seguridad, la responsabilidad de aquéllos recaerá sobre 

el Contratista, el cual asumirá las consecuencias de carácter legal. 

Ninguna obra podrá realizarse en caso de niebla, de precipitaciones de nieve o condiciones que puedan, de 

alguna manera, limitar la visibilidad o las características de adherencia del piso. 

En el caso de que aquellas condiciones negativas se produzcan una vez iniciadas las obras, éstas deberán 

ser suspendidas inmediatamente, con la separación de todos y cada uno de los elementos utilizados en las 

mismas y de sus correspondientes señalizaciones. 

La presente norma no se aplica a los trabajos que tiene carácter de necesidad absoluta en todos los casos 

de eliminación de situaciones de peligro para la circulación. Tal carácter deberá ser decidido en todo caso 

por el Ingeniero Director, a quien compete cualquier decisión al respecto. 

El Director de Obra ratificará o rectificará el tipo de señal a emplear conforme a las normas vigentes en el 

momento de la construcción, siendo de cuenta y responsabilidad del Contratista el establecimiento, vigilancia 

y conservación de las señales que sean necesarias. 

El Contratista señalará la existencia de zanjas abiertas, impedirá el acceso a ellas a todas las personas ajenas 

a la obra y vallará toda zona peligrosa, debiendo establecer la vigilancia necesaria, en especial por la noche 

para evitar daños al tráfico y a las personas que hayan de atravesar la zona de las obras. 

El Contratista bajo su cuenta y responsabilidad, asegurará el mantenimiento del tráfico en todo momento 

durante la ejecución de las obras. 

Cuando la ausencia de personal de vigilancia o un acto de negligencia del mismo produzca un accidente o 

cualquier hecho lesivo para los usuarios o sus bienes, la responsabilidad recaerá sobre el Contratista, el cual 

asumirá todas las consecuencias de carácter legal. 

A la terminación de las obras, el Contratista deberá dejar perfectamente limpio y despejado el tramo de 

calzada que se ocupó, sacando toda clase de materiales y de desperdicios de cualquier tipo que existieran 

allí por causa de la obra. 

Si se precisase realizar posteriores operaciones de limpieza debido a la negligencia del Contratista, serán 

efectuadas por el personal de conservación, con cargo al Contratista. 

En los casos no previstos en estas normas o bien en situaciones de excepción (trabajos de realización 

imprescindible en condiciones precarias de tráfico o de visibilidad), el Ingeniero Director podrá dictar al 

Contratista disposiciones especiales en sustitución o en derogación de las presentes normas. 

En caso de ser necesario, o a petición del Director de Obra, el contratista pondrá a disposición permanente 

en obra señales luminosas tipo remolque. 

9.1.3 NORMAS PARA AMPLIACION DE LA PLATAFORMA 

Las excavaciones que se realicen para ampliación de la plataforma cumplirán las siguientes condiciones de 

seguridad: 

- No se comenzarán las excavaciones hasta que no estén preparados los materiales para el relleno. 

- No se comenzará la excavación en los dos márgenes de la carretera simultáneamente. 

- Los escalones laterales mayores de cuarenta centímetros (40 cm) no podrán permanecer más de siete 

días (7 d) y serán de longitud menor de doscientos metros (200 m). 
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- Los escalones laterales comprendidos entre veinticinco y cuarenta centímetros (25 y 40 cm) no 

permanecerán más de veinte días (20 d) y serán de longitud menor de quinientos metros (500 m). 

- Los escalones laterales comprendidos entre diez y veinticinco metros (10 y 25 cm) no permanecerán 

más de cuarenta días (40 d) y su longitud será menor de mil metros (1.000 m). 

- En todo caso serán de obligado cumplimiento las indicaciones, planes y croquis expuestos en el 

presente Proyecto o que pudiera aportar la Dirección de Obra, sobre ejecución de obras de ampliación 

o modificación de la calzada existente, con mantenimiento de tráfico. 

- En los lugares que sea factible la ejecución de desvíos provisionales se procederá en tal sentido. 

 

9.2. SEÑALIZACION Y BALIZAMIENTO DE LAS OBRAS 

El Contratista colocará a su costa la señalización y balizamiento de las obras con la situación y características 

que indiquen las ordenanzas y autoridades competentes y el Proyecto de Seguridad. Asimismo cuidará de 

su conservación para que sirvan al uso al que fueron destinados, durante el período de ejecución de las 

obras. 

Si alguna de las señales o balizas deben permanecer, incluso con posterioridad a la finalización de las obras, 

se ejecutará de forma definitiva en el primer momento en que sea posible. 

Se cumplirán en cualquier caso los extremos que a continuación se relacionan, siempre y cuando no estén 

en contradicción con el proyecto de Seguridad: 

- Las vallas de protección distarán no menos de 1 m del borde de la excavación o de la zanja cuando se 

prevea paso de peatones paralelo a la dirección de la misma y no menos de 2 m cuando se prevea 

paso de vehículos. 

- Cuando los vehículos circulen en sentido normal al borde de la excavación o al eje de la zanja, la zona 

acotada se ampliará a dos veces la profundidad de la excavación o zanja en este punto, siendo la 

anchura mínima 4 m y limitándose la velocidad en cualquier caso. 

- El acopio de materiales y tierras extraídas en cortes de profundidad mayor de 1,30 m se dispondrá a 

una distancia no menor de 2 m de borde. 

- En las zanjas o pozos de profundidad mayor de 1,30 m siempre que haya operarios trabajando en el 

interior, se mantendrá uno de retén en el exterior. 

- La iluminación se efectuará mediante lámparas situadas cada 10 m. 

- Las zanjas de profundidad mayor de 1,30 m estarán provistas de escaleras que rebasen 1 m la parte 

superior del corte. 

- En zona urbana las zanjas estarán completamente circundadas por vallas. 

- En zona rural las zanjas estarán acotadas vallando la zona de paso o en la que se presuma riesgo para 

peatones o vehículos. 

- Las zonas de construcción de obras singulares, estarán completamente valladas. 

- Al finalizar la jornada o en interrupciones largas, se protegerán las bocas de los pozos de profundidad 

> 1,30 m con un tablero resistente, red o elemento equivalente. 

- Como complemento a los cierres de zanja se colocarán todas las señales de tráfico incluidas en el 

código de circulación que sean necesarias. 

 

9.3. CONSIDERACIONES ESPECIALES SOBRE CRUCES DE CAUCES DE RIOS O ARROYOS, 

CALLES, FERROCARRILES Y OTROS SERVICIOS 

Antes del comienzo de los trabajos que afecten al uso de carreteras, viales o vías ferroviarias, a cauces o a 

otros servicios, el Contratista propondrá el sistema constructivo que deberá ser aprobado por escrito por el 

Director de Obra y el Organismo responsable. 

Durante la ejecución de los trabajos el Contratista seguirá las instrucciones previa notificación y aceptación 

del Director de Obra, hechas por el Organismo afectado. 

Todas las instrucciones de otros Organismos deberán dirigirse al Director de Obra pero si estos Organismos 

se dirigiesen el Contratista para darle instrucciones, el Contratista las notificará al Director de Obra para su 

aprobación por escrito. 

El Contratista tomará las medidas adecuadas para evitar que los vehículos que abandonen las zonas de 

obras depositen restos de tierra, barro, etc., en las calles adyacentes. En todo caso eliminará rápidamente 

estos depósitos. 
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El Contratista mantendrá en funcionamiento los servicios afectados, tanto los que deba reponer como 

aquellos que deban ser repuestos por los Organismos competentes. En el caso de conducciones de 

abastecimiento y saneamiento, deberá mantener la circulación de aguas potables y residuales en los 

conductos existentes durante la ejecución de las obras que afecten a los mismos, efectuando en su caso los 

desvíos provisionales necesarios que, previa aprobación por la Dirección de Obra, se abonarán a los precios 

del cuadro Nº 1 que le fueran aplicables. Los citados desvíos provisionales serán totalmente estancos. 

El Contratista dispondrá del equipo de seguridad necesario para acceder con garantías a conducciones, 

arquetas y pozos de registro. El Contratista dispondrá de un equipo de detección de gas, el cual estará en 

todo momento, accesible al personal del Director de Obra. El equipo incluirá sistemas de detección del 

anhídrido sulfhídrico. 

9.4. CARTELES Y ANUNCIOS 

Podrán ponerse en las obras las inscripciones que acrediten su ejecución por el Contratista. A tales efectos, 

éste cumplirá las instrucciones que tenga establecidas la Propiedad y en su defecto las que dé el Director de 

Obra. 

El Contratista no podrá poner, ni en la obra ni en los terrenos ocupados o expropiados por la Propiedad para 

la ejecución de la misma, inscripción alguna que tenga carácter de publicidad comercial. 

Por otra parte, el Contratista estará obligado a colocar dos carteles informativos de la obra a realizar, en los 

lugares indicados por la Dirección de Obra, de acuerdo a las siguientes características: 

- Dimensiones máximas 4.500 mm.x3.150 mm. con una relación máxima entre dimensiones horizontal y 

vertical de 0,6. 

Perfiles extrusionados de aluminio modulable (174 x 45 mm) esmaltados y rotulados en castellano y en 

euskera. 

- Soporte de doble IPN. 140 placas base y anclajes galvanizados. 

El costo de los carteles y accesorios, así como la instalación y retirada de los mismos, será por cuenta del 

Contratista. 

13.- RECEPCION Y LIQUIDACION 

13.1. PROYECTO DE LIQUIDACION 

El Contratista entregará a la Dirección de Obra para su aprobación todos los croquis y planos de obra 

realmente construida y que supongan modificaciones respecto al Proyecto o permitan y hayan servido 

para establecer las ediciones de las certificaciones. 

Con toda esta documentación debidamente aprobada, o los planos y mediciones contradictorios de la 

Dirección de Obra en su caso, se constituirá el Proyecto de Liquidación, en base al cual se realizará la 

liquidación de las obras en una certificación única final según lo indicado en el apartado sobre certificaciones. 

El Proyecto de Liquidación incluirá obligatoriamente los planos “as built” de la obra. 

13.2. RECEPCION DE LAS OBRAS 

Al término de la ejecución de las obras objeto de este pliego se comprobará que las obras se hallan 

terminadas con arreglo a las condiciones prescritas, en cuyo caso se llevará a cabo la recepción según lo 

establecido en el artículo 235del Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba 

el texto refundido de la Ley de Contratos del Sector Público, y de acuerdo con lo dispuesto en el Pliego de 

Cláusulas Administrativas Generales (Cap. VI. sección 1ª) y en el Reglamento general de la Ley de Contratos 

de las Administraciones Públicas, en todo cuanto no se opongan a lo establecido en la Ley. 

En el acta de recepción se hará constar las deficiencias que a juicio de la Dirección de Obra deben ser 

subsanadas por el Contratista, estipulándose un plazo para subsanarlas. Si transcurrido dicho plazo el 

contratista no lo hubiere efectuado, podrá concedérsele otro nuevo plazo improrrogable o declarar resuelto 

el contrato. 

13.3. PERIODO DE GARANTIA: RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA 

El plazo de garantía a contar desde la recepción de las obras, será el establecido en el Pliego de Cláusulas 

Administrativas Particulares, durante el cual el Contratista tendrá a su cargo la conservación ordinaria de 
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aquéllas cualquiera que fuera la naturaleza de los trabajos a realizar, siempre que no fueran motivados por 

causas de fuerza mayor. Igualmente deberá subsanar aquellos extremos que se reflejaron en el acta de 

recepción de las obras. El seguro de obra estará vigente durante la todo el período de garantía. 

Serán de cuenta del Contratista los gastos correspondientes a las pruebas generales que durante el período 

de garantía hubieran de hacerse, siempre que hubiese quedado así indicado en el acta de recepción de las 

obras. 

El período de garantía para las actuaciones relacionadas con las siembras y plantaciones, descritas en el 

Proyecto de Revegetación, será el establecido en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares. 

Durante ese período de garantía se establecerá un mantenimiento y conservación de las plantas, siembras, 

y obras relacionadas, tal y como se especifica en el Pliego de Prescripciones Particulares del Proyecto de 

Revegetación. 

El mantenimiento comprende todos aquellos trabajos que son necesarios realizar de forma periódica, diaria 

o estacional, sobre las zonas plantadas para permitir su evolución y desarrollo tal y como habían sido 

diseñadas en el proyecto y así alcanzar las características funcionales y botánicas que las definen y 

diferencian, así como para obtener aumentos en el valor ornamental para el que han sido a menudo 

plantadas. 

Para el mantenimiento y conservación se establece en el Proyecto de Revegetación una partida de 

mantenimiento y conservación de plantaciones a lo largo del período de garantía. La Dirección de Obra, 

realizará cuantas inspecciones juzgue oportunas para ordenar el buen mantenimiento de las plantas, 

siembras y construcciones. 

En lo que se refiere a la responsabilidad del Contratista corresponde a la Dirección de Obra juzgar la 

verdadera causa de los deterioros o deficiencias, decidiendo a quién corresponde afrontar los costos de las 

reparaciones. 

Si la obra se arruina con posterioridad a la expiración del plazo de garantía por vicios ocultos de la 

construcción, debido a incumplimiento del contrato por parte del contratista, responderá éste de los daños y 

perjuicios durante el término de quince años a contar desde la recepción. Transcurrido este plazo sin que se 

haya manifestado ningún daño o perjuicio, quedará totalmente extinguida la responsabilidad del contratista. 

13.4. LIQUIDACION 

Dentro del plazo de seis meses a contar desde la finalización del periodo de garantía deberá acordarse y ser 

notificada al contratista la liquidación correspondiente y abonársele el saldo resultante, en su caso. 
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CAPÍTULO II. MATERIALES (110-299) 

PREFABRICADOS 

111.- BORDILLOS 

111.1. DEFINICION 

Se definen como bordillos las piezas de piedra o elementos prefabricados de hormigón colocados sobre una 

solera adecuada, que constituyen una faja o cinta que delimita la superficie de la calzada, la de una acera o 

la de un andén. 

111.2. CARACTERISTICAS TECNICAS 

111.2.1 BORDILLOS DE PIEDRA 

Los bordillos de piedra deberán ser homogéneos, de grano fino y uniforme, de textura compacta y deberán 

carecer de grietas, pelos, coqueras, nódulos, zonas meteorizadas y restos orgánicos. 

Darán sonido claro al golpearlos con martillo y tendrán suficiente adherencia a los morteros. 

La forma y dimensiones de los bordillos de piedra serán las señaladas en los Planos o en su defecto según 

las indicaciones de la Dirección de Obra. 

Las partes vistas de los bordillos deberán estar labradas con puntero o escoda; y las operaciones de labra 

se terminarán con burjada media. Los dos centímetros (2 cm) superiores de las caras interiores se labrarán a 

cincel. El resto del bordillo se trabajará a golpe de martillo; refinándose a puntero las caras de junta, hasta 

obtener superficies aproximadamente planas y normales a la directriz del bordillo. 

111.2.2 BORDILLOS PREFABRICADOS DE HORMIGON 

Los bordillos prefabricados de hormigón, se ejecutarán con hormigones de tipo HM-20 o superior, fabricados 

con áridos procedentes de machaqueo, cuyo tamaño máximo será de veinte milímetros (20 mm) y cemento 

portland P-350. 

La forma y dimensiones de los bordillos de hormigón serán las señaladas en los Planos o en su defecto según 

las indicaciones de la Dirección de Obra. 

111.3. CONTROL DE RECEPCION 

A la recepción en obra del material, se comprobará que sus dimensiones son las especificadas en el proyecto. 

Se comprobará que la sección transversal de los bordillos curvos sea la misma que la de los rectos; y que su 

directriz se ajusta a la curvatura del elemento constructivo en que vayan a ser colocados. 

El peso específico neto se comprobará que no sea inferior a 2.300 kg/m
3
 en los prefabricados y a 2.500 kg/m

3
 

en los de piedra de acuerdo con las Normas UNE-EN 1936. 

En los bordillos de piedra, la resistencia a compresión no será inferior a 1300 kg/cm
2
 según el ensayo UNE-

EN 1342. 

En los bordillos de piedra, el coeficiente de desgaste será inferior a 0,13 cm según el ensayo UNE-EN 1342 

En los bordillos de piedra, la resistencia a la intemperie sometidos a  los bordillos a 20 ciclos de congelación, 

al final de ellos no presentarán grietas, desconchados ni alteración visible alguna según el ensayo UNE-EN 

12371. 

Respecto a las calidades a exigir a los bordillos prefabricados de hormigón, la absorción de agua será como 

máximo un 6% en peso y con respecto a la heladicidad se comportará inerte a ± 20ºC. 

La Dirección de Obra podrá exigir, en todo momento, los resultados de todos los ensayos que estime 

oportunos para garantizar la calidad del material con objeto de proceder a su recepción o rechazo. 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/1992 

(modificado por el Real Decreto 1328/1995) o normativa que lo sustituya, por el que se dictan disposiciones 

para la libre circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE (modificada 

por la Directiva 93/68/CE), y en particular, en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento 

se estará a lo establecido en su artículo 9. 
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Los bordillos deberán llevar obligatoriamente el marcado CE y la correspondiente información que debe 

acompañarle, así como disponer  de la declaración de conformidad CE elaborada por el propio fabricante, 

todo ello conforme a lo establecido en las siguientes normas armonizadas: 

- UNE EN 1340. Bordillos prefabricados de hormigón. Especificaciones y métodos de ensayo 

- UNE EN 1343. Bordillos de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de 

ensayo 

TUBERÍAS Y AFINES 

133.- TAPAS DE FUNDICIÓN Y REJILLAS 

133.1. DEFINICION Y CLASIFICACION 

Se definen como tapas de fundición los elementos móviles del dispositivo de cierre o de cubrición que cubre 

la abertura de un pozo de visita o de un sumidero (imbornal) construidos con aleación de hierro-carbono 

siendo la proporción de este último entre el 2,2 y 4%. 

Se definen como rejillas de fundición los elementos móviles del dispositivo de cierre o de cubrición análogo 

a la definición anterior pero que permite la evacuación de las aguas de escorrentía. 

Atendiendo a la forma en que el carbono en forma de grafito se presenta en la masa metálica, se distinguen 

los tipos de fundición: 

- Fundición gris (de grafito laminar) 

- Fundición dúctil (de grafito esferoidal) 

Los dispositivos de cubrición y cierre se dividen en las clases que se enumeran a continuación en función de 

la fuerza de control que es la fuerza en KN aplicada a los dispositivos de cierre o de cubrición durante los 

ensayos según la Norma Europea EN 124:1995, A15, B125, C250, D400, E600 y F900. 

133.2. CARACTERISTICAS TECNICAS 

133.2.1 TAPAS 

Los dispositivos de cubrición y de cierre deben estar exentos de defectos susceptibles de comprometer el 

uso de los mismos. 

Cuando se utiliza un metal en combinación con hormigón u otro material ha de obtenerse entre ellos una 

adherencia satisfactoria. 

Las superficies superiores en fundición de los dispositivos de cierre deberán llevar un dibujo, haciendo estas 

superficies no deslizantes y libres de agua de escorrentía. 

Es necesario tener previsto un medio para asegurar el desbloqueo efectivo de las tapas antes de su 

levantamiento y la seguridad de éste. 

La fabricación de los distintos dispositivos de cubrición y de cierre debe ser de tal forma que se asegure la 

compatibilidad de sus asientos. 

En particular para las clases D400 a F900, el estado de los asientos debe ser tal que la estabilidad y la 

ausencia de ruido estén aseguradas. Estas condiciones podrán conseguirse por cualquier medio apropiado, 

por ejemplo mecanización, soportes elásticos, asientos trípodes, etc. 

133.2.2 REJILLAS 

Las dimensiones de los intervalos entre barrotes deben ser determinadas en función de la capacidad de 

desagüe de la rejilla. 

Los intervalos de las rejillas de clases A15 y B125 deben tener las dimensiones dadas en la siguiente tabla: 

Anchura (mm) Longitud (mm) 

de 8 a 18 sin límite 

> 18 a 25   170 
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Las dimensiones de los intervalos de las rejillas de clases C250 a F900 dependen de la orientación del eje 

longitudinal de estos intervalos en relación con la dirección del tráfico 

Orientación Anchura (mm) Longitud (mm) 

De 0º a 45º 

Y 

De 135º a 180º 

 

  32 

 

  170 

De 45º a 135º 20 a 42 * sin límite 

* Clase C250: 16 a 42 

 

La superficie superior de las rejillas de las clases D400 a F900 deberá ser plana. 

133.3. CONTROL DE RECEPCION 

La fabricación, la calidad y los ensayos de los materiales designados más abajo deben estar conformes con 

las Normas ISO siguientes: 

- Fundición de grafito laminar ISO/R185-1961. Clasificación de la fundición gris. 

- Fundición de grafito esferoidal ISO/1083-2004. Fundición de grafito esferoidal o de grafito nodular. 

Todas las tapas, rejillas y marcos deben llevar un marcado claro y duradero, indicando: 

a) Norma UNE-EN 124:1995 

b) La clase correspondiente (por ejemplo D400) o las clases correspondientes para los marcos que se 

utilicen en varias clases (por ejemplo D400 - E600). 

c) El nombre y/o las siglas del fabricante. 

d) Eventualmente la referencia a una marca o certificación. 

En la medida de lo posible, los indicativos deben ser visibles después de la instalación de los dispositivos. 

La Dirección de Obra podrá exigir, en todo momento, los resultados de todos los ensayos que estime 

oportunos para garantizar la calidad del material con objeto de proceder a su recepción o rechazo. 

LIGANTES BITUMINOSOS 

211.- BETUNES ASFÁLTICOS 

211.1. DEFINICION 

Se definen como betunes asfálticos, según la norma UNE EN 12.597:2001, los ligantes 

hidrocarbonatos, prácticamente no volátiles, obtenidos a partir del crudo de petróleo o presentes en 

los asfaltos naturales, que son totalmente o casi totalmente solubles en tolueno, muy viscosos o casi 

sólidos a temperatura ambiente. Se utilizará la denominación de betún asfáltico duro para los betunes 

asfálticos destinados a la producción de mezclas bituminosas de alto modulo. 

211.2. CONDICIONES GENERALES 

La denominación de los betunes asfálticos se compondrá de dos números, representativos de su 

penetración mínima y máxima, determinada según la norma UNE EN 1426:2007, separados por una 

barra inclinada a la derecha (/). 

Lo dispuesto en este articulo se entenderá sin perjuicio de los establecido en el Real Decreto 

1630/1992 (modificado por el Real Decreto 1328/1995) o normativa que lo sustituya, por el que se 

dictan disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, en aplicación de la 

Directiva 89/106CEE (modificada por la Directiva 93/68/CE), y en particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento se estará a lo establecido en su articulo 9. 

Los betunes asfálticos deberán llevar obligatoriamente el marcado CE y la correspondiente 

información que debe acompañarle, así como disponer del certificado de control de producción en 

fábrica expedido por un organismo notificado y de la declaración de conformidad CE elaborada por 

el propio fabricante, todo ello conforme a lo establecido en el Anejo ZA de las siguientes normas 

armonizadas 

- UNE EN 12591:2009. Betunes y gigantes bituminosos. Especificaciones de betunes para 
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pavimentación. 

- UNE EN 13924. Betunes y gigantes bituminosos. Especificaciones de los betunes duros para 

pavimentación. 

 

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la legislación 

vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y 

transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos 

contaminados. 

A efectos de aplicación de este articulo, se emplearan los betunes asfálticos de la tabla 1. De acuerdo 

con su denominación, las características de dichos betunes asfálticos deberán cumplir las 

especificaciones de la tabla 2, conforme a lo establecido en los anexos nacionales de las normas 

UNE EN 12591:2009 y UNE EN 13924. 

Tabla 1- Betunes asfálticos a emplear 

DENOMINACION UNE EN 12591 y UNE EN 13924 

15/25 

35/50 

50/70 

70/100 

160/220 

 

211.3. CARACTERISTICAS TECNICAS 

211.3.1 CAPA DE RODADURA 

El ligante bituminoso a emplear será betún de penetración tipo B-50/70. En época invernal añadir el dos 

por mil (0,2%) de activante a base de poliaminas (Haffmittel o similar). 

211.3.2 CAPAS INTERMEDIAS Y DE BASE 

El ligante bituminoso a emplear será betún de penetración B50/70. 

211.4. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

El betún asfáltico será transportado en cisternas calorífugas y provistas de termómetros situados en 

puntos bien visibles. Las cisternas deberán estar preparadas para poder calentar el betún asfáltico 

cuando, por cualquier anomalía, la temperatura de éste baje excesivamente para impedir su trasiego. 

Asimismo, dispondrán de un elemento adecuado para la toma de muestras. 

El betún asfáltico se almacenará en uno o varios tanques, adecuadamente aislados entre sí, que 

deberán estar provistos de bocas de ventilación para evitar que trabajen a presión y que contarán 

con los aparatos de medida y seguridad necesarios, situados en puntos de fácil acceso. 

Los tanques deberán ser calorífugos y estar provistos de termómetros situados en puntos bien 

visibles y dotados de su propio sistema de calefacción, capaz de evitar que, por cualquier anomalía, 

la temperatura del producto se desvíe de la fijada para el almacenamiento en más de diez grados 

Celsius (10 ºC). Asimismo, dispondrán de una válvula adecuada para la toma de muestras. 

Cuando los tanques de almacenamiento no dispongan de medios de carga propios, las cisternas 

empleadas para el transporte de betún asfáltico estarán dotadas de medios neumáticos o mecánicos 

para el trasiego rápido de su contenido a los mismos. Cuando se empleen bombas de trasiego serán 

preferibles las de tipo rotativo a las centrífugas. 

Todas las tuberías y bombas, preferiblemente rotativas, utilizadas para el trasiego del betún asfáltico, 

desde la cisterna de transporte al tanque de almacenamiento y de éste al equipo de empleo, deberán 

estar calefactadas, aisladas térmicamente y dispuestas de modo que se puedan limpiar fácil y 

perfectamente después de cada aplicación y/o jornada de trabajo. 

El trasiego desde las cisternas de transporte a los tanques de almacenamiento se realizará siempre 

por tubería directa. 
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El Director de las Obras establecerá las medidas a tomar para el cumplimiento de la legislación 

vigente en materia medioambiental, de seguridad laboral, almacenamiento y transporte. 

El Director de las Obras comprobará, con la frecuencia que crea necesaria, los sistemas de transporte 

y trasiego y las condiciones de almacenamiento en todo cuanto pudiera afectar a la calidad del 

material; y de no ser de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido del tanque o cisterna 

correspondiente hasta la comprobación de las características que estime convenientes, de entre las 

indicadas en la tabla 2. 

211.5. RECEPCIÓN E IDENTIFICACIÓN 

Cada cisterna de betún asfáltico que llegue a obra irá acompañada de un albarán y la información 

relativa al etiquetado y marcado CE, conforme al Anejo ZA correspondiente. 

El albarán contendrá explícitamente, al menos, los siguientes datos:  

• Nombre y dirección de la empresa suministradora.  

• Fecha de fabricación y de suministro.  

• Identificación del vehículo que lo transporta.  

• Cantidad que se suministra.  

• Denominación comercial, si la hubiese, y tipo de betún asfáltico suministrado, de acuerdo 

con la denominación especificada en el presente artículo.  

• Nombre y dirección del comprador y del destino.  

• Referencia del pedido.  

El etiquetado y marcado CE deberá incluir la siguiente información:  

• Símbolo del marcado CE  

• Número de identificación del organismo de certificación.  

• Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante. 

• Las dos ultimas cifras del año en el que se fija el marcado 

• Número del certificado de control de producción en fabrica. 

• Referencia a la norma europea correspondiente (UNE EN 12591 o UNE EN 13924) 

• Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto. 

• Información sobre las características esenciales incluidas en el Anejo ZA de la norma 

armonizada correspondiente (UNE EN 12591 o UNE EN 13924): 

o Consistencia a temperatura de servicio (penetración a 25ºC, según norma UNE EN 

1426) 

o Consistencia a temperatura de servicio elevada (punto de reblandecimiento, según 

norma UNE EN 1427) 

o Dependencia de la consistencia con la temperatura (índice de penetración, según 

Anexo A de la norma UNE EN 12591 o de UNE EN 13924) 

o Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio intermedia y elevada 

(resistencia al envejecimiento, según la norma UNE EN 12607-1): 

▪ Penetración retenida, según norma UNE EN 1426 

▪ Incremento del punto de reblandecimiento, según norma UNE EN 1427. 

▪ Cambio de masa, según norma UNE EN 12607-1 

o Fragilidad a baja temperatura de servicio (punto de fragilidad Fraass, según norma 

UNE EN 12593), solo en el caso de los betunes de la norma UNE EN 12591 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrá exigir información 

adicional sobre el resto de las características de la tabla 2. 

El suministrador del ligante deberá proporcionar información sobre la temperatura máxima de 

calentamiento, el rango de temperatura de mezclado y de compactación, el tiempo máximo de 

almacenamiento, en su caso, o cualquier otra condición que fuese necesaria para asegurar las 

propiedades del producto. 

211.6. CONTROL DE CALIDAD 

211.6.1 Control de recepción de las cisternas 

Para el control de recepción se llevará a cabo la verificación documental de que los valores 

declarados en la información que acompaña el marcado CE cumplen las especificaciones 

establecidas en este Pliego. No obstante, el Director de las Obras podrá llevar a cabo la realización 
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de ensayos de recepción si lo considerase necesario, en cuyo caso podrán seguirse los criterios que 

se establecen a continuación. 

De cada cisterna de betún asfáltico que llegue a la obra se tomarán dos (2) muestras de, al menos, 

un kilogramo (1 kg), según la norma UNE EN 58, en el momento del trasvase del material de la 

cisterna al tanque de almacenamiento. 

Sobre una de las muestras se realizará la determinación de la penetración, según la norma UNE EN 

1426, y la otra se conservará hasta el final del período de garantía. 

En cualquier caso, el Director de las Obras podrán fijar otro criterio para el control de recepción de 

las cisternas. 

En el caso de emplear adiciones, la empresa suministradora de los mismos, dará por escrito sus 

recomendaciones sobre el empleo del material. 

211.6.2 Control a la entrada del mezclador 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, de acuerdo a lo dispuesto en el 

apartado 6.4 del presente artículo, en bloque, a la cantidad de trescientas toneladas (300 t) de betún 

asfáltico. En cualquier caso, el Director de las Obras podrán fijar otro tamaño de lote. 

De cada lote se tomarán dos (2) muestras de, al menos, un kilogramo (1 kg), según la norma UNE 

EN 58, en algún punto situado entre la salida del tanque de almacenamiento y la entrada del 

mezclador. 

Sobre una de las muestras se realizará la determinación de la penetración, según la norma UNE EN 

1426, del punto de reblandecimiento, según la norma UNE EN 1427, y se calculará el índice de 

penetración, de acuerdo al anejo A de la norma UNE EN 12591 o de la UNE EN 13924, según 

corresponda. La otra muestra se conservará hasta el final del periodo de garantía. 

211.6.3 Control adicional 

Una (1) vez cada mes y como mínimo tres (3) veces, durante la ejecución de la obra, por cada tipo y 

composición de betún asfáltico, y cuando lo especifique el Director de las Obras se realizarán los 

ensayos necesarios para la comprobación de las características especificadas en la tabla 2. 

211.6.4 Criterios de aceptaci6n o rechazo 

El Director de las Obras indicará las medidas a adoptar en el caso de que el betún asfáltico no cumpla 

alguna de las especificaciones establecidas en la tabla 2. 

211.7. MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono del betún modificado con polímeros se realizara según lo indicado en el Pliego 

de Prescripciones Particulares para la unidad de obra de la que forma parte. 

211.8. NORMAS REFERENCIADAS 

• UNE EN 58 Toma de muestras  

• UNE EN 1426 Determinación de la penetración con aguja  

• UNE EN 1427 Determinación del punto de reblandecimiento. Método del anillo y bola.  

• UNE EN 12591 Especificaciones de betunes para pavimentación.  

• UNE EN 12592 Determinación de la solubilidad  

• UNE EN 12593 Determinación del punto de fragilidad Fraass 

• UNE EN 12597 Terminología.  

• UNE EN 12607-1 Determinación de la resistencia al envejecimiento por efecto del calor y el 

aire. Parte 1: Método RTFOT.  

• UNE EN 13924 Especificaciones de los betunes asfálticos duros para pavimentación 

• UNE EN ISO 2592 Determinación de los puntos de inflamación y combustión. Método 

Cleveland en vaso abierto. 
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TABLA 2.- Requisitos de los betunes asfálticos 

Características UNE EN Unidad 15/25 35/50 50/70 70/100 160/220 

Penetración a 25ºC 1426 0,1 mm 15-25 35-50 50-70 70-100 160-220 

Punto de Reblandecimiento 1427 ºC 60-76 50-58 46-54 43-51 35-43 

Resistencia al 

envejecimiento 

UNE EN 12607-1 

Cambio de masa 12607-1 % ≤0,5 ≤0,5 ≤0,5 ≤0,8 ≤1,0 

Penetración 

retenida 

1426 % ≥55 ≥53 ≥50 ≥46 ≥37 

Incremento del 

Punto 

Reblandecimiento 

1427 ºC ≤10 ≤11 ≤11 ≤11 ≤12 

Índice de Penetración 

12591 

13924 

Anejo A 

- 

De -1.5 a 

+0,7 

De -1.5 a 

+0,7 

De -1.5 a 

+0,7 

De -1.5 a 

+0,7 

De -1.5 a 

+0,7 

Punto de fragilidad Fraass 12593 ºC TBR ≤-5 ≤-8 ≤-10 ≤-15 

Punto de inflamación en vaso abierto 

ISO 

2592 

ºC ≥245 ≥240 ≥230 ≥230 ≥220 

Solubilidad 12592 % ≥99,0 ≥99,0 ≥99,0 ≥99,0 ≥99,0 

 

213.- EMULSIONES BITUMINOSAS 

213.1. DEFINICIÓN 

Se definen como emulsiones bituminosas las dispersiones de pequeñas partículas de un ligante 

hidrocarbonado y, eventualmente, un polímero en una solución de agua y un agente emulsionante. 

A efectos de aplicación de este Pliego, las emulsiones bituminosas catiónicas, en las que las partículas del 

ligante hidrocarbonado tienen un polaridad positiva 

213.2. CONDICIONES GENERALES 

Las emulsiones bituminosas se fabricarán a base de betún asfáltico -de los definidos en el artículo 211 del 

presente Pliego- agua, emulsionantes y, en su caso, fluidificantes. 

Las emulsiones bituminosas deberán presentar un aspecto homogéneo y una adecuada dispersión del 

betún en la fase acuosa. 

La denominación de las emulsiones bituminosas catiónicas modificadas o no seguirá el siguiente esquema, 

de acuerdo con la norma UNE-EN 13808 

C % ligante B P F I. rotura Aplicación 

Donde: 

C: Indica que es una emulsión bituminosa catiónica. 

% ligante: Contenido de ligante según la norma UNE EN 1428 

B: Indica que el ligante hidrocarbonado es un betún asfáltico. 

P: Se añadirá esta letra solamente en el caso de que la emulsión incorpore polímeros. 

F: Se añadirá esta letra solamente en el caso de que se incorpore un contenido de fluidificante superior al 

2% 

I rotura: Número de una cifra (de 1 a 7) que indica la clase de comportamiento a rotura, determinada según 

la norma UNE-EN 13075-1 

Aplicación: Abreviatura del tipo de aplicación de la emulsión: 

  ADH: Riego de adherencia 

  TER: Riego de adherencia (termoadherente) 

  CUR: Riego de curado 

  IMP: Riego de imprimación 

  MIC: Microaglomerado en frío 

  REC: Reciclado en frío 
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Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/1992 

(modificado por el Real Decreto 1328/1995) o normativa que lo sustituya, por el que se dictan disposiciones 

para la libre circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE (modificada 

por la Directiva 93/68/CE), y en particular, en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento 

se estará a lo establecido en su artículo 9. 

Las emulsiones bituminosas catiónicas deberán llevar obligatoriamente el marcado CE y la correspondiente 

información que debe acompañarle, así como disponer del certificado de control de producción en fabrica 

expendido por un organismo notificado y de la declaración de conformidad CE elaborada por el propio 

fabricante, todo ello conforme a lo establecido en el Anejo ZA de la norma armonizada, UNE eN 13808. 

Betunes y gigantes bituminosos. Especificaciones de las emulsiones bituminosas catiónicas. 

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente 

en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de 

productos de la construcción, de residuos a construcción y demolición, y de suelos contaminados. 

A efectos de aplicación de este artículo, se emplearán las emulsiones bituminosas se las tablas 213.1 y 

213.2, según corresponda. De acuerdo con su denominación, las características de dichas emulsiones 

bituminosas deberán cumplir las especificaciones de las tablas 213.3 o 213.4, conforme a lo establecido en 

el anexo nacional de la norma UNE EN 13808. 

Tabla 213.1- Emulsiones catiónicas 

DENOMINACION UNE EN 13808 APLICACION 

C60B4 ADH 

C60B3 ADH 

Riegos de Adherencia 

C60B4 TER 

C60B3 TER 

Riegos de Adherencia  

(termoadherente) 

C60BF5 IMP Riegos de Imprimación 

C50BF5 IMP Riegos de Imprimación 

C60B4 CUR 

C60B3 CUR 

Riegos de curado 

C60B5 MIC 

C60B6 MIC 

Microaglomerados en frío 

C60B7 REC 

C60B6 REC 

Reciclados en frío 

 

Tabla 213.2- Emulsiones cationicas 

DENOMINACION UNE EN 13808 APLICACION 

C60BP4 ADH 

C60BP3 ADH 

Riegos de Adherencia 

C60BP4 TER 

C60BP3 TER 

Riegos de Adherencia  

(termoadherente) 

C60BP5 MIC 

C60BP6 MIC 

Microaglomerados en frío 

 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/1992 

(modificado por el Real Decreto 1328/1995) por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de 

productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, y en particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento se estará a lo establecido en su artículo 9. 

 

 



IZENEA XXII S.L. 
 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA 

ROTONDA DE APARKABISA. 

44/ 160 

 

213.3. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

El Director de las Obras comprobara, con la frecuencia que crea necesaria, los sistemas de transportes y 

trasiego y las condiciones del almacenamiento en todo cuanto pudiera afectar a la calidad del material; y de 

no ser de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido del tanque o cisterna correspondiente 

hasta la comprobación de las características que estime convenientes, de entre los indicados en las tablas 

213.3 y 213.4. 

La emulsión bituminosa transportada en cisternas se almacenará en uno o varios tanques, adecuadamente 

aislados entre si, que deberán estar provistos de bocas de ventilación para evitar que trabajen a presión, y 

que contaran con los aparatos de medida y seguridad necesarios, situados en puntos de fácil acceso. 

Asimismo, dispondrán de una válvula para la toma de muestras. 

Las emulsiones bituminosas de rotura lenta (índice de rotura 5 a 7), para microaglomerados en frío y 

reciclados en frío, se transportan en cisternas completas o, al menos al noventa por ciento (90%) de su 

capacidad, preferiblemente a temperatura ambiente y siempre a una temperatura inferior a cincuenta grados 

Celsius (50ºC), para evitar posibles roturas parciales de la emulsión durante el transporte. 

En emulsiones de rotura lenta y en las termoadherentes que vayan a estar almacenadas más de siete (7) 

días, es preciso asegurar su homogeneidad previamente a su empleo. 

Cuando los tanques de almacenamiento no dispongan de medios de carga propios, las cisternas empleadas 

para el transporte de emulsión bituminosa estarán dotadas de medios neumáticos o mecánicos para el 

trasiego rápido. 

Todas las tuberías directas y bombas, preferiblemente rotativas, utilizadas para el trasiego de la emulsión 

bituminosa, desde la cisterna de transporte al tanque de almacenamiento y de este al equipo de empleo, 

deberán estar dispuestas de modo que se puedan limpiar fácil y perfectamente después de cada aplicación 

o jornada de trabajo. 

213.4. RECEPCIÓN E IDENTIFICACIÓN 

Cada cisterna de emulsión bituminosa modificada o no que llegue a obra irá acompañada de albaran y la 

información relativa al etiquetado y marcado CE, conforme al Anejo ZA de la norma UNE EN 13808. 

El albaran contendrá explícitamente los siguientes datos: 

- Nombre y dirección de la empresa suministradora. 

- Fecha de fabricación y de suministro. 

- Identificación del vehículo que transporta. 

- Cantidad que se suministra. 

- Denominación comercial, si la hubiese, y tipo de emulsión bituminosa suministrada, de acuerdo 

con la denominación especifica en el presente articulo. 

- Nombre y dirección del comprador y del destino. 

- Referencia del pedido. 

 

El etiquetado y marcado CE deberá incluir la siguiente información: 

- Símbolo del marcado CE 

- Número de identificación del organismo de certificación. 

- Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante 

- Las dos últimas cifras del año en el que se fija el marcado. 

- Número del certificado de control de producción en fábrica 

- Referencia a la norma europea UNE EN 13808 

- Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto. 

- Características de la emulsión: 

 - Viscosidad (tiempo de fluencia, según la norma UNE EN 12846) 

 - Efecto del agua sobre la adhesión del ligante (adhesividad, según la norma UNE EN 

13614) 
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 - Comportamiento a rotura (índice de rotura, según la norma UNE EN 13075-1 y en su caso, 

estabilidad en la mezcla con cemento, según la norma UNE EN 12848) 

- Características del ligante residual por evaporación, según la norma UNE EN 13074: 

- Consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración a 25ºC, según norma 

UNE EN 1426) 

 - Consistencia a temperatura de servicio elevada (punto de reblandecimiento, según norma 

UNE EN 1427) 

 - Cohesión para el ligante residual en emulsiones bituminosas modificadas (péndulo Vialit, 

según la norma UNE EN 13588) 

- Características del ligante residual por evaporación según la norma UNE EN 13074, seguido de 

estabilización, según la norma UNE EN 14895, y de envejecimiento, según la norma UNE EN 14769 

 - Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración retenida, 

según la norma UNE EN 1426) 

 - Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio elevada (incremento del punto 

de reblandecimiento, según la norma UN eN 1427) 

 - Durabilidad de la cohesión en emulsiones bituminosas modificadas (péndulo Vialit, según 

la norma Une EN 13588) 

 

El pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrá exigir información 

adicional sobre el resto de las características de las tablas 213.3 y 213.4 

213.5. CONTROL DE CALIDAD 

Si con el producto se aportara certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones obligatorias 

de este artículo y/o documento acreditativo del reconocimiento de la marca, sello o distintivo de calidad del 

producto, según lo indicado en el apartado 7 del presente artículo, los criterios descritos a continuación para 

realizar el control de recepción de las cisternas, no serán de aplicación obligatoria, sin perjuicio de las 

facultades que corresponden al Director de las Obras. 

213.5.1  Control de recepción de las cisternas 

Para el control de recepción se llevara a cabo la verificación documental de que los valores declarados en 

la información que acompaña al marcado CE cumplen las especificaciones establecidas en este Pliego. 

No obstante, el Director de las Obras podrá llevar a cabo la realización de ensayos de recepción si lo 

considerase necesario, en cuyo caso podrán seguirse los criterios que se establecen a continuación. 

De cada cisterna de emulsión bituminosa que llegue a la obra se podrán tomar dos (2) muestras de, al 

menos, dos kilogramos (2kg), según la norma UNE EN 58, en el momento del trasvase del material de la 

cisterna al tanque de almacenamiento. 

Sobre una de las muestras se realizarán los siguientes ensayos: 

- Carga de partículas, según la norma UNE EN 1430 

- Índice de rotura, según la norma UNE EN 13075-1 

- Contenido de agua, según la norma UNE EN 1428 

- Tamizado, según la norma UNE EN 1429 

Y la otra se conservará durante, al menos, quince (15) días para realizar ensayos de contraste si fueran 

necesarios. 

En cualquier caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrán fijar 

algún otro criterio adicional para el control de recepción de las cisternas. 

213.5.2  Control en el momento de empleo 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, de acuerdo con lo dispuesto en el 

apartado 5.4 del presente artículo, a la cantidad de treinta toneladas (30 t) o fracción diaria de emulsión 

bituminosa, excepto en el caso de emulsiones empleadas en riegos de adherencia, imprimación y curado, 
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en cuyo caso se considerará como lote la fracción semanal. En cualquier caso, el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrán fijar otro tamaño de lote. 

De cada lote se tomaran dos (2) muestras de, al menos, dos kilogramos (2kg), según la norma UNE EN 58, 

a la salida del tanque de almacenamiento. Sobre una de las muestras se realizaran los siguientes ensayos: 

- Carga de partículas, según la norma UNE EN 1430 

- Índice de rotura, según la norma UNE EN 13075-1 

- Contenido de agua, según la norma UNE EN 1428 

- Tamizado, según la norma UNE EN 1429 

Y la otra se conservará durante, al menos, quince (15) días para realizar ensayos de contraste si fueran 

necesarios. 

213.5.3  Control adicional 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o, en su defecto, el Director de las Obras podrá exigir la 

realización de los ensayos necesarios para la comprobación de las características especificadas en las tablas 

3 ó 4, según corresponda, con una frecuencia recomendada de una (1) vez cada mes y como mínimo tres 

(3) veces durante la ejecución de la obra, por cada tipo y composición de emulsión bituminosa. 

Si la emulsión bituminosa hubiese estado almacenada, durante un plazo superior a quince (15) días, antes 

de su empleo, se realizarán, como mínimo, sobre dos (2) muestras, una de la parte superior y otra de la 

inferior del tanque de almacenamiento, el ensayo de tamizado, según la norma UNE EN 1429 y el ensayo 

de contenido de betún asfáltico residual según la norma UNE EN 1431. Si no cumpliera lo establecido para 

esta característica, se procederá a su homogenización y realización de nuevos ensayos, o a su retirada. Este 

plazo de quince (15) días, se reducirá a siete (7) en el caso de emulsiones de rotura lenta y de emulsiones 

termoadherentes. 

En condiciones atmosféricas desfavorables o de obra anormales a juicio del Director de las Obras se podrá 

disminuir el plazo anteriormente indicado, para la comprobación de las condiciones de almacenamiento de 

la emulsión bituminosas. 

213.5.4  Criterios de aceptación o rechazo 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, indicará las 

medidas a adoptar en el caso de que la emulsión bituminosa no cumpla alguna de las especificaciones 

establecidas en la tabla 3 y 4. 

213.6. MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de la emulsión bituminosa se realizará se abonará por toneladas (t) realmente 

acopiadas. 

213.7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los productos contemplados en 

el presente artículo, se podrá acreditar por medio del correspondiente certificado que, cuando dichas 

especificaciones estén establecidas exclusivamente por referencia a normas, podrá estar constituido por un 

certificado de conformidad a dichas normas. 

Si los referidos productos disponen de una marca, sello o distintivo de calidad que asegure el cumplimiento 

de las especificaciones obligatorias de este artículo, se reconocerá como tal cuando dicho distintivo esté 

homologado por la Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento. 

El certificado acreditativo de las especificaciones obligatorias de este artículo podrá ser otorgado por las 

Administraciones públicas competentes en materia de carreteras, la Dirección General de Carreteras del 

Ministerio de Fomento (según ámbito) o los Organismos españoles -públicos y privados- autorizados para 

realizar tareas de certificación y/o ensayos en el ámbito de los materiales, sistemas y procesos industriales, 

conforme al Real Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre (modificado por el Real Decreto 411/1997).  
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NORMAS REFERENCIADAS 

• UNE EN 12847 Determinación de la tendencia a la sedimentación de las emulsiones bituminosas. 

• UNE EN 12848 Determinación de la estabilidad a la mezcla con cemento de las emulsiones 

bituminosas. 

• UNE EN 12849 Determinación del poder de penetración de las emulsiones bituminosas. 

• UNE EN 13074 Determinación de la estabilidad a la mezcla con cemento de las emulsiones 

bituminosas.  

• UNE EN 13075-1 Determinación del comportamiento a rotura. Parte 1: Determinación del índice de 

rotura de las emulsiones bituminosas catiónicas. Método del filler mineral. 

• UNE EN 13398 Determinación de la recuperación elástica de betunes modificados. 

• UNE EN 13588 Determinación de la cohesión de los gigantes bituminosos por el método del 

péndulo.  

• UNE EN 13614 Determinación de la adhesividad de las emulsiones bituminosas por el método de 

inmersión en agua.  

• UNE EN 13808 Especificaciones de las emulsiones catiónicas  

• UNE EN 14769 Acondicionamiento por envejecimiento a largo plazo acelerado mediante la vasija 

de envejecimiento a presión (Pressure Ageing Vessel-PAV)  

• UNE EN 14895 Estabilización del ligante de una emulsión bituminosa o de un fluidificado o de un 

betún fluxado.  

 

TABLA 213.3. a Especificaciones de emulsiones bituminosas catiónicas. 

Denominación UNE EN 13808 
C60B4 

ADH 

C60B4 

TER 

C60B4 

CUR 

C60BF5 

IMP 

C50BF5 

IMP 

C60B5 

MIC 

C60B7 

REC 

Denominación anterior (*) ECR-1  ECR-1 ECL-1 ECI ECL-2d ECL-2b 

Características 
UNE 

EN  
Unidad Ensayos sobre emulsión original 

Propiedades 

perceptibles 

1425  
TBR (Clase 1) 

Polaridad de partículas 1430  Positiva (Clase 2) 

Índice de rotura 

13075-

1 

 70-130 

(1) 

Clase 4 

70-130 

(3) 

Clase 4 

70-130 

(4) 

Clase 4 

120-180
 

Clase 5 

≥120-

180
 

Clase 5 

120-

180
(6) 

Clase 5 

≥ 220
(8) 

Clase 7 

Contenido del ligante 

(por contenido de agua) 

1428 % 58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

48-52 

Clase 3 

58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

Contenido de aceite 

destilado 

1431 % ≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

≤10,0 

Clase 6 

5-15 

Clase 7 

≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

Tiempo de fluencia 

(2mm, 40ºC) 

12846 % 35-80 
(2) 

Clase 4 

35-80 
(2)

 

Clase 4 

35-80 
(2)

 

Clase 4 

15-45 
(5) 

Clase 3 

15-45 
(5) 

Clase 3 

15-45 
(7) 

Clase 3 

15-45 
(9) 

Clase 3 

Residuo de tamizado 

(por tamiz 0,5mm) 

1429 % ≤ 0,1 

Clase 2 

≤ 0,1 

Clase 2 

≤ 0,1 

Clase 2 

≤ 0,1 

Clase 2 

≤ 0,1 

Clase 2 

≤ 0,1 

Clase 2 

≤ 0,1 

Clase 2 

Tendencia a la 

sedimentación (7d) 

12847 % ≤ 10 

Clase 3 

≤ 10 

Clase 3 

≤ 10 

Clase 3 

≤ 5 

Clase 2 

≤ 10 

Clase 3 

≤ 10 

Clase 3 

≤ 10 

Clase 3 

Adhesividad 
13614 % ≥ 90 

Clase 3 

≥ 90 

Clase 3 

≥ 90 

Clase 3 

≥ 90 

Clase 3 

≥ 90 

Clase 3 

≥ 90 

Clase 3 

≥ 90 

Clase 3 

(*) Esta denominación se incluye únicamente a titulo informativo con objeto de facilitar la adaptación a las 

nuevas nomenclaturas europeas 

(1) Con el tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase 3). En este caso, la emulsión 

se denominará C60B3 ADH 

(2) Cuando la dotación sea más baja , se podrá emplear un tiempo de fluencia de 15-45 s (Clase 3) 

(3) Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase3). En este caso, la emulsión 

se denominará C60B3 TER 

(4) Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase3). En este caso, la emulsión 

se denominará C60B3 CUR 

(5) Se admite un tiempo de fluencia ≤20 s (clase 2) para emulsiones de alto poder de penetración, en 

base a su menor viscosidad, permiten una imprimación mas eficaz de la base regular 

(6) Con temperaturas altas y/o áridos muy reactivos, se recomienda un índice de rotura de 170-230 

(Clase 6) por su mayor estabilidad. En este caso, la emulsión se denominara C60B6 MIC. 

(7) Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 35-80 s (Clase 4) especialmente cuando los áridos 

presenten una humedad elevada. 

(8) Con temperaturas bajas y/o materiales a reciclar muy húmedos, se recomienda un índice de rotura 

de 170-230 (Clase 6). En este caso, la emulsión se denominará C60B6 REC. 

(9) Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 35-80 s (Clase 4) especialmente cuando los materiales 

a reciclar presenten una humedad elevada. 
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TABLA 213.3.b- Especificaciones del betún asfáltico residual 

Denominación UNE EN 13808 
C60B4 

ADH 

C60B4 

TER 

C60B4 

CUR 

C60BF5 

IMP 

C50BF5 

IMP 

C60B5 

MIC 

C60B7 

REC 

Denominación anterior (*) ECR-1  ECR-1 ECL-1 ECI ECL-2d ECL-2b 

Características 
UNE 

EN  
Unidad Ensayos sobre emulsión original 

Residuo por evaporación, según Une en 13074 

Penetración 25º C 
1426 0,1 mm ≤ 330 

(10) 

Clase 6 

≤ 50 
(11) 

Clase 2 

≤ 330 
(10) 

Clase 6 

> 330 
(12) 

Clase 7 

> 330 
(12) 

Clase 7 

≤ 100
 

Clase 3 

≤ 330
 

Clase 6 

Punto de 

reblandecimiento 

1427 ºC ≥35
 (10) 

Clase 6
 

≥50
 

Clase 3
 

≥35
 (10) 

Clase 6
 

≤35
 (12) 

Clase 7
 

≤35
 (12) 

Clase 7
 

≥43
 

Clase 4
 

≥35
 

Clase 6
 

Residuo por evaporación según UNE EN 13074, seguido de estabilización según UNE EN 14895 y de envejecimiento, según UNE 

EN 14769 

Penetración 25º C 
1426 0,1 mm DV 

Clase 2 

Punto de 

reblandecimiento 

1427 ºC DV 

Clase 2 

(*) Esta denominación se incluye únicamente a titulo informativo con objeto de facilitar la adaptación a las 

nuevas nomenclaturas europeas. 

(10) Para emulsiones fabricadas con betunes mas duros, se admite una penetración ≤150 dmm (Clase 

4) y un punto de reblandecimiento ≥43 ºC (Clase 4) 

(11) Con temperatura ambiente alta es aconsejable emplear residuos de penetración <30 dmm 

(12) En el caso de emulsiones fabricadas con fluidificantes mas ligeros, se admite una penetración ≤330 

dmm (Clase 6) y un punto de reblandecimiento ≥35ºC (Clase 6) 

 

TABLA 213.4.a- Especificaciones de las emulsiones bituminosas catiónicas modificadas 

Denominación UNE EN 13808 C60BP4 ADH C60BP4 TER C60BP5 MIC 

Denominación anterior (*) ECR-1-m  ECL-2d-m 

Características UNE EN  Unidad Ensayos sobre emulsión original 

Propiedades perceptibles 1425  TBR (Clase 1) 

Polaridad de partículas 1430  Positiva (Clase 2) 

Índice de rotura 
13075-1  70-130

(1) 

Clase 4
 

70-130
(3) 

Clase 4
 

120-180
(4) 

Clase 5
 

Contenido del ligante (por 

contenido de agua) 

1428 % 58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

Contenido de aceite destilado 
1431 % ≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

Tiempo de fluencia (2mm, 40ºC) 
12846 % 35-80

(2) 

Clase 4
 

35-80
(2) 

Clase 4
 

35-80
(2) 

Clase 3
 

Residuo de tamizado (por tamiz 

0,5mm) 

1429 % ≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

Tendencia a la sedimentación 

(7d) 

12847 % ≤10 

Clase 3 

≤10 

Clase 3 

≤10 

Clase 3 

Adhesividad 
13614 % ≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

(*) Esta denominación se incluye únicamente a titulo informativo con objeto de facilitar la adaptación a las 

nuevas nomenclaturas europeas. 

(1) Con el tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase 3). En este caso, la emulsión 

se denominará C60BP3 ADH 

(2) Cuando la dotación sea más baja , se podrá emplear un tiempo de fluencia de 15-45 s (Clase 3) 

(3) Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase3). En este caso, la emulsión 

se denominará C60BP3 TER 

(4) Con temperaturas altas y/o áridos muy reactivos, se recomienda un índice de rotura de 170-230 

(Clase 6) por su mayor estabilidad. En este caso, la emulsión se denominara C60BP6 MIC 

(5) Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 35-80 s (Clase 4) especialmente cuando los áridos 

presenten una humedad elevada 

 

TABLA 213.4.b- Especificaciones del ligante residual 

Denominación UNE EN 13808 C60BP4 ADH C60BP4 TER C60BP5 MIC 

Denominación anterior (*) ECR-1-m  ECL-2d-m 

Características UNE EN  Unidad Ensayos sobre emulsión original 

Residuo por evaporación, según Une EN 13074 

Penetración 25º C 
1426 0,1 mm ≤ 330 

(6) 

Clase 6 

≤ 50 
(7) 

Clase 2 

≤ 100
 

Clase 3 

Punto de reblandecimiento 
1427 ºC ≥35

 (6) 

Clase 6
 

≥55
 

Clase 2
 

≥50
 

Clase 3
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Cohesión por péndulo Vialit 
13588 J/cm2 ≥0,5

 

Clase 2
 

≥0,5
 

Clase 2
 

≥0,5
 

Clase 2
 

Recuperación elástica, 25ºC 
13398 % ≥40

 

Clase 3
 

≥40
 

Clase 3
 

≥40
 

Clase 3
 

Residuo por evaporación según UNE EN 13074, seguido de estabilización según UNE EN 14895 y de envejecimiento, según UNE EN 

14769 

Penetración 25º C 
1426 0,1 mm DV 

Clase 2 

Punto de reblandecimiento 
1427 ºC DV 

Clase 2 

Cohesión por péndulo Vialit 
13588 J/cm2 DV 

Clase 2 

Recuperación elástica, 25ºC 
13398 % TBR 

Clase 1 

(*) Esta denominación se incluye únicamente a titulo informativo con objeto de facilitar la adaptación a las 

nuevas nomenclaturas europeas. 

(6) Para emulsiones fabricadas con betunes mas duros, se admite una penetración ≤150 dmm (Clase 

4) y un punto de reblandecimiento ≥43ºC (Clase 4) 

(7) En época estival es recomendable una penetración <30 dmm 

 

214.- BETUNES MODIFICADOS CON POLIMEROS 

214.1. DEFINICION 

Se definen como betunes modificados con polímeros, según la norma UNE EN 12.597 los ligantes 

hidrocarbonados cuyas propiedades reológicas han sido modificadas durante la fabricación. A efectos de 

aplicación de este artículo las fibras orgánicas no se consideran modificadores del betún. 

Se consideran comprendidos, dentro de este artículo, los betunes modificados con polímeros suministrados 

a granel y los que se fabriquen en el lugar de empleo, en instalaciones específicas independientes. Quedan 

excluidos también de esta definición, los productos obtenidos a partir de adiciones incorporadas a los áridos 

o en el mezclador de la planta de fabricación de la unidad de obra de la que formen parte. 

214.2. CARACTERISTICAS TECNICAS 

Los betunes asfálticos modificados deberán presentar un aspecto homogéneo, estar prácticamente exentos 

de agua de modo que no formen espuma cuando se calienten a la temperatura de empleo y no presentar 

signos de coagulación antes de su utilización. 

Además de cumplir las condiciones y exigencias marcadas en el correspondiente artículo del PG-3, los 

betunes modificados con polímeros también presentarán tenacidad y retorno elástico, inexistente en los 

betunes convencionales. 

214.3. CONDICIONES GENERALES 

La denominación de los betunes modificados con polímeros se compondrá de las letras PMB seguidas de 

tres números; los dos primeros representativos de su penetración mínima y máxima, determinada según la 

norma UNE EN 1426, separados por una barra inclinada a la derecha (/); y el tercer número, precedido de un 

guión (-), representativo del valor mínimo del punto de reblandecimiento, determinado según la norma UNE 

EN 1427. Cuando el polímero utilizado mayoritariamente en la fabricación del betún modificado con polímeros 

sea un caucho procedente de neumáticos fuera de uso, tras la denominación se añadirá una letra C 

mayúscula. 

Los betunes modificados con polímeros deberán llevar obligatoriamente el marcado CE y la correspondiente 

información que debe acompañarle, así como disponer del certificado de control de producción en fabrica 

expedido por un organismo notificado y de la declaración de conformidad CE elaborada por el propio 

fabricante, todo ello conforme a lo establecido en el Anejo ZA de la siguiente norma armonizada:  

UNE EN 14023. Betunes y gigantes bituminosos. Estructura de especificaciones de los betunes modificados 

con polímeros. 

A efectos de aplicación de este articulo, se emplearan los betunes modificados con polímeros de la tabla 1. 

De acuerdo con su denominación, las características de dichos betunes modificados con polímeros deberán 

cumplir las especificaciones de la tabla 2, conforme a lo establecido en el anexo nacional de la norma UNE 

EN 14023. 
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Tabla 214.1- Betunes modificados con polímeros 

DENOMINACION 

UNE EN 14023 

PMB 10/40-70 

PMB 25/55-65 

PMB 45/80-60 

PMB 45/80-65 

PMB 45/80-75 

PMB 75/130-60 

 

La viscosidad del betún modificado con polímeros deberá ser compatible con la temperatura de fabricación 

de la unidad correspondiente, inferior a ciento noventa grados Celsius (190ºC) para los betunes modificados 

con polímeros con punto de reblandecimiento mínimo igual o superior a setenta grados Celsius (70ºC), e 

inferior a ciento ochenta grados Celsius (180ºC) para el resto de los especificados en el presente articulo. 

214.4. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

Cuando no se fabrique en el lugar de empleo, el betún modificado con polímeros será transportado en 

cisternas calorífugas y provistas de termómetros situados en puntos bien visibles. Las cisternas deberán estar 

preparadas para poder calentar el betún modificado con polímeros cuando, por cualquier anomalía, la 

temperatura de éste baje para impedir su trasiego. Asimismo, dispondrán de un elemento adecuado para la 

toma de muestras. 

El betún modificado con polímeros se almacenara en uno o varios tanques, adecuadamente aislados entre 

si, que deberán estar provistos de bocas de ventilación para evitar que trabajen a presión, y que contaran 

con los aparatos de medida y seguridad necesarios, situados en puntos de fácil acceso. 

Los tanques deberán ser calorífugos y estar provistos de termómetros situados en puntos bien visibles y 

dotados de su propio sistema de calefacción, capaz de evitar que, por cualquier anomalía, la temperatura del 

producto se desvíe de la fijada para el almacenamiento en mas de diez grados Celsius (10ºC). Asimismo, 

dispondrán de una válvula para la toma de muestras. 

Cuando los tanques de almacenamiento no dispongan de medios de carga propios las cisternas empleadas 

para el transporte de betún modificado con polímeros estarán dotadas de medios neumáticos o mecánicos 

para el trasiego rápido de su contenido a los mismos. 

Todas las tuberías directas y bombas, preferiblemente rotativas, utilizadas para el trasiego de betún 

modificado con polímeros, desde la cisterna de transporte al tanque de almacenamiento y de éste al equipo 

de empleo, deberán estar calefactadas, aisladas térmicamente y dispuestas de modo que se puedan limpiar 

fácil y perfectamente después de cada aplicación o jornada de trabajo. 

El suministrador de ligante deberá proporcionar información sobre el rango de temperatura y el tiempo 

máximo de almacenamiento y la necesidad o no de disponer de sistemas de homogenización en el transporte 

y en los tanques de almacenamiento, de acuerdo con las características del ligante modificado. 

Salvo que se cumplan los valores de estabilidad al almacenamiento indicados en la tabla 2, los elementos de 

transporte y almacenamiento deberán estar provistos de un sistema de homogeneización adecuado. Para 

ligantes susceptibles de sedimentación o que incorporen en su composición polvo de caucho procedente de 

neumáticos fuera de uso, los tanques de almacenamiento deberán ser se eje vertical, con el sistema de 

agitación y recirculación, y salida del ligante por la parte inferior del tanque preferiblemente de forma 

troncocónica. 

El Director de las Obras comprobará, con la frecuencia que crea necesaria, los sistemas de transporte y 

trasiego y las condiciones de almacenamiento, en todo cuanto pueda afectar a la calidad del material; y de 

no ser de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido del tanque o cisterna correspondiente, 

hasta la comprobación de las características que estime convenientes, de entre las indicadas en la tabla 2. 

214.5. RECEPCION E IDENTIFICACION 

Cada cisterna de betún modificado con polímeros que llegue a obra ira acompañada de un albaran y la 

información relativa al etiquetado y marcado CE, conforme al Anejo ZA de la norma UNE EN 14023. 

• El albaran contendrá explícitamente los siguientes datos: 
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- Nombre y dirección de la empresa suministradora 

- Fecha de fabricación y de suministro 

- Identificación del vehiculo que lo transporta. 

- Cantidad que se suministra. 

- Denominación comercial, si la hubiese, y tipo de betún modificado con polímeros 

suministrado, de acuerdo con la denominación específica en el presente artículo. 

- Nombre y dirección del comprador y del destino 

- Referencia del pedido 

• El etiquetado y marcado CE deberá incluir la siguiente información: 

- Símbolo del marcado CE. 

- Número de identificación del organismo de certificación. 

- nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante. 

- Las dos últimas cifras del año en el que se fija el marcado. 

- Número de certificado de control de producción en fábrica. 

- Referencia a la norma europea UNE EN 14023 

- Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto. 

- Información sobre las características esenciales incluidas en el Anejo ZA de la norma 

armonizada UNE EN 14023  

▪ Consistencia a temperatura de servicio intermedia elevada (penetración a 

25ºC, según norma UNE EN 1426) 

▪ Consistencia a temperatura de servicio elevada (punto de reblandecimiento, 

según norma UNE EN 1427) 

▪ Cohesión (fuerza-ductilidad, según la norma UNE EN 13589 y la norma UNE EN 

13703) 

▪ Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio intermedia y elevada 

(resistencia al envejecimiento, según la norma  UNE EN 12607-1): 

• Cambio de masa, según la norma UNE EN 12607-1 

• Penetración retenida, según la norma UNE EN 1426 

• Variación del punto de reblandecimiento, según la norma UNE EN 1427 

▪ Punto de fragilidad Fraass, según la norma UNE EN 12593 

▪ Recuperación elástica a 25ºC, según la norma UNE EN 13398 

El Director de las Obras podrá exigir información adicional sobre el resto de las características de la tabla 2. 

Asimismo, podrá pedir el valor de la estabilidad al almacenamiento, según la norma UNE EN 13399, con el 

fin de comprobar la idoneidad de los sistemas de transporte y almacenamiento. 

El suministrador del ligante deberá proporcionar información sobre la temperatura máxima de calentamiento, 

el rango de temperatura de mezclado y de compactación, el tiempo máximo de almacenamiento, en su caso, 

o cualquier otra condición que fuese necesaria para asegurar las propiedades del producto. 

214.6. CONTROL DE CALIDAD 

214.6.1 Control de recepción 

214.6.1.1 Suministro sin cisternas. 

Para el control de recepción se llevara a cabo la verificación documental de que los valores declarados en la 

información que acompaña al marcado CE cumplen las especificaciones establecidas en el Pliego. No 

obstante, el Director de las Obras podrá llevar a cabo la realización de ensayos de recepción si lo considerase 

necesario, en cuyo caso podrán seguirse los criterios que se establecen a continuación: 

De cada cisterna de betún modificado con polímeros que llegue a la obra se podrán tomar dos (2) muestras 

de, al menos, un kilogramo (1 kg), según la norma UNE EN 58, en el momento del trasvase del material de la 

cisterna al ataque de almacenamiento. 

Sobre una de las muestras se realizarán los siguientes ensayos: 

- Determinación de la penetración, según la norma UNE EN 1426 

- Punto de reblandecimiento, según la norma UNE EN 1427 

- Recuperación elástica, según la norma UNE EN 13398 

Y la otra se conservará hasta el final del período de garantía. 
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En cualquier caso, el Director de las Obras podrá fijar otro criterio adicional para el control de recepción de 

las cisternas. 

214.6.1.2 Fabricación en obra. 

En el caso de betunes modificados con polímeros fabricados en el lugar de empleo, se tomaran dos (2) 

muestras cada cincuenta toneladas (50 t) de producto fabricado y al menos dos (2) cada jornada de trabajo 

de las tuberías de salida de la instalación de fabricación del ligante, conservando una (1) muestra hasta el 

final del periodo de garantía, y realizando sobre la otra los siguientes ensayos: 

- Determinación de la penetración, según la norma UNE EN 1426 

- Punto de reblandecimiento, según la norma UNE EN 1427 

- Recuperación elástica, según la norma UNE EN 13398 

En cualquier caso, el Director de las Obras podrá fijar otro criterio adicional para el control de recepción de 

las cisternas. 

214.6.2 Control a la entrada del mezclador 

En el caso de que el betún modificado con polímeros se fabrique en obra sin que haya un almacenamiento 

intermedio previo a la entrada de éste en el mezclador de la planta de mezcla bituminosa, no será necesario 

realizar el control que se describe en este apartado. 

Se considerará como lote, que se aceptara o rechazara en bloque, de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 

6.4 del presente artículo, a la cantidad de trescientas toneladas (300t) de betún modificado con polímeros. 

En cualquier caso, el Director de las Obras podrá fijar otro tamaño de lote. 

De cada lote se tomaran dos (2) muestras de, al menos, un kilogramo (1kg), según la norma UNE EN 58, en 

algún punto situado entre la salida del tanque de almacenamiento y la entrada del mezclador. 

Sobre una de las muestras se realizaran los siguientes ensayos: 

- Determinación de la penetración, según la norma UNE EN 1426 

- Punto de reblandecimiento, según la norma UNE EN 1427 

Y la otra se conservará hasta el final del período de garantía. 

A juicio del Director de las Obras, se podrán hacer también ensayos de recuperación elástica, según la norma 

UNE EN 13398 

214.6.4 Control adicional 

El Director de las Obras podrá exigir la realización de los ensayos necesarios para la comprobación de las 

características especificas a la tabla 2, con una frecuencia recomendada de una (1) vez cada mes y como 

mínimo tres (3) veces, durante la ejecución de la obra, por cada tipo y composición de betún modificado con 

polímeros. 

Si el betún modificado con polímeros hubiese estado almacenado durante un plazo superior a quince (15) 

días, antes de su empleo, se realizaran, como mínimo, sobre dos (2) muestras, una de la parte superior y otra 

de la inferior del depósito de almacenamiento, los ensayos de penetración, según la norma UNE EN 1426, y 

punto de reblandecimiento, según la norma UNE EN 1427 que, comparados con los resultados de los 

ensayos a la llegada a obra, deberán cumplir las especificaciones de estabilidad al almacenamiento de la 

tabla 2. Si no cumpliera lo establecido para estas características, se procederá a su homogenización y 

realización de nuevos ensayos, o a su retirada. En condiciones atmosféricas desfavorables o de obra 

anormales, el Director de las Obras podrá disminuir el plazo de quince (15) días, anteriormente indicado, para 

la comprobación de las condiciones de almacenamiento del betún modificado con polímeros. 

214.6.4 Control adicional 

El Director de las Obras, indicara las medidas de adoptar en el caso de que el betún modificado con polímeros 

no cumpla alguna de las especificaciones establecidas en la tabla 2. 

214.7. MEDICION Y ABONO 

La medición y abono del betún modificado con polímeros se realizará según lo indicado en el Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares para la unidad de obra de la que forme parte. 
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214.8. NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO 

• UNE EN 58 Toma de muestras  

• UNE EN 1426 Determinación de la penetración con aguja  

• UNE EN 1427 Determinación del punto de reblandecimiento. Método del anillo y bola.  

• UNE EN 12593 Determinación del punto de fragilidad Fraass 

• UNE EN 12597 Terminología.  

• UNE EN 12607-1 Determinación de la resistencia al envejecimiento por efecto del calor y el 

aire. Parte 1: Método RTFOT.  

• UNE EN 13398 Determinación de la recuperación elástica de betunes modificados 

• UNE EN 13399 Determinación de la estabilidad al almacenamiento del betún modificado. 

• UNE EN 13589 Determinación de las propiedades de tracción de betunes modificados por 

el método de fuerza-ductilidad 

• UNE EN 13703 Determinación de la energía de deformación. 

• UNE EN 14023 Estructura de especificaciones de los betunes modificados con polímeros 

• UNE EN ISO 2592 Determinación de los puntos de inflamación y combustión. Método 

Cleveland en vaso abierto. 

Tabla 214.2. Requisitos de los betunes modificados con polímeros 

Denominación UNE EN 14023 
PMB 

10/40-70 

PMB 

25/55-65 

PMB 

45/80-60 

PMB 

45/80-65 

PMB 

48/80-75 

PMB 

75/130-60 

Denominación anterior (*) BM-1 BM-2 BM-3b BM-3c  BM-4 

Características UNE EN Unidad Ensayos sobre el betún original 

Penetración a 25ºC 1426 0,1 mm 10-40 25-55 45-80 45-80 45-80 75-130 

Punto de reblandecimiento 1427 ºC ≥ 70 ≥ 65 ≥ 60 ≥ 65 ≥ 75 ≥ 60 

Cohesión. Fuerza-ductilidad 13589 

13703 
J/cm² 

≥2 a 

15ºC 

≥2 a 

10ºC 

≥2 a 

5ºC 

≥3 a 

5ºC 

≥3 a 

5ºC 
≥1 a 5ºC 

Punto de fragilidad Fraass 12593 ºC ≤ -5 ≤ -7 ≤ -12 ≤ -15 ≤ -15 ≤ -15 

Recuperación elástica a 25ºC 13398 % TBR ≥ 50 ≥ 50 ≥ 70 ≥ 80 ≥ 80 

Estabilidad al 

almacenamie

nto (**) 

Diferencia de punto de 

reblandecimiento 

13399 

1427 
ºC ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 

Diferencia de 

penetración 

13399 

1426 
0,1 mm ≤ 9 ≤ 9 ≤ 9 ≤ 9 ≤ 13 ≤ 13 

Punto de inflamación ISO 

2592 
ºC ≥ 235 ≥ 235 ≥ 235 ≥ 235 ≥ 235 ≥ 220 

   Durabilidad- Resistencia al envejecimiento EN 12607-1 

Cambio de masa 12607-1 % ≤ 0,8 ≤ 0,8 ≤ 1,0 ≤ 1,0 ≤ 1,0 ≤ 1,0 

Penetración retenida 1426 % ≥ 60 ≥ 60 ≥ 60 ≥ 60 ≥ 60 ≥ 60 

Incremento del punto de reblandecimiento 1427 ºC ≤ 8 ≤ 8 ≤ 10 ≤ 10 ≤ 10 ≤ 10 

Disminución del punto de 

reblandecimiento 
1427 ºC ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 

 

PINTURAS 

262.- PINTURAS ASFALTICAS 

262.1. DEFINICION 

Se definen como pinturas asfálticas los productos fluidos constituidos por una base bituminosa, utilizados 

para la aplicación sobre materiales porosos con el fin de dotarlos de una película protectora resistente al paso 

de la humedad. 

262.2. CARACTERISTICAS TECNICAS 

El material empleado consistirá en una pintura de base bituminosa con unas características tales que cumpla 

las especificaciones que para materiales impermeabilizantes para la construcción se señalan en la Norma 

UNE 104235:83. 

262.3. CONTROL DE RECEPCION 

Para el control de este producto, la Dirección de Obra comprobará que es el especificado y marcará las 

pautas a seguir en función de la composición en su caso. 

El Director de Obra exigirá previamente al comienzo de los acopios la presentación de los correspondientes 

certificados oficiales. 
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277.- PINTURAS TERMOPLASTICAS PARA MARCAS VIALES 

277.1. DEFINICION Y CLASIFICACION 

Se definen en este apartado los materiales termoplásticos para señalización que, una vez fundidos, son 

aplicados en caliente en la señalización de marcas viales de pavimentos bituminosos o de hormigón, 

produciéndose el secado de forma instantánea. 

Estos materiales se aplicarán indistintamente por extrusión o mediante pulverización con pistola, permitiendo 

la adición de microesferas de vidrio inmediatamente después de su aplicación. 

El material termoplástico consiste en una mezcla de agregado, pigmento y extendedor y aglomerados con 

uno o varios tipos de resinas de naturaleza termoplástica y los plastificantes necesarios, careciendo por 

completo de disolventes. 

277.1.1 AGREGADOS 

Están compuestos esencialmente por sustancias minerales naturales de color blanco y granulometría 

adecuada para lograr la máxima compactación, como arena silícea, cuarzo, calcita, etc. 

277.1.2 PIGMENTO 

Está constituido por bióxido de titanio (anatasa o rutilo). que proporciona al producto su color blanco, y puede 

llevar eventualmente incorporado un extendedor adecuado que posea una dureza y tamaño de partícula que 

le hagan, al mismo tiempo, resistente al desgaste y al deslizamiento. 

 

277.1.3 AGLOMERANTE O VEHICULO Y PLASTIFICANTE 

Constituido por una o varias resinas de tipo termoplástico de naturaleza diversa, naturales o sintéticos, que 

tienen por objeto cohesionar los agregados y pigmentos entre sí y comunicarles adherencia al pavimento. 

Dicho vehículo estará convenientemente plastificado, en general con aceites especiales, y estabilizado a la 

acción de los rayos ultravioleta. 

La proporción de los constituyentes en la mezcla podrá ser libremente decidida por el fabricante, siempre 

que cumpla con las condiciones impuestas como características del material antes y después de la 

aplicación. 

277.2. CARACTERISTICAS TECNICAS 

277.2.1 CARACTERISTICAS GENERALES 

Su color será el blanco, entendiéndose como tal el correspondiente a la referencia B-118 de la Norma UNE 

48.103, y serán, siempre reflectantes. 

El material será sólido a temperatura ambiente y de consistencia pastosa a cuarenta grados centígrados 

(40ºC). Su peso específico estará comprendido entre uno nueve décimas y dos una décima kilogramos por 

decímetro cúbico (1,9-2,1 kg/dm
3
). 

El material aplicado no se deteriorará por contacto con cloruro sódico cálcico y otros agentes químicos 

usados normalmente contra la formación de hielo en la calzada, ni a causa de los combustibles o lubricantes 

que pueda depositar el tráfico. 

En el estado plástico, los materiales no desprenderán humos que sean tóxicos o de alguna forma peligrosos 

para las personas o propiedades. 

La relación viscosidad/temperatura del material plástico permanecerá constante a lo largo de cuatro (4) 

recalentamientos como mínimo. 

Para asegurar la mejor adhesión, el compuesto especificado se fundirá y mantendrá a una temperatura 

mínima de ciento noventa grados (190ºC) sin que sufra la decoloración al cabo de cuatro (4) horas a esta 

temperatura. 

Al calentarse a doscientos grados centígrados (200ºC) y dispersarse con paletas no presentará coágulos, 

depósitos duros ni separación de color y estará libre de piel, suciedad, partículas extrañas u otros ingredientes 

que pudieran ser causa de sangrado, manchado o decoloraciones. 
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La temperatura de inflamación no será inferior a doscientos treinta y cinco grados centígrados (235ºC) cuando 

se realiza con el Vaso Abierto Cieveland. 

El material llevará incluido un porcentaje en peso de microesferas de vidrio alrededor del veinte por ciento 

(20%) y, asimismo un cuarenta por ciento (40%) del total en peso deberá ser suministrado por separado 

(método combinex), debiendo, por tanto, la maquinaria adaptarse a este tipo de empleo. 

El vehículo del aglomerante orgánico pigmentado consistirá en una mezcla de resinas sintéticas 

termoplásticas y plastificantes, una de las cuales, al menos, será sólida a temperatura ambiente. El contenido 

total en ligante de un compuesto termoplástico no será menor del quince por ciento (15%) ni mayor del treinta 

por ciento (30%) en peso. 

El secado del material será instantáneo, dando como margen tiempo prudencial de treinta (30) segundos, no 

sufriendo adherencia, decoloración o desplazamiento bajo la acción del tráfico. 

277.2.2 CARACTERISTICAS DE LA PELICULA SECA 

277.2.2.1 Reflectancia luminosa direccional 

La reflectancia luminosa direccional (MELC-12.97) para el color blanco, visibilidad diurna de la línea aplicada, 

no será menor de setenta y cinco (75) cuando la medida se realiza con luz normalizada bajo un ángulo de 

cuarenta y cinco grados (45º). 

277.2.2.2 Retrorreflexión 

La retrorreflexión o visibilidad nocturna será superior a ciento cincuenta milicandelas por lux y metro cuadrado 

(150 mcd/lux/m
2
) medida con un retrorreflectómetro que funciona con un ángulo de incidencia de ochenta y 

seis grados treinta minutos (86º 30
,
) y un ángulo de divergencia de un grado treinta minutos (1º 30

,
). 

277.2.2.3 Punto de reblandecimiento 

El punto de reblandecimiento no será inferior a noventa y cinco grados centígrados (95ºC), medido según el 

método de bola y anillo (ASTM B-28-58-T), usando anillos trococónicos. 

277.2.2.4 Estabilidad al calor 

El fabricante indicará la temperatura de seguridad, es decir la temperatura a la cual el material puede ser 

mantenido durante un mínimo de seis (6) horas en una caldera cerrada o en la máquina de aplicación sin que 

se presente degradación. Esta temperatura no será menor de la temperatura de reblandecimiento, medida 

según el ensayo indicado en el punto anterior, menos cincuenta grados centígrados (50ºC). 

La disminución en luminancia, usando un espectrofotómetro de reflectancia EEL con filtros 601, 605 y 609, 

no será mayor de cinco (5) unidades. 

277.2.2.5 Estabilidad a la luz 

La disminución de la reflectancia luminosa cuando una probeta del material se somete a la acción de los 

rayos ultravioletas durante dieciséis horas (16h) no será superior a cinco (5) unidades. 

277.2.2.6 Resistencia al flujo 

La disminución en altura de un cono de material termoplástico de doce centímetros (12 cm) de diámetro y 

cien más cinco milímetros (100 ± 5 mm) de altura durante cuarenta y ocho (48) horas, a cuarenta grados 

centígrados (40ºC), no será mayor del veinte por ciento (20%). 

277.2.2.7 Resistencia al impacto 

El impacto de una bola de acero cayendo desde dos metros (2 m) de altura a la temperatura determinada 

por las condiciones climáticas locales sobre diez (10) muestras de cincuenta milímetros (50 mm) de diámetro 

y veinticinco milímetros (25 mm) de espesor no debe provocar deterioros en, al menos, seis de las muestras. 

277.2.2.8 Resistencia a la abrasión 

La resistencia a la abrasión será medida por medio de aparato Taber Abraser, utilizando ruedas calibradas 

H-22, para lo cual se aplicará el material sobre una chapa de monel de un octavo de pulgada de espesor y 

se someterá la probeta a una abrasión lubricada con agua. La pérdida en peso después de cien (100) 

revoluciones no será mayor  de medio gramo (0,5 gr). 
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277.2.2.9 Resistencia al deslizamiento 

Todos los materiales utilizados en las marcas viales ofrecerán un coeficiente de rozamiento al deslizamiento 

similar al del pavimento sobre el que se colocan. En cualquier caso este coeficiente debe superar el valor 

cuarenta y cinco (45) medido con el aparato Skide del Road Research Laboratory. 

277.3. CONTROL DE RECEPCION 

El Director de Obra exigirá previamente al comienzo de los acopios la presentación de los correspondientes 

certificados oficiales. 

Se realizará un muestreo inicial aleatorio, extrayendo un bote de cada cuarenta (40). Un bote, elegido al azar, 

se enviará a un Laboratorio Oficial Homologado con el objeto de comprobar que se cumplen todas las 

especificaciones indicadas en el presente Pliego. El resto de los botes se reserva hasta la llegada de los 

resultados, con el objeto de poder realizar ensayos de contraste en caso de duda. 

En cualquier momento el Director de Obra podrá exigir la realización de cualquiera de los ensayos citados, 

así como elegir la muestra sobre la que se realizarán dichos ensayos, que puede ser extraída de los botes 

reservados o de los acopios. 

278.-ADITIVOS PARA MARCAS VIALES REFLEXIVAS 

278.1. DEFINICION 

Se definen como aditivos para marcas viales reflexivas, aquellos productos que reúnan las características 

necesarias para que puedan emplearse en la pintura de marcas viales reflexivas, que pueden ser 

incorporados al propio material (premezclado) o que se adicionan, por proyección, en el momento de 

aplicación de la marca vial (postmezclado), aunque, salvo orden en contrario por parte de la Dirección de 

Obra, se empleará una combinación de ambos métodos, con el fin de obtener mejores resultados. 

278.2. CARACTERISTICAS TECNICAS 

278.2.1 MICROESFERAS DE VIDRIO 

Las microesferas de vidrio cumplirán lo indicado en el artículo 700 del PG-3, excepto en lo relativo a la 

granulometría, que será la siguiente: 

Tamiz UNE  (mm) % en peso que pasa 

1,60 100 

0,63 85 - 100 

0,40 45 - 100 

0,32 10 -  45 

0,20  0 -  25 

0,08  0 -   5 

 

278.2.2 LIQUIDO REFLECTANTE 

Previa aprobación por parte de la Dirección de Obra se pueden emplear aditivos líquidos a la pintura, siempre 

y cuando cumpla con las condiciones impuestas a éstas como características del material antes y después 

de la aplicación. 

La proporción de este aditivo en la mezcla será decidida por el fabricante y aprobada por la Dirección de 

Obra. 

278.3. CONTROL DE RECEPCION 

278.3.1 MICROESFERAS DE VIDRIO 

Se realizará un muestreo inicial aleatorio, extrayendo un saco de microesferas de vidrio cada cuarenta (40). 

Un saco, elegido al azar, se enviará a un Laboratorio Oficial Homologado con el objeto de comprobar que se 

cumplen todas las especificaciones del apartado 700 del PG-3. El resto de los sacos se reservan hasta la 

llegada de los resultados, con el objeto de poder realizar ensayos de contraste en caso de duda. 

278.3.2 LIQUIDO REFLECTANTE 

Para el control de este producto, la Dirección de Obra marcará los puntos a seguir en función de la 

composición del líquido reflectante y la proporción en la mezcla. Las especificaciones que sean exigibles se 

comprobarán en un Laboratorio Oficial Homologado.  
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CAPÍTULO III. UNIDADES DE OBRA (300-999) 

EXPLANACIONES 

EXCAVACIONES 

321.- M3. EXCAVACION EN ZANJAS Y PREZANJAS 

321.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para abrir prezanjas y zanjas o pozos para la instalación 

de todo tipo de conducciones: drenaje, reposición de servicios afectados, conducciones lineales, etc. y sus 

arquetas correspondientes, tanto para las señaladas en proyecto como para cualquier otro trazado nuevo o 

modificado que sea necesario ejecutar con motivo de la realización de las obras. 

Su ejecución incluye: 

- El replanteo. 

- El despeje y desbroce en aquellos lugares fuera de los límites de explanación. 

- La habilitación de pistas para maquinaria y su conexión con las redes viarias. 

- La demolición del firme o pavimento existente. 

- La retirada y acopio de la tierra vegetal. 

- La excavación de la plataforma de ataque y trabajo de la maquinaria. 

- La excavación de la prezanja, zanja o pozo. 

- La entibación, agotamiento y achique. 

- La nivelación. 

- La retirada hasta vertedero y canon de vertido de aquellos productos no aprovechables procedentes 

de la excavación o hasta el lugar de acopio de aquellos otros que posteriormente se vayan a aprovechar 

en obra, así como la carga, transporte y descarga desde el último almacenamiento hasta el lugar de 

empleo. 

- Todas las medidas y precauciones necesarias durante la ejecución de los trabajos para mantener la 

circulación en la calzada en condiciones de seguridad, tales como señalistas, colocación provisional 

de conos de carretera, señales verticales, etc. 

- Todos los trabajos necesarios para mantener la calzada limpia de forma que se garantice la circulación 

en condiciones de seguridad 

- Todas las calicatas necesarias para la localización de servicios afectados, reconocimiento del terreno y 

tipo de material, o cualquier otra calicata recogida en el proyecto o requerida  por el Director de Obra. 

 

La excavación se considera "no clasificada" en el sentido atribuido a dicha definición en el PG-3, es decir, que 

a efectos de calificación y abono, el terreno se considera homogéneo. 

Será de aplicación, en aquello que no contradiga el presente Pliego de Condiciones, lo especificado en el 

artículo 321 de PG-3. 

321.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

Según su empleo podemos clasificar las zanjas en: 

I. Zanjas para la ejecución de CAÑOS; obras de drenaje transversal que se realizan una vez se haya 

ejecutado la explanación correspondiente a la zona de calzada. 

II. Zanjas para la ejecución de COLECTORES; obras de evacuación que se realizan fuera de la zona de 

explanación que pueden resultar tanto por la continuidad del desagüe de un caño, como por la 

canalización de cualquier tipo de cauce, ya sea permanente o intermitente. 

III. Zanjas para la reposición de SERVICIOS AFECTADOS o INSTALACIONES DE NUEVA EJECUCION, 

obras de alojamiento de las diferentes conducciones afectadas o de nueva implantación: 

abastecimiento, saneamiento, telefónica, gas, alumbrado, etc. 

 

A su vez, y al objeto de obtener una mayor facilidad en la aplicación del presente Pliego o en la estructuración 

de la obra se han clasificado las zanjas, para cada uno de los grupos anteriores y en función de la profundidad 

de definición de la conducción, en las siguientes clases: 

 A) Zanjas en las que NO existe sobreexcavación respecto a la profundidad de definición de la 

conducción (SIN PREZANJA), para profundidades de definición inferiores a dos m. 
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 B) Zanjas en las que SI existe sobreexcavación respecto a la profundidad de definición de la 

conducción (CON PREZANJA), para profundidades de definición superiores a dos m. 

 

Las profundidades de definición de las conducciones vienen definidas por: 

I y II - CAÑOS Y COLECTORES - Diferencia desde el fondo de la zanja hasta 1,00 m por encima de la clave 

del tubo que conforma la conducción. 

III -  REPOSICION DE SERVICIOS AFECTADOS E INSTALACIONES DE NUEVA EJECUCION 

  a) Si D < 80 mm, la profundidad total de la zanja, sin prezanja, será de hasta 0,70 m. 

  b) Si D > 80 mm, la profundidad total de la zanja, sin prezanja, será la necesaria para el 

alojamiento de la tubería y hasta 1 m más a partir de la clave de la misma. 

 

Para los grupos I, II y III-b) se definen las dimensiones de las zanjas, en función del diámetro interior de la 

conducción, para todo tipo de terreno hasta la profundidad de definición (secciones tipo). 

Para el grupo III-a), el tipo de zanja es único para la profundidad de definición de 0,70 m y taludes 13 (HV). 

Para los casos en que exista sobreexcavación, se deberá disponer, previa a la realización de la zanja y en la 

cota a partir de la cual se establece la profundidad de definición, de una plataforma sensiblemente horizontal, 

que para los casos I y II -CAÑOS Y COLECTORES- constará de una banda de 0,50 metros de ancho a cada 

lado de la zanja y para el caso III -REPOSICION DE SERVICIOS AFECTADOS E INSTALACIONES DE NUEVA 

EJECUCION- tendrá una anchura total de 3,50 metros (incluido el ancho de la zanja), obtenida mediante 

excavación en trinchera o a media ladera (con la parte que pudiera corresponder de zona terraplenada). 

Tal y como queda definido en las secciones transversales, para el caso III, dicha plataforma se emplazará en 

planta, de forma que quede una berma de 0,50 m entre el talud mayor de la sobreexcavación y la arista más 

próxima de la zanja. 

Así mismo, en aquellas zonas externas a los límites de explanación en los que la línea de máxima pendiente 

del terreno supere la inclinación de 30, 1,751 (HV), aunque no se supere la profundidad de definición, se 

deberá proceder de igual manera (habilitando mediante prezanja la plataforma correspondiente). 

En aquellos lugares en los que no se supera la referida inclinación quedará a discreción del Contratista el 

habilitar la sección horizontal como la señalada o bastará con la pista para la maquinaria (en función de la 

sencillez y comodidad en la ejecución), no obstante en este caso estas plataformas, como más adelante se 

señalará, no darán lugar a medición y abono. 

Las explanaciones previas de sobreexcavación quedan definidas por un talud genérico para todo tipo de 

terreno 13 (HV), de manera que el Director de las obras en función de las características geotécnicas de la 

zona podrá ordenar la modificación de dichos taludes. De igual manera podrá ordenar, cuando lo estime 

procedente, la adopción de medidas de estabilización de taludes puntuales de acuerdo con las unidades 

definidas en este pliego u otros necesarios en función del problema presentado, tales como: sobreexcavación 

de talud, bulones, ejecución de bermas, muros en taludes, escollera en protección de taludes, gaviones, 

drenes californianos, zanjas drenantes, etc. 

La posible ejecución de las obras por bataches por orden del Director de las obras o el bajo rendimiento en 

el avance de la excavación, de manera que se compatibilice el avance en la excavación con la aplicación de 

medidas de estabilización, se entiende que está comprendido en la unidad y por tanto en el precio. 

El Director de las obras, en los casos de profundidades muy elevadas en las que la realización de las 

sobreexcavaciones suponga un volumen excesivo, o bien esté imposibilitada por cuanto suponga el atentar 

contra la seguridad (estabilidad) de cualquier edificación u obra existente, podrá decidir abandonar este 

sistema de excavación y adoptar otro cuya solución técnica permita optimizar costos y plazos. 

Una vez realizadas las explanaciones definidas anteriormente, el Contratista efectuará las excavaciones en 

zanja para el alojamiento de la tubería. 

Estas obras serán realizadas ajustándose al trazado, respetando las rasantes y cambios de alineación y según 

las secciones tipo señaladas en los planos de detalle correspondientes, o según las órdenes dadas por la 

Dirección de la obras. 
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Las obras se realizarán por tramos de manera independiente, no debiéndose comenzar la excavación del 

tramo siguiente hasta no haber finalizado la colocación de las conducciones en el anterior. Se considerará 

tramo a la parte comprendida entre dos arquetas. 

Si habiendo previsto el Contratista la realización de las zanjas mecánicamente, la Dirección de la obra, por 

causas justificadas, estima preciso que ciertos tramos de la zanja se realicen manualmente, el Contratista no 

podrá exigir un suplemento por esta labor. 

Queda prohibida la utilización de explosivos. 

El máximo período de tiempo que puede transcurrir entre la apertura de la zanja, la colocación y montaje de 

la tubería y el relleno de la zanja será de veinte (20) días. 

Las profundidades señaladas en los planos, así como el trazado en planta y longitudinal de las conducciones 

y las distribución de las arquetas podrán ser modificadas por el Director de las obras, ya sea por 

condicionantes geotécnicos, aparición de nuevas conducciones o localización fidedigna de las existentes 

(servicios afectados), mejor adaptación del programa de trabajos, etc., aplicándose a los trazados resultantes 

los criterios de ejecución antepuestos, sin exigir por ello la aplicación de precios diferentes a los 

correspondientes a la presente unidad. 

La taludes señalados 13 (HV) establecidos para todo tipo de terreno son los resultantes de considerar la 

necesidad de aplicar medidas de apuntalamiento, arriostramiento o entibación para el caso de suelos menos 

competentes, en las peores condiciones geotécnicas. Estas medidas serán de obligada aplicación, 

entendiéndose incluidas en la unidad. 

Si por facilidad en la colocación de las conducciones o simplicidad de ejecución, el Contratista estimase que 

le resulta más interesante utilizar un talud más tendido sin adoptar medidas de sostenimiento, deberá 

presentar un estudio técnico al respecto ante el Director de las obras para que éste autorice dicha 

modificación, sin que por ello tenga derecho a abono adicional alguno. 

De acuerdo con lo recogido en el artículo 321 del PG-3, en esta unidad de obra se encuentran incluidas la 

adopción de las medidas de agotamiento, achique y drenaje necesarios. En tal sentido y para facilitar estas 

labores, la ejecución de las zanjas, en cada tramo, se realizará desde la arqueta situada a la cota inferior hasta 

la de cota superior. 

Las tuberías y demás conducciones o servidumbres puntualmente afectadas se descubrirán y vaciarán a 

mano y se asegurarán de manera que se garantice su funcionalidad hasta el relleno de las zanjas. Quedando 

incluidas estas operaciones dentro de las unidades correspondientes. 

321.5. MEDICION Y ABONO 

Se considera la excavación sin clasificación, es decir, en todo tipo de terreno. De las combinaciones de los 3 

tipos de conducciones I, II y III con las dos categorías de zanjas A y B, sin y con sobreexcavación respecto a 

la profundidad de definición, resultan 6 grupos de zanjas diferentes. 

La medición y abono de la zanja respectiva para cada grupo viene incluida en la unidad correspondiente 

junto con: 

- La formación de la cama. 

- La colocación y suministro de la conducción (excepto en los servicios afectados, que se abona aparte), 

y 

- El relleno. 

 

Asimismo, la excavación en pozo o zanja para la ejecución de arquetas queda incluida en su unidad 

correspondiente. 

Darán lugar a abono independiente las excavaciones previas a realizar hasta la cota, a partir de la cual se 

establece la profundidad de definición (prezanja) en los casos de zanjas del tipo B y en aquellas del grupo A 

en las que la línea de máxima pendiente supera la inclinación de 30, 1,751 (HV), abonándose de acuerdo 

con el precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1, en el que se incluyen todos los gastos necesarios 

para poder realizar la prezanja en las condiciones que se señalan en el presente Pliego. 

La medición para estos casos se realizará por metros cúbicos (m
3
) obtenidos de la siguiente forma: 

1.- Para las zonas comprendidas fuera de la línea de explanación. 
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 Por diferencia entre el perfil del terreno existente y el perfil resultante después de la ejecución de la 

sobreexcavación (prezanja) y previo a la ejecución de la zanja (las pistas de maquinaria no generan 

medición. 

2.- Para zonas comprendidas parcial o totalmente en las líneas de explanación. 

 Por diferencia entre el perfil resultante de haber ejecutado la explanación totalmente (aunque ésta se 

realice posteriormente a la instalación de las conducciones), independientemente del momento de su 

realización y el perfil resultante después de la ejecución de la plataforma en la cota a partir de la cual se 

establece la profundidad de definición, previa a la ejecución de la zanja estricta. 

Quedan incluidos todos los conceptos señalados con anterioridad, no dando lugar por ellos, ni a abono 

adicional ni a modificación del precio unitario correspondiente a esta unidad recogido en el Cuadro de 

Precios. 

No serán de abono independiente todas las calicatas necesarias para la localización de servicios afectados, 

reconocimiento del terreno y tipo de material, o cualquier calicata recogida en el proyecto o requerida  por el 

Director de Obra. 

En aquellos tramos de conducciones (zonas comprendidas entre dos arquetas) en que la altura de 

sobreexcavación (diferencia entre la cota del terreno natural o explanación, según proceda, y la de la 

plataforma que establece la profundidad de definición, en el eje de la traza) sea menor de 0,50 metros y no 

alcance una extensión superior al 25% de la longitud del tramo, se considerará que no existe 

sobreexcavación, midiéndose y abonándose de igual modo que las zanjas tipo A. 

 

RELLENOS 

332.- M3. RELLENOS LOCALIZADOS 

Dentro de este artículo se definirán las siguientes unidades de obra:  

A. Relleno localizado en obra de fábrica con material tipo predraplén procedente de la excavación 

B. Rellenos de zanjas y prezanjas 

C. Rellenos de cajeos y saneos en cimentaciones de terraplén, con material estéril 

D. Rellenos de cajeos y saneos en cimientos de terraplén con piedra en rama de cantera 

 

B. RELLENOS DE ZANJAS Y PREZANJAS 

B.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Esta unidad consiste en el relleno de las sobreexcavaciones (prezanjas), realizadas entre la cota a partir de 

la cual se establece la profundidad de definición de la conducción y la del terreno natural o línea de 

explanación existente, o de zanjas o pozos para conducciones y arquetas, según el caso, con material 

procedente de la excavación. 

En esta unidad se incluye: 

− La búsqueda, carga y transporte del material de relleno desde el lugar de acopio. 

− La humectación y desecación del material. 

− La extensión y compactación de las tongadas. 

− Cuantas operaciones fueran necesarias para una correcta ejecución de la unidad. 

 

Será de aplicación, en aquello que no contradiga el presente Pliego de Condiciones, lo especificado en el 

artículo 332 del PG-3. 

B.2. MATERIALES 

Los materiales empleados en el relleno deberán cumplir con lo especificado como suelo "adecuado" y 

“seleccionado” según la definición del PG-3, en su artículo 330.3.3. 

 

B.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

Según su empleo, podemos catalogar las zanjas en (ver artículo: M3. Excavación en prezanjas): 

I. Zanjas para la ejecución de CAÑOS. 
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II. Zanjas para la ejecución de COLECTORES. 

III. Zanjas para la reposición de SERVICIOS AFECTADOS o INSTALACIONES DE NUEVA EJECUCION. 

 

Asimismo, y para cada uno de los grupos anteriores se ha establecido la siguiente estructuración, en función 

de la profundidad de definición de la conducción. 

A) Zanjas en las que o bien NO existe sobreexcavación respecto a la profundidad de definición de la 

conducción (SIN PREZANJA), o bien tienen una profundidad menor o igual a 2 metros 

B) Zanjas en las que SI existe sobreexcavación respecto a la profundidad de definición de la conducción 

(CON PREZANJA), y además la profundidad de la zanja es mayor que 2 metros. 

La profundidad de definición de las conducciones viene definidas por: 

I y II - CAÑOS Y COLECTORES - Diferencia desde el fondo de la zanja hasta 1,00 m por encima de la clave 

del tubo que conforma la conducción. 

III -  REPOSICION SERVICIOS AFECTADOS Y NUEVAS INSTALACIONES 

  a) Si D < 80 mm, la profundidad total de la zanja, sin prezanja, será de hasta 0,70 m. 

  b) Si D > 80 mm, la profundidad total de la zanja, sin prezanja, será la necesaria para el 

alojamiento de la tubería y hasta 1 m más a partir de la clave de la misma. 

Para los casos en que exista sobreexcavación (PREZANJA), se deberá disponer previa a la realización de la 

zanja y en la cota a la que se establece la profundidad de definición, una plataforma sensiblemente horizontal, 

que para los casos I y II -CAÑOS Y COLECTORES- constará de una banda de 0,50 metros de ancho a cada 

lado de la zanja y para el caso III -REPOSICION DE SERVICIOS AFECTADOS E INSTALACIONES DE NUEVA 

EJECUCION- tendrá una anchura total de 3,50 metros (incluido el ancho de la zanja). 

Asimismo, en aquellas zonas externas a los límites de explanación en los que la línea de máxima pendiente 

del terreno supere la inclinación de 30, 1,751 (HV), y aunque no se supere la profundidad de definición se 

deberá proceder de igual manera (habilitando mediante prezanja la plataforma correspondiente). 

En aquellos lugares en los que no se supere la referida inclinación quedará a discreción del Contratista el 

habilitar la sección horizontal como la señalada o bastará con la pista para la maquinaria (en función de la 

sencillez y comodidad de la ejecución), no obstante en este caso estas plataformas (para línea máxima 

pendiente menor que 30 y zanja tipo A), no darán lugar ni a medición ni a abono tanto en lo relativo a su 

excavación como a su relleno. 

a) Relleno de zanjas para instalación de tuberías 

La decisión sobre la cama de apoyo de la tubería en el terreno, granular o de hormigón, y su espesor, 

dependerá del tipo de tubo y sus dimensiones, la clase de juntas y la naturaleza del terreno, vendrá definida 

en el Proyecto o, en su defecto, será establecida por el Director de las Obras. 

Una vez realizadas, si procede, las pruebas de la tubería instalada, para lo cual se habrá hecho un relleno 

parcial de la zanja dejando visibles las juntas, se procederá al relleno definitivo de la misma, previa aprobación 

del Director de las Obras. 

El relleno de la zanja se subdividirá en dos zonas: la zona baja, que alcanzará una altura de unos treinta 

centímetros (30 cm) por encima de la generatriz superior del tubo y la zona alta que corresponde al resto del 

relleno de la zanja. En el caso de que la zanja se ejecute bajo calzada, se rellenará con HM-20 hasta 30 cm 

por encima de la clave del tubo. 

En la zona baja el relleno dependerá del tipo de zanja. El tamaño máximo admisible de las partículas será de 

cinco centímetros (5 cm), y se dispondrán en capas de quince a veinte centímetros (15 a 20 cm) de espesor, 

compactadas mecánicamente hasta alcanzar un grado de compactación no menor del noventa y cinco por 

ciento (95 %) del Próctor modificado según UNE 103501. 

En la zona alta de la zanja el relleno se realizará con un material que no produzca daños en la tubería. El 

tamaño máximo admisible de las partículas será de diez centímetros (10 cm) y se colocará en tongadas 

pseudoparalelas a la explanada, hasta alcanzar un grado de compactación no menor del cien por cien (100 

%) del Próctor modificado, según UNE 103501. 

En el caso de zanjas excavadas en terraplenes o en rellenos todo-uno la densidad obtenida después de 

compactar el relleno de la zanja habrá de ser igual o mayor que la de los materiales contiguos. En el caso de 

zanjas sobre terrenos naturales o sobre pedraplenes, este objetivo habrá de alcanzarse si es posible. En caso 
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contrario, se estará a lo indicado por el Proyecto o, en su defecto, por el Director de las Obras, pero en ningún 

caso, por debajo de los valores mínimos de densidad indicados en los párrafos anteriores de este Pliego. 

Se prestará especial cuidado durante la compactación de los rellenos, de modo que no se produzcan ni 

movimientos ni daños en la tubería, a cuyo efecto se reducirá, si fuese necesario, el espesor de las tongadas 

y la potencia de la maquinaria de compactación. 

Cuando existan dificultades en la obtención de los materiales indicados o de los niveles de compactación 

exigidos para la realización de los rellenos, el Contratista podrá proponer al Director de las Obras, una 

solución alternativa sin sobrecoste adicional. 

b) Relleno de la prezanja 

Se realizará en tongadas horizontales de espesor menor o igual a 50 cm, comenzando su extensión junto al 

talud de la prezanja y con una pequeña inclinación del 4% según su sentido transversal de manera que se 

garantice su drenaje. 

Las tongadas se extenderán alcanzando toda la longitud entre tramos (distancia entre arquetas contiguas), 

de la prezanja, de manera que no se pueda iniciar la extensión de una nueva tongada sin haber finalizado la 

extensión y compactación de la anterior. 

Los rellenos se ejecutarán cuando la temperatura ambiente a la sombra sea superior a dos grados 

centígrados (2C), debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura desciende por debajo de dicho 

límite. 

El tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre las tongadas extendidas deberá evitar que las rodadas 

coincidan con la proyección de la conducción enterrada. 

El grado de compactación a alcanzar en cada tongada, para aquellas prezanjas sitas fuera de las líneas de 

explanación, así como la humedad del relleno, se fijará según el ensayo Proctor Normal, garantizando un 

100% de la máxima densidad según la norma UNE 103500:1994. 

En las que correspondan a zanjas comprendidas dentro de los límites, la explanación no será inferior al mayor 

del que posean los suelos contiguos a su mismo nivel. 

c) Finalización y reposición de firmes 

Una vez alcanzado el perfil teórico del terreno natural existente con anterioridad a la excavación o de la línea 

de explanación, según proceda, se deberá reperfilar la superficie resultante eliminando aquellos bolos o 

piedras que no garanticen superficies uniformes. 

En los casos de existir, anteriormente, un firme o un pavimento se procederá a reponer los mismos de 

acuerdo con las indicaciones marcadas por la Dirección de la Obra o especificaciones recogidas en aquellas 

unidades correspondientes, incluidas en el presente Pliego o en aquellas de aplicación genérica: PG-3, 

Código técnico de la edificación, EHE-08, etc. 

En el caso de que no existiera pavimento o firme, se deberá proceder a la extensión de una capa de 20 cm 

de tierra vegetal en toda la superficie resultante. 

B.4. CONTROL DE CALIDAD 

Se comprobará la retirada de la tierra vegetal durante la excavación de la zanja. 

Del material de la propia excavación, deberá utilizarse únicamente el que reúna las condiciones de suelo 

adecuado, según criterio de la Dirección de la Obra, realizando los ensayos que ésta estime oportunos en 

las porciones de material que existan dudas. 

Los posibles ensayos a realizar por porción de material, a instancias de la Dirección de las Obras estarán 

comprendidos entre los siguientes: 

− Proctor Normal. 

− Proctor modificado 

− Granulometría. 

− Determinación límites de Atterberg. 

− CBR de laboratorio. 

− Determinación del contenido de materia orgánica. 
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Únicamente por indicación expresa del Director de las Obras podrá utilizarse un material que no cumpla las 

especificaciones de un suelo adecuado. 

Se comprobarán "grosso modo" el espesor de las tongadas. Estos resultados se interpretarán subjetivamente 

y, con tolerancia amplia, y deberán ajustarse a lo indicado en los Planos y Pliego de Condiciones. 

La ejecución y compactación se realizará mediante inspecciones periódicas en número de una por cada 500 

m
2
. La valoración de los resultados de las mismas se hará de acuerdo con el criterio del Director de obra, 

quién rechazará la parte de obra que considere defectuosamente ejecutada. 

B.5. MEDICION Y ABONO 

La medición del relleno de la prezanja coincidirá con la medición de la excavación de la prezanja (para los 

rellenos realmente ejecutados), en los casos de zanjas tipo B y en aquellos del grupo A en las que la línea de 

máxima pendiente supera los 30. 

El abono se realizará por aplicación del precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1, en el que se 

incluyen todos los gastos necesarios para poder realizar este relleno en las condiciones que se señalan en el 

presente Pliego. 

332101. RELLENO DE ZANJAS 

332102. RELLENO DE PREZANJAS 

332103. RELLENO DE ZANJA CON MATERIAL DE PRÉSTAMO TIPO ZAHORRA 

 

DRENAJE 

TUBOS, ARQUETAS Y SUMIDEROS 

406.- M. RIGOLA DE HORMIGON EJECUTADA "IN SITU" 

406.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se definen como rígola de hormigón ejecutada "in situ", a la rígola en el terreno y revestida de hormigón. 

Para la recogida y conducción de aguas superficiales, mediante rígolas de hormigón ejecutadas "in situ", 

distinguiremos los siguientes apartados: 

a) Preparación del terreno, que comprende: 

 - Excavación en todo tipo de terreno y refino de taludes. 

 - Regularización de superficie. 

b) Puesta en obra y acabado superficial del hormigón. 

 Este apartado también incluirá las operaciones tendentes a mantener limpia la rígola a lo largo de todas 

las fases de la obra. 

406.2. MATERIALES 

El material a emplear será hormigón tipo HM-20 debiendo cumplir las especificaciones contenidas en este 

Pliego y en la Instrucción EHE-08. 

El hormigón deberá presentar una consistencia seca, cono < 4 cm. 

406.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

Una vez replanteada la traza de la rígola, con las referencias topográficas necesarias, se procederá a la 

excavación de la misma, en cualquier tipo de terreno, quedando expresamente prohibido el uso de 

explosivos, nivelándose cuidadosamente su pendiente. Sobre la superficie obtenida, se colocará el 

hormigón, hasta llegar a las dimensiones que fijan los Planos. 

Se dispondrán de guías cada cinco (5) metros para el "rastrelado" de los encofrados o moldes a emplear.  

La superficie vista del hormigón ha de quedar en perfectas condiciones de servicio, con juntas selladas cada 

diez (10) metros y cuidando especialmente la terminación en puntos singulares tales como conexiones con 

otros elementos auxiliares de drenaje.  

Se observarán las limitaciones de ejecución en tiempo frío o caluroso y de puesta en obra del hormigón, de 

los artículos 16, 18 y 19 de la EHE-08, así como la no realización del hormigonado en días lluviosos. 
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406.4. CONTROL DE CALIDAD 

Para la aceptación de los distintos tramos de rígola se controlará sus dimensiones cada cien (100) metros y 

en los puntos inicial y final, mediante una plantilla con la sección tipo permitiéndose unas tolerancias respecto 

a las dimensiones teóricas de más o menos dos centímetros (2 cm). 

La resistencia del hormigón se medirá mediante ensayos de control a nivel normal. Se establecerán lotes por 

cada jornada de trabajo o fracción y como máximo 100 m de rígola. 

406.5. MEDICION Y ABONO 

Para cada sección, la rígola de hormigón ejecutada "in situ", se medirá en metros lineales (m) realmente 

ejecutados, medidos sobre el terreno. 

Se abonará de acuerdo con los precios correspondientes contenidos en el Cuadro de Precios Nº 1 en función 

de sus dimensiones. 

FIRMES Y PAVIMENTOS 

CAPAS GRANULARES 

501.- M3. ZAHORRA ARTIFICIAL 

501.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se define como zahorra artificial el material granular, de granulometría continua, utilizado como capa de firme, 

constituido por partículas total o parcialmente trituradas, en la proporción mínima que se especifique en cada 

caso. 

En esta unidad de obra se incluye: 

- La obtención, carga, transporte y descarga o apilado del material en el lugar de almacenamiento 

provisional, y desde este último, si lo hubiere, o directamente si no lo hubiere, hasta el lugar de empleo 

de los materiales que componen la zahorra artificial. 

- La extensión, humectación o desecación y compactación de los materiales en tongadas. 

- La escarificación y la nueva compactación de tongadas, cuando ello sea necesario. 

- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida ejecución 

de esta unidad de obra. 

 

En esta unidad queda incluida la nivelación de la explanación resultante al menos por tres (3) puntos por 

sección transversal, dejando estaquillas en los mismos. Los puntos serán del eje y ambos extremos de la 

explanación. Se nivelarán perfiles cada veinte (20) metros. 

501.2. MATERIALES 

501.2.1 CONDICIONES GENERALES 

Los materiales para la zahorra artificial procederán de la trituración, total o parcial, de piedra de cantera o de 

grava natural. Para la zahorra natural procederán de graveras o depósitos naturales, suelos naturales o una 

mezcla de ambos.  

Los materiales para las capas de zahorra no serán susceptibles de ningún tipo de meteorización o de 

alteración física o química apreciable bajo las condiciones más desfavorables que, presumiblemente, puedan 

darse en el lugar de empleo. Tampoco podrán dar origen, con el agua, a disoluciones que puedan causar 

daños a estructuras o a otras capas del firme, o contaminar el suelo o corrientes de agua.  

Será necesaria la declaración de prestaciones del producto así como el marcado CE del mismo. 

501.2.2 COMPOSICION GRANULOMETRICA 

La fracción cernida por el tamiz 0,063 de la norma UNE-EN 933-2 será de menor espesor que los dos tercios 

(2/3) del cernido por el tamiz 0,25 de la misma norma, en masa. 

El tamaño máximo del árido no rebasará la mitad (1/2) del espesor de la tongada compactada. 

La curva granulométrica de los materiales estará comprendida dentro de uno de los husos reseñados en los 

cuadros siguientes  y el Director de Obra será el que señale en su momento el uso a adoptar. 
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HUSOS GRANULOMETRICOS DE LAS ZAHORRAS ARTIFICIALES 

CERNIDO ACUMULADO (% en masa) 

TIPO DE ZAHORA 

ARTIFICIAL 

ABERTURA DE LOS TAMICES UNE-EN 933-2 (mm) 

40 25 20 8 4 2 0,500 0,250 0,063 

ZA25 100 75-100 56-90 40-63 26-45 15-32 7-21 4-16 0-9 

ZA20 - 100 75-100 45-73 31-54 20-40 9-24 5-18 0-9 

ZAD20 - 100 65-100 30-58 14-37 0-15 0-6 0-4 0-2 

 

501.2.3. CALIDAD 

El Coeficiente de Los Ángeles, según la Norma UNE-EN 1097-2, de los áridos para la zahorra artificial no 

deberá ser superior a los valores indicados en el cuadro siguiente. 

CATEGORIA DE TRAFICO PESADO 

T00 a T2 T3, T4 y arcenes 

30 35 

 

501.2.4. PLASTICIDAD 

El material será “no plástico”, según la Norma UNE 103104. 

En el caso de arcenes no pavimentados de las categorías de tráfico pesado T32 y T4 se podrá admitir que 

el índice de plasticidad, según la UNE 103104, sea inferior a 10 y que el límite líquido, según la UNE 103103, 

sea inferior a 30. 

El equivalente de arena será superior a treinta (30) según la norma UNE-EN 933-8. 

501.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

501.3.1 PREPARACION DE LA SUPERFICIE DE ASIENTO 

La zahorra artificial no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que haya de 

asentarse tenga las condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Para ello, 

además de la eventual reiteración de los ensayos de aceptación de dicha superficie, el Director de las obras 

podrá ordenar el paso de un camión cargado, a fin de observar su efecto. 

Si en la citada superficie existieran defectos o irregularidades que excediesen de las tolerables, se corregirán 

antes del inicio de la puesta en obra de la zahorra artificial, según las prescripciones del correspondiente 

Artículo del Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

La preparación de la zahorra artificial se hará en central y no "in situ". La adición del agua de compactación 

se hará también en la central, salvo que el Director de las obras autorice la humectación "in situ". La adición 

del agua de compactación se hará también en la central, salvo que el Director de las obras autorice la 

humectación "in situ". 

La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Próctor Modificado" según la Norma UNE 

103501, podrá ser ajustada a la composición y forma de actuación del equipo de compactación, según los 

ensayos realizados en el tramo de prueba. 

Los materiales serán extendidos una vez aceptada la superficie de asiento, tomando las precauciones 

necesarias para evitar segregaciones y contaminaciones, en tongadas con espesores comprendidos entre 

diez y treinta (10 a 30 cm). 

Las eventuales aportaciones de agua tendrán lugar antes de la compactación. Después, la única humectación 

admisible será la destinada a lograr en superficie la humedad necesaria para la ejecución de la capa siguiente. 

El agua se dosificará adecuadamente, procurando que en ningún caso un exceso de la misma lave al 

material. 

501.3.2 COMPACTACION DE LA TONGADA 

Conseguida la humedad más conveniente, la cual no deberá superar a la óptima en más de un (1) punto 

porcentual se procederá a la compactación de la tongada, que se continuará hasta alcanzar una densidad 

igual como mínimo a la definida en el apartado de Control de Calidad de este Artículo. 
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Las zonas que por su reducida extensión, su pendiente, o su proximidad a obras de paso o desagüe, muros 

o estructuras, no permitieran el empleo del equipo que normalmente se estuviera utilizando, se compactarán 

con los medios adecuados a cada caso, de forma que las densidades que se alcancen cumplan las 

especificaciones exigidas a la zahorra artificial en el resto de la tongada. 

Cuando la zahorra artificial se componga de materiales de distintas características o procedencias y se haya 

autorizado la mezcla "in situ", se extenderá cada uno de ellos en una capa de espesor uniforme, de forma 

que el material más grueso ocupe la capa inferior y el más fino la superior. El espesor de cada una de estas 

capas será tal que, al mezclarse todas ellas se obtenga una granulometría que cumpla las condiciones 

exigidas. Estas capas se mezclarán con niveladoras, rastras, gradas de discos, mezcladoras rotatorias u otra 

maquinaria aprobada por el Director de la Obra, de manera que no se perturbe el material de las subyacentes. 

La mezcla se continuará hasta conseguir un material uniforme, el cual se compactará con arreglo a lo 

expuesto anteriormente. 

501.3.3 LIMITACIONES DE LA EJECUCION 

Las capas de zahorra artificial se ejecutarán cuando la temperatura ambiente a la sombra, sea superior a los 

dos grados centígrados (2º C), debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por 

debajo de dicho límite. 

Sobre las capas en ejecución se prohibirá la acción de todo tipo de tráfico, hasta que no se haya completado 

su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre ellas, se 

distribuirá de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. El Contratista será responsable 

de los daños originados por esta causa, debiendo proceder a la reparación de los mismos con arreglo a las 

indicaciones del Director de las Obras. 

Cuando por necesidades de ejecución de la obra, la plataforma de la carretera no puede ejecutarse  en toda 

su anchura, de una sola vez, deberá sobreexcavarse un metro (1 m) de la banda lateral de esta capa, 

extendida primeramente como semicalzada, con objeto de garantizar una correcta trabazón entre ambos 

extendidos. 

501.4. CONTROL DE CALIDAD 

Cada jornada de trabajo se hará previamente un control (1) de recepción del material a emplear, 

obteniéndose como mínimo la densidad seca correspondiente al ciento por ciento (100 %) de la máxima 

obtenida en el ensayo de Próctor Modificado según la Norma UNE 103501. 

Se considerará como "lote", que se aceptará o rechazará en bloque, al material uniforme que entre en 

doscientos cincuenta metros (250 m) de calzada o arcén, o alternativamente en tres mil metros cuadrados 

(3.000 m
2
) de capa, o en la fracción construida diariamente si esta fuera menor. 

La concreción del número de controles por lote mediante los ensayos de Humedad Natural, según la Norma 

UNE-EN 1097:2009 y Densidad "in situ" según la Norma UNE-103503:1995, será de seis (6) para cada una 

de ellos. 

Para la realización de ensayos de Humedad y Densidad podrán utilizarse métodos rápidos no destructivos, 

tales como isótopos radiactivos, carburo de calcio, picnómetro de aire, etc., siempre que mediante ensayos 

previos se haya determinado una correspondencia razonable entre estos métodos y las Normas UNE 

103300:1993 y UNE 103503:1995. 

Los ensayos de determinación de humedad tendrán carácter indicativo y no constituirán por sí solos base de 

aceptación o rechazo. 

Las densidades secas obtenidas en la tongada compactada que constituye el lote, no deberán ser inferiores 

a la obtenida en el ensayo Próctor Modificado realizado según la Norma UNE 103501:1994. No más de dos 

(2) resultados podrán arrojar resultados de hasta dos (2) puntos porcentuales por debajo de la densidad 

exigida. 

El valor del módulo de compresibilidad en el segundo ciclo de carga del ensayo de carga con placa (Ev2), 

según la 

NLT-357, será superior al menor valor de los siguientes: 

- Los especificados en la tabla 510.5, establecida según las categorías de tráfico pesado. 
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- El valor exigido a la superficie sobre la que se apoya la capa de zahorra multiplicado por uno coma 

tres(1,3), cuando se trate de zahorras sobre coronación de explanadas. 

La relación entre E2 y E1 deberá ser inferior a 2,2. 

Caso de no alcanzarse los resultados exigidos, el lote se recompactará hasta alcanzar las densidades y 

módulos especificados. 

501.4.1 TOLERANCIAS DE LA SUPERFICIE ACABADA 

Dispuestas estacas de refino, niveladas hasta milímetros (mm) con arreglo a los Planos, en el eje y bordes de 

perfiles transversales, cuya distancia no exceda de veinte metros (20 m), se comparará la superficie acabada 

con la teórica que pasa por las cabezas de dichas estacas. 

La superficie acabada no deberá rebasar a la teórica en ningún punto, ni diferir de ella en más de un quinto 

(1/5) del espesor previsto en los Planos para la capa de zahorra artificial. 

La superficie acabada no deberá variar en más de diez milímetros (10 mm) cuando se comprueba con una 

regla de tres metros (3 m), aplicada tanto paralela como normalmente al eje de la carretera. 

Las irregularidades que excedan de las tolerancias antedichas, se corregirán por el Contratista, de acuerdo 

con las instrucciones del Director de las Obras. 

501.5. MEDICION Y ABONO 

La preparación de la superficie de asiento se considera que está incluida en el precio de la capa 

inmediatamente inferior. 

La zahorra artificial se medirá por metros cúbicos (m
3
), obtenidos de las secciones tipo señaladas en los 

Planos, o en su defecto, ratificadas por el Director de la Obra. 

El abono se obtendrá por aplicación de la medición resultante al precio correspondiente del Cuadro de 

Precios Nº 1.  

Dentro del precio de esta unidad de obra está incluida y, por lo tanto, no se considerará de abono, la 

sobreexcavación de un metro (1 m) a realizar en la banda lateral de esta capa, extendida primeramente como 

semicalzada, cuando el ancho total de la plataforma se extienda en dos etapas. 

Los sobrerrellenos que se generen en las capas superiores al no haber alcanzado la cota de proyecto, a 

pesar de estar comprendida dentro de las tolerancias, no dará lugar a la medición y abono de dicho exceso. 

 

502.- M3 LECHO DE ARENA 

502.1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 

Se denomina arena, a la fracción de áridos inferiores a 4 ó 5 mm y sin partículas de arcilla, es decir, con 

tamaños superiores a 80 micras. 

502.2 MATERIALES 

Serán preferibles las arenas de tipo silíceo (arenas de río). Las mejores arenas son las de río, ya que, salvo 

raras excepciones, son cuarzo puro, por lo que no hay que preocuparse acerca de su resistencia y 

durabilidad. 

Las arenas que provienen del machaqueo de granitos, basaltos y rocas análogas son también excelentes, 

con tal de que se trate de rocas sanas que no acusen un principio de descomposición. 

Deben rechazarse de forma absoluta las arenas de naturaleza granítica alterada (caolinización de los 

feldespatos). 
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502.3 EJECUCION DE LAS OBRAS 

Los materiales de relleno se extenderán en tongadas sucesivas de espesor uniforme y sensiblemente 

paralelas al fondo de la zanja. El espesor de estas tongadas será lo suficientemente reducido para que, con 

los medios disponibles, se obtenga en todo su espesor el grado de compactación exigido.  

Una vez extendida cada tongada, se procederá a su humectación, si es necesario. El contenido óptimo de 

humedad se determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los resultados que se obtengan 

de los ensayos realizados. 

502.4 CONTROL DE CALIDAD 

El Contratista pondrá en conocimiento de la Dirección de Obra de los acopios de materiales y su procedencia 

para efectuar los correspondientes ensayos de aptitud si es conveniente. 

El resultado de los ensayos serán contrastados por la Dirección de Obra, pudiendo ésta realizar cualquier 

otro ensayo que estime conveniente para comprobar la calidad de los materiales. 

502.5 MEDICION Y ABONO 

Los rellenos localizados se abonarán por metros cúbicos (m3) medidos sobre los planos de perfiles 

transversales. 

El precio incluye la obtención del suelo, cualquiera que sea la distancia del lugar de procedencia, carga y 

descarga, transporte, colocación, compactación y cuantos medios, materiales y operaciones intervienen en 

la completa y correcta ejecución del relleno, no siendo, por lo tanto, de abono como suelo procedente de 

préstamos, salvo especificación en contra. 

El precio será único, cualquiera que sea la zona del relleno y el material empleado, salvo especificación en 

contra del Proyecto. 

RIEGOS Y MACADAM BITUMINOSOS Y LIGANTES 

530.- T. RIEGO DE IMPRIMACION 

530.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se define como riego de imprimación la aplicación de un ligante hidrocarbonado sobre una capa granular no 

estabilizada, previamente a la colocación sobre ésta de una capa o tratamiento bituminoso, con objeto de 

tener una superficie impermeable y sin partículas minerales sueltas. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

- Preparación de la superficie existente. 

- Aplicación del ligante bituminoso. 

- Eventual extensión de un árido de cobertura. 

 

530.2. MATERIALES 

La emulsión bituminosa a emplear será C60BF5 IMP, desarrollada en el Artículo 213 del Capítulo II de este 

Pliego. 

El árido de cobertura a emplear eventualmente en riegos de imprimación será una arena procedente de 

machaqueo con una granulometría tal que la totalidad del material deberá pasar por el tamiz 5 UNE. El árido 

deberá estar exento de todo tipo de impurezas. El coeficiente de limpieza, según la Norma NLT 172/86 no 

deberá ser superior a dos (2). El árido será no plástico y su equivalente de arena, según la UNE-EN 933 

deberá ser superior a cuarenta (40). 

530.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

En lo referente a la ejecución de las obras, se seguirán las prescripciones incluidas en el Artículo 530 del PG-

3 y en particular las que siguen: 

- Una vez limpia la superficie deberá regarse con agua ligeramente, sin saturarla. 

- El riego tendrá una distribución uniforme, no pudiendo quedar ningún tramo de la superficie tratada sin 

ligante. 

- Se podrá dividir la dotación en dos aplicaciones, cuando lo requiera la correcta ejecución del riego. 
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- Su aplicación estará coordinada con el extendido de la capa superior de manera que no se pierda su 

efectividad como elemento de unión. 

 Cuando el Director de las Obras lo estimara necesario, deberá efectuarse un riego de adherencia, según 

las prescripciones del Artículo 531, el cual no será de abono si la pérdida de efectividad de la imprimación 

fuera imputable al Contratista. 

- Se evitará la duplicación de la dotación en las juntas de trabajo transversales. A este efecto, se 

colocarán bajo los difusores tiras de papel u otro material, en las zonas donde se comience o interrumpa el 

riego. 

- Cuando el riego se haga por franjas, es necesario que el tendido del ligante esté superpuesto en la 

unión de dos franjas. 

- Cuando la Dirección de la Obra lo considere oportuno se podrá dividir la dotación prevista para su 

aplicación en dos veces. 

- La superficie a regar debe tener la densidad y las rasantes especificadas en el Proyecto o indicadas por 

la Dirección de las Obras. Ha de cumplir las condiciones especificadas para la unidad de obra 

correspondiente y no ha de estar reblandecida por un exceso de humedad. 

- Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5º C o en caso de lluvia. 

- La superficie a regar ha de estar limpia y sin materia suelta, humedeciéndose antes de la aplicación del 

riego. 

- La dotación a aplicar será la indicada en el proyecto o la que determine la Dirección de las Obras, no 

pudiendo ser, en ningún caso, inferior a un kilogramo por metro cuadrado (1 kg/m
2
). 

 Con objeto de aplicar en toda la superficie a tratar la dotación mínima exigida, se determinarán 

previamente, por pesaje directo en báscula debidamente contrastada, las toneladas de producto 

transportado por cada camión, lo que, en función de la citada dotación, delimitará la superficie máxima a 

regar en cada caso. 

- La temperatura de aplicación del ligante será la correspondiente a una viscosidad de 20 a 100 segundos 

Saybolt Furol. 

- Se protegerán los elementos constructivos o accesorios del entorno para que queden limpios una vez 

aplicado el riego. 

- El equipo de aplicación ha de ir sobre neumáticos y el dispositivo regador ha de proporcionar uniformi-

dad transversal. Donde no se pueda hacer de esta manera, se realizará manualmente. 

- Se prohíbe cualquier tipo de tránsito sobre el riego durante las 24 h siguientes a la aplicación del ligante. 

Si durante este período ha de circular tráfico, con la aprobación de la Dirección de la Obra, se extenderá un 

árido de cobertura y los vehículos circularán a velocidad inferior a 30 km/h. Para ello habrá transcurrido como 

mínimo cuatro horas desde la extensión del árido de cobertura. 

530.4. CONTROL DE CALIDAD 

530.4.1 CONTROL DE PROCEDENCIA 

El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad, en el que figuren 

su tipo y denominación así como la garantía de que cumple las prescripciones exigidas. 

530.4.2 CONTROL DE RECEPCION 

Por cada treinta toneladas (30 t) o por cada partida suministrada, si ésta fuera de menor cantidad, de ligante 

hidrocarbonado, se tomarán muestras con arreglo a la Norma UNE 142402:1994 y se realizarán los siguientes 

ensayos: 

- Carga de partículas, según la Norma UNE-EN 1430:2009 identificando la emulsión como catiónica. 

- Residuo por destilación según UNE 1431:2009. 

- Penetración sobre el residuo de destilación según UNE-EN 1426:2007. 

 

Si la partida fuera identificable y el Contratista presentara una hoja de ensayos suscrita por un laboratorio 

homologado, se efectuarán únicamente los ensayos que sean precisos para completar dichas series bien 

entendido que la presentación de dicha hoja no afectará en ningún caso a la realización ineludible de los 

ensayos arriba señalados. 

530.4.3 CONTROL DE EJECUCION 

Se considerará como "lote" que se aceptará o rechazará como bloque a la imprimación de doscientos 

cincuenta metros (250 m) o alternativamente de tres mil metros cuadrados (3.000 m
2
) de calzada o arcén. 
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Las dotaciones de ligante hidrocarbonado y, eventualmente, de árido, se comprobará mediante pesaje de 

bandejas metálicas u hojas de papel, colocadas sobre la superficie durante la extensión del árido y/o de la 

aplicación del ligante. 

530.5. MEDICION Y ABONO 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra correspondiente a la 

construcción de la capa subyacente, y por tanto no habrá lugar a su abono por separado. 

El ligante bituminoso empleado, incluida su extensión, se abonará por toneladas (t) realmente empleadas en 

obra, obtenidas mediante el producto de la superficie a regar por la dotación prevista en el Proyecto o 

aprobada por la Dirección de la Obra. 

En este abono se considera incluido el eventual árido de cobertura necesario para dar paso al tráfico y el 

extendido del mismo. 

Si la dotación media, obtenida en la superficie regada con las toneladas de emulsión transportadas por cada 

camión, difiere en más del diez por ciento (10 %) de la dotación prevista en el Proyecto o aprobada por la 

Dirección de la Obra, las toneladas de ligante en el riego de la citada superficie se considerarán de abono 

nulo. 

Los trabajos nocturnos, siempre que sean necesarios o bien a petición del Director de obra, se consideran 

incluidos en el precio de riego de imprimación, no siendo objeto de abono independiente en ningún caso. 

Esta unidad de obra se abonará según los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1, según la 

dotación aplicada en cada caso, que no podrá ser inferior a 1 kg/m
2
. 

 

531.- T. RIEGO DE ADHERENCIA 

531.1. DEFINICION Y ALCANCE  

Se define como riego de adherencia la aplicación de un ligante bituminoso sobre una capa bituminosa, 

previamente a la extensión sobre ésta de otra capa bituminosa con objeto de obtener una unión adecuada 

entre ambas. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

- Preparación de la superficie existente. 

- Aplicación del ligante bituminoso. 

531.2. MATERIALES 

Las emulsiones bituminosas a emplear serán C60B4 ADH y C60BP4 TER (antiguo ECR-1 y ECR-2 

respectivamente), desarrolladas en el Artículo 213 del Capítulo II de este Pliego. 

531.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

En lo referente a la ejecución de las obras, se seguirán las prescripciones incluidas en el Artículo 531 del PG-

3 y en particular las que siguen: 

531. 3.1  RIEGO DE ADHERENCIA 

- El riego de adherencia se aplicará entre la capa de base y la intermedia, y cuando a juicio de la Dirección 

de Obra se estime necesario la puesta en obra de cualquiera de estas capas en más de una operación 

de extendido, en cuyo caso, el riego de adherencia se realizará previa a cada una de las operaciones 

de extendido establecidas exceptuando la primera extensión de la capa de base que se realizará sobre 

el riego de imprimación. 

- El riego tendrá una distribución uniforme, no pudiendo quedar ningún tramo de la superficie tratada sin 

ligante. 

- Su aplicación estará coordinada con el extendido de la capa superior de manera que el ligante haya 

roto y no pierda su efectividad como elemento de unión. 

 Cuando el Director de las Obras lo estimará necesario, deberá efectuarse otro riego, el cual no será de 

abono si la pérdida de efectividad fuera imputable al Contratista. 
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- Se evitará la duplicación de la dotación en las juntas de trabajo transversales. A este efecto, se 

colocarán bajo los difusores tiras de papel u otro material, en las zonas donde se comience o interrumpa 

el riego. 

- Cuando el riego se haga por franjas, es necesario que el tendido del ligante esté superpuesto en la 

unión de dos franjas. 

- La superficie a regar debe tener la densidad y las rasantes especificadas en el Proyecto o indicadas por 

la Dirección de las Obras. Ha de cumplir las condiciones especificadas para la unidad de obra 

correspondiente y no ha de estar reblandecida por un exceso de humedad. 

- Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5º C o en caso de lluvia. 

- La superficie a regar ha de estar limpia y sin materia suelta. 

- La dotación a aplicar será la indicada en el proyecto o la que determine la Dirección de la Obra, no 

pudiendo ser, en ningún caso, inferior a medio kilogramo por metro cuadrado (0,5 kg/m
2
). 

 Con objeto de aplicar en toda la superficie a tratar la dotación mínima exigida, se determinarán 

previamente, por pesaje directo en báscula debidamente contrastada, las toneladas de producto 

transportado por cada camión, lo que, en función de la citada dotación, delimitará la superficie máxima 

a regar en cada caso. 

- La temperatura de aplicación del ligante será la correspondiente a una viscosidad de 20 a 100 segundos 

Saybolt Furol. 

- Se protegerán los elementos constructivos o accesorios del entorno, para que queden limpios una vez 

aplicado el riego. 

- Si el riego ha de extenderse sobre un pavimento bituminoso antiguo o reciente por donde ya ha 

circulado el tráfico, se eliminarán previamente los excesos de betún y se repararán los desperfectos 

que puedan impedir una perfecta unión entre las capas bituminosas. 

- El equipo de aplicación ha de ir sobre neumáticos y el dispositivo regador ha de proporcionar 

uniformidad transversal. Donde no se pueda hacer de esta manera, se realizará manualmente. 

- Se prohibe cualquier tipo de tránsito sobre este riego hasta que haya acabado la rotura de la emulsión. 

- Durante un mínimo de una o dos horas se prohibirá el tránsito o la extensión de una nueva capa. 

531.3.2 RIEGO DE ADHERENCIA TERMOADHERENTE 

- El riego termoadherente se aplicará entre la capa intermedia y la de rodadura 

- El riego tendrá una distribución uniforme, no pudiendo quedar ningún tramo de la superficie tratada sin 

ligante 

- Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5º C o en caso de lluvia. 

- La superficie a regar ha de estar limpia y sin materia suelta. 

- La puesta en obra se realizara entre 30º y 75ºC de temperatura. 

- Las dotaciones habituales para este tipo de emulsiones oscila entre los 300 y los 500 g/m
2 

- La rotura se produce más o menos rápidamente en función de la temperatura del suelo, de las 

condiciones ambientales (temperatura, viento, humedad, sol) y del tipo de soporte, pudiendo variar desde 5-

10 min, en condiciones idóneas, hasta 60min en las condiciones más desfavorables. 

- Para su puesta en obra es necesario utilizar una cuba de riego con los difusores limpios y en buen 

estado. Se debe evitar el riego con lanza. 

- Una vez realizado el curado puede procederse a la extensión de la capa de aglomerado en caliente que 

constituirá la rodadura. 

531.4. CONTROL DE CALIDAD 

531.4.1 CONTROL DE PROCEDENCIA 

El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad, en el que figuren 

su tipo y denominación así como la garantía de que cumple las prescripciones exigidas. 

531.4.2 CONTROL DE RECEPCION 

Por cada treinta toneladas (30 T) o por cada partida suministrada, si ésta fuera de menor cantidad, de ligante 

hidrocarbonado, se tomarán muestras con arreglo a la Norma UNE 142402:1994 y se realizarán los siguientes 

ensayos: 

- Carga de partículas, según la Norma UNE-EN 1430:2009 identificando la emulsión como catiónica. 

- Penetración sobre el residuo de destilación según UNE-EN 1426:2007. 



IZENEA XXII S.L. 
 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA 

ROTONDA DE APARKABISA. 

72/ 160 

 

Si la partida fuera identificable y el Contratista presentara una hoja de ensayos suscrita por un laboratorio 

homologado, se efectuarán únicamente los ensayos que sean precisos para completar dichas series bien 

entendido que la presentación de dicha hoja no afectará en ningún caso a la realización ineludible de los 

ensayos arriba señalados. 

531.4.3 CONTROL DE EJECUCION 

Se considerará como "lote" que se aceptará o rechazará como bloque a la imprimación de doscientos 

cincuenta metros (250 m) o alternativamente de tres mil metros cuadrados (3.000 m
2
) de calzada o arcén. 

Las dotaciones de ligante hidrocarbonado y, eventualmente, de árido, se comprobará mediante pesaje de 

bandejas metálicas u hojas de papel, colocadas sobre la superficie durante la extensión del árido y/o de la 

aplicación del ligante. 

531.5. MEDICION Y ABONO 

La preparación de la superficie existente se considerará en la unidad de obra correspondiente a la 

construcción de la capa subyacente, y por lo tanto no habrá lugar a su abono por separado. 

El ligante bituminoso empleado, incluida su extensión, se abonará por toneladas (t) realmente empleadas en 

obra, obtenidas mediante el producto de la superficie a regar por la dotación prevista en el Proyecto o 

aprobada por la Dirección de la Obra. 

Si la dotación media, obtenida en la superficie regada con las toneladas de emulsión transportadas por cada 

camión, difiere en más del diez por ciento (10%) de la dotación prevista en el Proyecto o aprobada por la 

Dirección de la Obra, las toneladas de ligante empleadas, en el riego de la citada superficie se considerarán 

de abono nulo . 

Los trabajos nocturnos, siempre que sean necesarios o bien a petición del Director de obra, se consideran 

incluidos en el precio del riego de adherencia, no siendo objeto de abono independiente en ningún caso. 

Esta unidad de obra se abonará según el precio correspondiente del Cuadro Precios Nº 1, según la dotación 

aplicada en cada caso, que no podrá ser inferior a 1 kg/m
2
. 

535.- T. LIGANTE HIDROCARBONADO EN MEZCLAS BITUMINOSAS 

535.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se definen los ligantes hidrocarbonados, como los productos bituminosos viscosos, preparados a partir de 

hidrocarburos naturales que poseen propiedades aglomerantes, caracterizando su empleo en las mezclas 

bituminosas. 

Todo lo relativo a los materiales, ejecución de las obras y control de calidad, se realizará de acuerdo con las 

prescripciones que sobre el particular se exponen en los Artículos del presente Pliego: 541.-"Mezcla 

bituminosa en frío", 542.-"Mezcla bituminosa en caliente" ó 543.-"Mezcla bituminosa drenante en caliente", 

según el caso. 

535.5. MEDICION Y ABONO 

La medición y abono de este material se realizará de acuerdo con lo indicado en el apartado 5.- Medición y 

abono, de cada uno de los Artículos anteriormente referidos, según el tipo de mezcla del que forme parte. 

 

MEZCLAS BITUMINOSAS 

537.- T. POLVO MINERAL DE CEMENTO 

537.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se define como polvo mineral de cemento (tamaño inferior a 80 µ m), el polvo mineral de aportación de 

cemento III-1/35/MRSR a utilizar en las mezclas bituminosas. 

Todo lo relativo a los materiales, ejecución de las obras y control de calidad se realizará de acuerdo con las 

prescripciones que sobre el particular se exponen en los Artículos del presente Pliego: 542.-"Mezcla 

bituminosa en caliente" ó 543.-"Mezcla bituminosa drenante en caliente", según el caso. 
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537.5. MEDICION Y ABONO 

La medición y abono de este material se realizará de acuerdo con lo indicado en el apartado 5.- Medición y 

abono, de cada uno de los Artículos anteriormente referidos, según el tipo de mezcla del que forme parte. 

 

542.- T. MEZCLA BITUMINOSA EN CALIENTE 

542.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se define como mezcla bituminosa en caliente tipo hormigón bituminoso la combinación de un ligante 

hidrocarbonado, áridos (incluido el polvo mineral) con granulometría continua y, eventualmente, aditivos, de 

manera que todas las partículas del árido queden recubiertas por una película homogénea de ligante. Su 

proceso de fabricación implica calentar el ligante y los áridos (excepto, eventualmente, el polvo mineral de 

aportación) y su puesta en obra debe realizarse a una temperatura muy superior a la ambiente.  

A efectos de aplicación de este artículo, se define como mezcla bituminosa en caliente de alto módulo para 

su empleo en capa intermedia o de base de las categorías de tráfico pesado T00 a T2, en espesor entre seis 

y trece centímetros (6 a 13 cm), aquella que, además de todo lo anterior, cumple que el valor de su módulo 

dinámico a veinte grados Celsius (20 ºC), según el Anexo C de la UNE-EN 12697-26, es superior a once mil 

megapascales (11 000 MPa), realizándose el ensayo sobre probetas preparadas según la UNE-EN 12697-30 

con setenta y cinco (75) golpes por cara. Para su fabricación no podrán utilizarse materiales procedentes de 

fresado de mezclas bituminosas en caliente en proporción superior al diez por ciento (10%) de la masa total 

de la mezcla. 

Las mezclas bituminosas en caliente de alto módulo deberán además cumplir, excepto en el caso que se 

mencionen expresamente otras, las especificaciones que se establecen en este artículo para las mezclas 

semidensas definidas en la tabla 542.9. 

La ejecución de cualquier tipo de mezcla bituminosa en caliente de las definidas anteriormente incluye las 

siguientes operaciones:  

- Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo.  

- Fabricación de la mezcla de acuerdo con la fórmula de trabajo.  

- Transporte de la mezcla al lugar de empleo.  

- Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla.  

- Extensión y compactación de la mezcla.  

- Nivelación de las diferentes capas, al menos en tres (3) puntos por cada sección transversal, mediante 

clavos, donde se pondrán las guías de las extendedoras. 

- Cualquier tipo de corte de pavimento incluido dentro del ámbito de la obra, para la posterior extensión 

de la mezcla bituminosa, aunque dichas capas no se encuentren previstas en el propio proyecto y ya 

sean provisionales o definitivas. 

- Reparaciones puntuales, desvíos provisionales, saneos, refuerzos, cruces de servicios y cuantas 

operaciones sean necesarias durante el transcurso de la obra para mantener las condiciones de 

seguridad del tráfico. 

 

En las capas intermedias se nivelará cada diez (10) metros en la capa de rodadura cada cinco (5) metros. 

En el presente Pliego se definen las Condiciones Particulares de esta obra, entendiéndose que 

complementan a la correspondiente del PG-3, en su artículo 542. En el caso de discrepancias entre las 

condiciones estipuladas entre ambos, se entiende que las prescripciones para las obras serán las que se 

señalan en el presente Pliego. 

Las mezclas bituminosas cumplirán en particular las siguientes condiciones: 

 

542.2. MATERIALES 

542.2.1 LIGANTE HIDROCARBONADO 

El ligante a emplear será betún de penetración 50/70 en todas las capas (rodadura, intermedias y base). En 

época invernal se mejorará el betún asfáltico de la capa de rodadura, mediante la adición, en la proporción 

de un 0,2% de un activante a base de poliaminas (Haffmitel o similar), con el fin de mejorar la adhesividad del 
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árido fino. Su coste se considera incluido en el precio del ligante. La dosificación y dispersión homogénea 

del aditivo deberán ser aprobadas por el Director de las Obras. 

 542.2.2 ARIDOS 

Los áridos se producirán o suministrarán en fracciones granulométricas diferenciadas, que se acopiarán y 

manejarán por separado hasta su introducción en las tolvas en frío. 

Antes de pasar por el secador de la central de fabricación, el equivalente de arena, según la Norma UNE-EN 

933:2000, del árido obtenido combinando las distintas fracciones de los áridos (incluido el polvo mineral) 

según las proporciones fijadas en la fórmula de trabajo, deberá ser superior a cincuenta (50). De no cumplirse 

esta condición, su índice azul de metileno, según la Norma UNE-EN 933:1999, deberá ser inferior a diez (10) 

y, simultáneamente, el equivalente de arena, según la UNE-EN 933-8, sea superior a cuarenta (40). 

542.2.2.1 Árido Grueso 

542.2.2.1.1 Definición 

Se define como árido grueso a la parte del conjunto de fracciones granulométricas retenida en el tamiz 2,0 

mm de la UNE-EN 933-2. 

542.2.2.1.2 Procedencia 

Ningún tamaño del árido grueso a emplear en capas de rodadura para categorías de tráfico pesado T00 y T0 

podrá fabricarse por trituración de gravas procedentes de yacimientos granulares ni de canteras de naturaleza 

caliza. 

Para capas de rodadura de las categorías de tráfico pesado T1 y T2, en el caso de que se emplee árido 

grueso procedente de la trituración de grava natural, el tamaño de las partículas, antes de su trituración, 

deberá ser superior a seis (6) veces el tamaño máximo del árido final. 

542.2.2.1.3Angulosidad 

La proporción de partículas total y parcialmente trituradas del árido grueso, según la UNE-EN 933-5, deberá 

cumplir lo fijado en la tabla 542.1.  

TABLA 542.1A 

PROPORCIÓN DE PARTÍCULAS TOTALY PARCIALMENTE TRITURADAS DEL ÁRIDO GRUESO (%EN 

MASA) 

TIPO DE CAPA CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

 T00 T0 y T1 T2 T3 y arcenes T4 

RODADURA 

100 ≥90 

≥75 

INTERMEDIA ≥75(*) 

BASE 100 ≥90 ≥75  

(*) en vías de servicio 

Adicionalmente, la proporción de partículas totalmente redondeadas del árido grueso, según la UNE-EN 933-

5, deberá cumplir lo fijado en la tabla 542.1.b. 

TABLA 542.1B 

PROPORCIÓN DE PARTÍCULAS TOTALMENTE REDONDEADAS DEL ÁRIDO GRUESO  

(%EN MASA) 

TIPO DE CAPA CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

 T00 T0 y T1 T2 T3 y arcenes T4 

RODADURA 

0 ≤1 

≤10 

INTERMEDIA ≤10(*) 

BASE 0 ≤1 ≤10  

 

542.2.2.1.4. Forma 

El máximo índice de lajas de las distintas fracciones del árido grueso, según la UNE-EN 933-3 será de 30 para 

los tráficos T4, T32 y arcenes. Para tráficos comprendidos entre T0 y T31 será un máximo de 25 y para el 

tráfico T00 de 20. 
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542.2.2.1.5. Resistencia a la fragmentación 

El máximo valor del coeficiente de desgaste Los Ángeles del árido grueso, según la Norma UNE-EN 1097-2, 

no deberá ser superior a 30 en capa base con tráficos T2, T3 y arcenes. No será superior a 25 en capas bases 

para tráficos T00, T0 y T1, en capas intermedias, ni en capas de rodadura con tráficos T3, T4 y arcenes. Para 

la capa de rodadura de tráficos T00, T0, T1 y T2 no será superior a 20. 

542.2.2.1.6. Resistencia al Pulimento 

El mínimo valor del coeficiente de pulido acelerado del árido grueso a emplear en capas de rodadura, según 

UNE-EN 1097, será superior a 44 para tráficos T32. T4 y arcenes, superior a 50 para tráficos comprendidos 

entre T1 y T31 y superior a 56 para T00y T0. 

542.2.2.1.7. Limpieza 

El árido deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, magra u otras materias extrañas. 

El contenido de finos del árido grueso, determinado según UNE-EN 933-1 como el porcentaje que pasa por 

el tamiz 0,063 mm, será inferior al cinco por mil (0,5%) en masa. 

La proporción de impurezas, según el anexo C de la UNE-EN 13043:2003, deberá ser inferior al cinco por mil 

(0,5%) en masa; en caso contrario, el Director de las Obras podrá exigir su limpieza por lavado, aspiración u 

otros métodos por él aprobados, y una nueva comprobación. 

542.2.2.2 Árido Fino 

542.2.2.2.1 Definición 

Se define como árido fino a la parte del conjunto de fracciones granulométricas cernida por el tamiz UNE 2 

mm y retenida por el tamiz 0,063 mm de la UNE-EN 933-2. 

542.2.2.2.2 Procedencia 

El árido fino deberá proceder de la trituración de piedra de cantera o grava natural en su totalidad, o en parte 

de yacimientos naturales. 

La proporción de árido fino no triturado a emplear en la mezcla deberá ser inferior al 10% en masa del total 

de áridos, incluido el polvo mineral, para tráficos T3, T4 y arcenes y Un 0% para categorías de tráfico 

comprendidas entre T00 y T2. 

542.2.2.2.3 Limpieza 

El árido fino deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, marga y otras materias extrañas que 

puedan afectar a la durabilidad de la capa. 

542.2.2.2.4 Resistencia a la fragmentación 

El material que se triture para obtener árido fino deberá cumplir las condiciones exigidas al árido grueso en 

el apartado 2.2.1.5. sobre coeficiente de desgaste Los Ángeles. 

Se podrá emplear árido fino de otra naturaleza que mejore alguna característica, en especial la adhesividad, 

pero en cualquier caso procederá de árido grueso con coeficiente de desgaste Los Ángeles inferior a 

veinticinco (25) para capas de rodadura e intermedias y a treinta (30) para capas de base. 

542.2.2.3 Polvo mineral 

542.2.2.3.1 Definición 

Se define como polvo mineral a la parte del conjunto de fracciones granulométricas cernida por el tamiz 0,063 

mm de la UNE-EN 933-2. 

542.2.2.3.2 Procedencia 

La proporción del polvo mineral de aportación a emplear en la mezcla deberá cumplir lo fijado en la tabla 

542.2 
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TABLA 542.2 

PROPORCIÓN DE POLVO MINERAL DE APORTACIÓN  

(%EN MASA DEL RESTO DEL POLVO MINERAL, EXCLUIDO EL INEVITABLEMENTE ADHERIDO A LOS 

ÁRIDOS) 

TIPO DE CAPA 

CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00 T0 y T1 T2 T3 y arcenes T4 

RODADURA 100 ≥50 - 

INTERMEDIA 100 ≥50 - 

BASE 100 ≥50 -  

 

El Polvo mineral podrá proceder de los áridos, separándose de ellos por medio de los ciclones de la central 

de fabricación, o aportándose a la mezcla por separado de aquellos como un producto comercial o 

especialmente preparado. 

El polvo mineral que quede inevitablemente adherido a los áridos tras su paso por el secador en ningún caso 

podrá rebasar el dos por ciento (2%) de la masa de la mezcla. 

542.2.2.3.2 Granulometría 

La granulometría del polvo mineral se determinará según UNE-EN 933-10. El cien por cien (100%) de los 

resultados de análisis granulométricos deben quedar dentro del huso granulométrico definido en la siguiente 

tabla: 

TABLA 542.3 

ESPECIFICACIONES PARA LA GRANULOMETRIA DEL POLVO MINERAL  

ABERTURA DEL TAMIZ 

(mm) 

Huso granulométrico general para 

resultados individuales 

Cernido acumulado (%en masa) 

Ancho máximo del huso 

restringido 

(% en masa) 

2 100 - 

0,125 85 a 100 10 

0,063 70 a 100 10 

 

Adicionalmente, el noventa por cien (90%) de los resultados de análisis granulométricos basados en los 

últimos veinte (20) valores obtenidos, deben quedar incluidos dentro de un huso granulométrico más 

estrecho, cuyo ancho máximo en los tamices correspondientes a 0,125 y 0,063 mm no supere el diez por 

ciento (10%). 

542.2.2.3.3 Finura y actividad 

La densidad aparente del polvo mineral, según el anexo A de la norma UNE-EN 1097-3, deberá estar 

comprendida entre cinco y ocho decigramos por centímetro cúbico (0,5 a 0,8 g/cm
3
). 

542.2.3 TIPO Y COMPOSICION DE LA MEZCLA 

La designación de las mezclas bituminosas tipo hormigón bituminoso se hará según la nomenclatura 

establecida en la UNE-EN 13108-1.  

Esta designación se complementará con información sobre el tipo de granulometría que corresponda a la 

mezcla: densa, semidensa o gruesa, con el fin de poder diferenciar mezclas con el mismo tamaño máximo 

de árido pero con husos granulométricos diferentes. Para ello, a la designación establecida en la UNE-EN 

13108-1, se añadirá la letra D, S o G después de la indicación del tamaño máximo de árido, según se trate 

de una mezcla densa, semidensa o gruesa, respectivamente. 

La designación de las mezclas bituminosas seguirá por lo tanto el esquema siguiente: 

AC D surf/bin/base ligante granulometría 

Donde:  

 AC; indica que la mezcla es de tipo hormigón bituminoso.  

D: es el tamaño máximo del árido, expresado como la abertura del tamiz que deja pasar entre un 

noventa y un cien por cien (90% y 100%) del total del árido.  

surf/bin/base: se indicará con estas abreviaturas si la mezcla se va a emplear en capa de rodadura, 

intermedia o base, respectivamente.  

 ligante se debe incluir la designación del tipo de ligante hidrocarbonado utilizado.  
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granulometría se indicará con la letra D, S o G si el tipo de granulometría corresponde a una mezcla 

densa (D), semidensa (S) o gruesa (G) respectivamente. En el caso de mezclas de alto módulo se 

añadirán además las letras MAM.  

La granulometría del árido obtenido combinando las distintas fracciones de los áridos (incluido el polvo 

mineral), según la unidad de obra o empleo, deberá estar comprendida dentro de alguno de los husos fijados 

en la tabla 542.4. El análisis granulométrico se hará según la UNE-EN 933-1. 

TABLA 542.4 

HUSOS GRANULOMETRICOS PARA MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE 

TIPO DE MEZCLA 

ABERTURA DE LOS TAMICES UNE-EN 933-2 (mm) 

45 32 22 16 8 4 2 0,500 0,250 0,063 

Densa 

AC16 D - - 100 90-100 64-79 44-59 31-46 16-27 11-20 4-8 

AC22 D - 100 90-100 73-88 55-70  31-46 16-27 11-20 4-8 

Semi-

densa 

AC16 S - - 100 90-100 60-75 35-50 24-38 11-21 7-15 3-7 

AC22 S - 100 90-100 70-88 50-66  24-38 11-21 7-15 3-7 

AC32 S 100 90-100  68-82 48-63  24-38 11-21 7-15 3-7 

Gruesa 

AC22 G - 100 90-100 68-86 40-60  18-32 7-18 4-12 2-5 

AC32 G 100 90-100  58-76 35-54  18-32 7-18 4-12 2-5 

El tipo de mezcla bituminosa en caliente a emplear en función del tipo y del espesor de la capa del firme se 

ajustará a la tabla 542.5, que sigue: 

TABLA 542.5 

TIPO DE MEZCLA A UTILIZAR EN FUNCIÓN DEL TIPO Y ESPESOR DE LA CAPA 

TIPO DE CAPA ESPESOR (cm) 

TIPO DE MEZCLA 

Denominación   UNE-

EN 13108-1 

Denominación anterior 

RODADURA 

4-5 

AC16 surf D D12 

AC16 surf S S12 

> 5 

AC22 surf D D20 

AC22 surf S S20 

INTERMEDIA 5-10 

AC22 bin D D20 

AC22 bin S S20 

AC32 bin S S25 

AC22 bin S MAM(*) MAM(*) 

BASE 7-15 

AC32 base S S25 

AC22 base G G20 

AC32 base G G25 

AC22 base S MAM(**) MAM(**) 

ARCENES 4-6 AC16 surf D D12 

(*)Espesor mínimo de seis centímetros (6 cm). 

(**)Espesor máximo de trece centímetros (13 cm). 

En el caso de que la densidad de los áridos sea diferente de dos gramos y sesenta y cinco centésimas de 

gramo por centímetro cúbico (2,65 g/cm³), los contenidos mínimos de ligante de la tabla 542.11 se deben 

corregir multiplicando por el factor: α = 2 ,65/ρd; donde ρd es la densidad de las partículas de árido. 

La dotación mínima de ligante hidrocarbonado de la mezcla bituminosa en caliente, que, en cualquier caso, 

deberá cumplir lo indicado en la siguiente tabla: 

TABLA 542.6 

DOTACIÓN MÍNIMA DE LIGANTE HIDROCARBONADO 

(% EN MASA SOBRE EL TOTAL DE LA MEZCLA BITUMINOSA, INCLUIDO EL POLVO MINERAL) 

TIPO DE CAPA TIPO DE MEZCLA DOTACIÓN MÍNIMA (%) 

RODADURA DENSA Y SEMIDENSA 4,50 

INTERMEDIA DENSA Y SEMIDENSA 4,00 

 ALTO MÓDULO 4,50 

BASE SEMIDENSA Y GRUESA 3,65 

 ALTO MODULO 4,75 
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La relación ponderal entre los contenidos de polvo mineral y ligante hidrocarbonado de las mezclas densas, 

semidensas y gruesas se ajustarán a la tabla 542.7, que sigue: 

TABLA 542.7 

RELACION PONDERAL RECOMENDABLE DE POLVO MINERAL Y LIGANTE EN MEZCLAS BITUMINOSAS 

TIPO DENSAS, SEMIDENSAS Y GRUESAS 

(TRAFICO PESADO T00, T0, T1 Y T2) 

CAPA 1.1.1.1 ZONA TERMICA 

ESTIVAL 

TEMPLADA 

RODADURA 

INTERMEDIA 

BASE 

1,1 

1,0 

0,9 

 

542.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

542.3.1 EQUIPO NECESARIO 

542.3.1.1 Central de fabricación 

Las mezclas bituminosas en caliente se fabricarán por medio de centrales de mezcla continua o discontinua, 

capaces de manejar simultáneamente en frío el número de fracciones del árido que exija la fórmula de trabajo 

adoptada. El Director de la Obra señalará la producción horaria mínima de la central. 

El sistema de almacenamiento, calefacción y alimentación del ligante hidrocarbonado deberá poder permitir 

su recirculación y su calentamiento a la temperatura de empleo. En la calefacción del ligante se evitará en 

todo caso el contacto del ligante con elementos metálicos de la caldera a temperaturas superiores a la de 

almacenamiento. Todas las tuberías, bombas, tanques, etc. deberán estar provistos de calefactores o 

aislamientos. La descarga de retorno del ligante a los tanques de almacenamiento será siempre sumergida. 

Se dispondrán termómetros, especialmente en la boca de salida al mezclador y en la entrada del tanque de 

almacenamiento. El sistema de circulación deberá estar provisto de dispositivos para tomar muestras y para 

comprobar la calibración del dosificador. 

Las tolvas para áridos en frío deberán tener paredes resistentes y estancas, bocas de anchura suficiente para 

que su alimentación se efectúe correctamente, y cuya separación sea efectiva para evitar 

intercontaminaciones; Su número mínimo será función del número de fracciones de árido que exija la fórmula 

de trabajo adoptada, pero en todo caso no deberá ser inferior a cuatro (4). Estos silos deberán asimismo 

estar provistos de dispositivos ajustables de dosificación a su salida, que puedan ser mantenidos en cualquier 

ajuste. En las centrales de mezcla continua con tambor secador-mezclador el sistema de dosificación deberá 

ser ponderal, al menos para la arena y para el conjunto de los áridos y deberá tener en cuenta la humedad 

de éstos, para corregir la dosificación en función de ella; En los demás tipos de central bastará con que tal 

sistema sea volumétrico, recomendándose el ponderal.. 

La central deberá estar provista de un secador que permita calentar los áridos a la temperatura fijada en la 

fórmula de trabajo, extrayendo de ellos una proporción de polvo mineral tal, que su dosificación se atenga a 

lo fijado en la fórmula de trabajo. El sistema extractor deberá evitar la emisión de polvo mineral a la atmósfera 

o el vertido de lodos a cauces, de acuerdo con la legislación aplicable. 

La central deberá tener sistemas separados de almacenamiento y dosificación del polvo mineral recuperado 

y de aportación, los cuales deberán ser independientes de los correspondientes al resto de los áridos y estar 

protegidos de la humedad. 

Las centrales cuyo secador no sea a la vez mezclador deberán estar provistas de un sistema de clasificación 

de los áridos en caliente de capacidad acorde con su producción en un número de fracciones no inferior a 

tres (3), y de silos para almacenarlas. Estos silos deberán tener paredes resistentes, estancas y de altura 

suficiente para evitar intercontaminaciones, con un rebosadero para evitar que un exceso de contenido se 

vierta en los contiguos o afecte al funcionamiento del sistema de dosificación. Un dispositivo de alarma, 

claramente perceptible por el operador, deberá avisarle cuando el nivel del silo baje del que proporcione el 

caudal calibrado. Cada silo deberá permitir tomar muestras de su contenido, y su compuerta de desagüe 

deberá ser estanca y de accionamiento rápido. La central deberá estar provista de indicadores de la 
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temperatura de los áridos, con sensores a la salida del secador y, en su caso, en cada silo de áridos en 

caliente. 

Las centrales de mezcla discontinua deberán estar provistas de dosificadores ponderales independientes: al 

menos uno (1) para los áridos calientes, cuya exactitud sea superior al medio por ciento (± 0,5%), y al menos 

uno (1) para el polvo mineral y uno (1) para el ligante hidrocarbonado cuya exactitud sea superior al tres por 

mil (± 0,3%). 

El ligante hidrocarbonado deberá distribuirse uniformemente en el mezclador, y las válvulas que controlen su 

entrada no deberán permitir fugas ni goteos. El sistema dosificador del ligante hidrocarbonado deberá poder 

calibrarse a la temperatura y presión de trabajo; en las centrales de mezcla continua, deberá estar 

sincronizado con la alimentación de áridos y polvo mineral. En las centrales de mezcla continua con tambor 

secador-mezclador se deberá garantizar la difusión homogénea del ligante hidrocarbonado y que ésta se 

realice de forma que no exista riesgo de contacto con la llama ni de someter al ligante a temperaturas 

inadecuadas. 

En el caso de que se prevea la incorporación de aditivos a la mezcla, la central deberá poder dosificarlas con 

exactitud suficiente, a juicio del Director de las Obras. 

Si la central estuviera dotada de tolvas de almacenamiento de las mezclas fabricadas, deberá garantizar que 

en las cuarenta y ocho (48) siguientes a la fabricación, el material acoplado no ha perdido ninguna de sus 

características, en especial la homogeneidad del conjunto y las propiedades de ligante. 

Cuando se vayan a emplear áridos procedentes del fresado de mezclas bituminosas, la central de fabricación 

dispondrá de los elementos necesarios para que se cumplan los requisitos y especificaciones para la 

fabricación de la mezcla. 

542.3.1.2 Elementos de transporte 

Consistirán en camiones de caja lisa y estanca, perfectamente limpia, y que deberá tratarse, para evitar que 

la mezcla bituminosa se adhiera a ella, con un producto cuya composición y dotación deberán ser aprobadas 

por el Director de las Obras. 

La forma y altura de la caja deberá ser tal, que durante el vertido en la extendedora el camión sólo toque a 

ésta a través de los rodillos previstos al efecto. 

Los camiones deberán siempre estar provistos de una lona o cobertor adecuado para proteger la mezcla 

bituminosa en caliente durante su transporte. 

542.3.1.3 Extendedoras 

Las extendedoras serán autopropulsadas, y estarán dotadas de los dispositivos necesarios para extender la 

mezcla bituminosa en caliente con la configuración deseada y un mínimo de precompactación, que deberá 

ser fijado por el Director de las Obras. La capacidad de su tolva, así como su potencia, será la adecuada para 

el tipo de trabajo a desarrollar. 

Se comprobará, en su caso, que los ajustes del enrasador y de la maestra se atienen a las tolerancias 

mecánicas especificadas por el fabricante, y que dichos ajustes no han sido afectados por el desgaste. 

La anchura mínima y máxima de extensión la fijará el Director de las Obras. Si a la extendedora pudieran 

acoplarse piezas para aumentar su anchura, éstas deberán quedar perfectamente alineadas con las 

originales. 

La extendedora deberá estar dotada de un dispositivo automático de nivelación, y de un elemento calefactor 

para la ejecución de la junta longitudinal. 

542.3.1.4 Equipo de compactación 

Podrán utilizarse compactadores de rodillos metálicos, estáticos o vibrantes, triciclos o tándem, de 

neumáticos o mixtos. La composición mínima del equipo será un (1) compactador vibratorio de rodillos 

metálicos o mixto y un (1) compactador de neumáticos. 

Todos los tipos de compactadores deberán ser autopropulsados, con inversores de marcha suaves, y estar 

dotados de dispositivos para la limpieza de sus llantas o neumáticos durante la compactación y para 

mantenerlos húmedos en caso necesario. 
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Los compactadores de llanta metálica no deberán presentar surcos ni irregularidades en ellas. Los 

compactadores vibratorios tendrán dispositivos automáticos para eliminar la vibración al invertir la marcha. 

Los de neumáticos tendrán ruedas lisas, en número, tamaño y configuración tales que permitan el solape de 

las huellas de las delanteras y traseras, y faldones de lona protectores contra el enfriamiento de los 

neumáticos. 

Las presiones de contacto, estáticas o dinámicas, de los diversos tipos de compactadores serán aprobadas 

por el Director de las Obras, y serán las necesarias para conseguir la compacidad adecuada y homogénea 

de la mezcla en todo su espesor, sin producir roturas del árido ni arrollamientos de la mezcla a la temperatura 

de compactación. 

En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación normales, se emplearán otros de tamaño y 

diseño adecuados para la labor que se pretende realizar y siempre autorizado por el Director de las Obras. 

542.3.2 EJECUCION DE LAS OBRAS 

542.3.2.1 Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo 

La ejecución de la mezcla no deberá iniciarse hasta que se haya aprobado por el Director de las Obras la 

correspondiente fórmula de trabajo, estudiada en laboratorio y verificada en la central de fabricación. Dicha 

fórmula señalara: 

- La identificación y proporción de cada fracción del árido en la alimentación y, en su caso, después de 

su clasificación en caliente. 

- La granulometría de los áridos combinados, incluido el polvo mineral, por los tamices 45 mm; 32 mm; 

22 mm; 16 mm; 8 mm; 4 mm; 2 mm; 0,500 mm; 0,250 mm y 0,063 mm de la UNE-EN 933-2 que 

correspondan a cada tipo de mezcla según la tabla 542.4, expresada en porcentaje del árido total con 

una aproximación del uno por ciento (1%), con excepción del tamiz 0,063 que se expresará con 

aproximación del uno por mil (0,1%). 

- Dosificación, en su caso, de polvo mineral de aportación, expresada en porcentaje del árido total con 

aproximación del uno por mil (0,1%) 

- Tipo y características del ligante hidrocarbonado. 

- La dosificación de ligante hidrocarbonado referida a la masa de la mezcla total (incluido el polvo 

mineral), y la de aditivos al ligante, referida a la masa del ligante hidrocarbonado. 

- En su caso, tipo y dotación de las adiciones a la mezcla bituminosa, referida a la masa del ligante 

hidrocarbonado. 

- La densidad mínima a alcanzar. 

 

También deberán señalarse: 

- Los tiempos a exigir para la mezcla de los áridos en seco y para la mezcla de los áridos con el ligante. 

- Las temperaturas máxima y mínima de calentamiento previo de áridos y ligante. En ningún caso se 

introducirá en el mezclador árido a una temperatura superior a la del ligante en más de quince grados 

Centígrados (15ºC). 

- La temperatura de mezclado con betunes asfálticos se fijará dentro del rango correspondiente a una 

viscosidad del betún de ciento cincuenta a trescientos centistokes (150-300 cSt). Además, en el caso 

de betunes mejorados con caucho o de betunes modificados con polímeros, en la temperatura de 

mezclado se tendrá en cuenta el rango recomendado por el fabricante. 

- La temperatura mínima de la mezcla en la descarga de los elementos de transporte. 

- La temperatura mínima de la mezcla al iniciarse y terminarse la compactación. 

- En el caso de que se empleen adiciones se incluirán las prescripciones necesarias sobre su forma de 

incorporación y tiempo de mezclado. 

La temperatura máxima de la mezcla al salir del mezclador no será superior a ciento ochenta grados Celsius 

(180ºC), salvo en centrales de tambor secador-mezclador, en las que no excederá de los ciento sesenta y 

cinco grados Celsius (165ºC). Para mezclas bituminosas de alto módulo dicha temperatura máxima podrá 

aumentarse en diez grados Celsius (10ºC). En todos los casos, la temperatura mínima de la mezcla al salir 

del mezclador será aprobada por el Director de las obras, de forma que la temperatura de la mezcla en la 

descarga de los camiones sea superior al mínimo fijado. 

En el caso de categorías de tráfico pesado entre T00 y T2, se comprobará asimismo la sensibilidad de las 

propiedades de la mezcla a variaciones de granulometría y dosificación de ligante hidrocarbonado que no 

excedan de las admitidas en el apartado 4.3 del presente Artículo. 
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Para capas de rodadura, la fórmula de trabajo de la mezcla bituminosa en caliente deberá asegurar el 

cumplimiento de las características de la unidad terminada en lo referente a la macrotextura superficial y a la 

resistencia al deslizamiento, según lo indicado en el apartado 542.7.4.  

Si la marcha de las obras lo aconsejase, su Director podrá corregir la fórmula de trabajo, justificándolo 

mediante los ensayos oportunos. Se estudiará y aprobará una nueva en el caso de que varíe la procedencia 

de alguno de los componentes, o si durante la producción se rebasasen las tolerancias granulométricas 

establecidas en el presente Artículo. 

542.3.2.2 Contenido de huecos 

El contenido de huecos determinado según el método de ensayo de la UNE-EN 12697-8 indicado en el 

anexo B de la UNE-EN 13108-20, deberá cumplir lo establecido en la tabla 542.8. 

La determinación del contenido de huecos en mezclas con tamaño nominal D inferior o igual a veintidós 

milímetros (D 22 mm), se hará sobre probetas compactadas según la UNE-EN 12697-30, aplicando setenta 

y cinco (75) golpes por cara. En mezclas con tamaño nominal D superior a veintidós milímetros (D > 22 mm), 

la determinación de huecos se hará sobre probetas preparadas por compactación vibratoria durante un 

tiempo de ciento veinte segundos (120 s) por cara, según la UNE-EN 12697-32.  

TABLA 542.8 

CONTENIDO DE HUECOS EN MEZCLA (UNE-EN 12697-8) EN PROBETAS UNE-EN 12697-30 (75 GOLPES 

POR CARA) 

CARACTERISTICA 

CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00 y T0 T1 y T2 T3 y arcenes T4 

HUECOS EN MEZCLA 

(%) 

RODADURA 4-6 3-5 

INTERMEDIA 4-6 5-8 (*) 4-8 4-8 (**) 

BASE 5-8 (*) 6-9 (*) 5-9  

(*)En las mezclas bituminosas de alto modulo:4-6 

(**)En vías de servicio. 

 

El Director de las Obras, podrá exigir el contenido de huecos en áridos, según el método de ensayo de la 

UNE-EN 12697-8 indicado en el anexo B de la UNE-EN 13108-20, siempre que, por las características de los 

mismos o por su granulometría combinada, se prevean anomalías en la fórmula de trabajo. En tal caso, el 

contenido de huecos en áridos, de mezclas con tamaño máximo de dieciséis milímetros (16 mm) deberá ser 

mayor o igual al quince por ciento (≥ 15 %), y en mezclas con tamaño máximo de veintidós o de treinta y 

dos milímetros (22 ó 32 mm) deberá ser mayor o igual al catorce por ciento (≥ 14 %).  

542.3.2.3 Resistencia a la deformación permanente 

La resistencia a deformaciones plásticas determinada mediante el ensayo de pista de laboratorio, deberá 

cumplir lo establecido en las tablas 542.9a ó 542.9b. Este ensayo se hará según la UNE-EN 12697-22, 

empleando el dispositivo pequeño, el procedimiento B en aire, a una temperatura de sesenta grados Celsius 

(60 ºC) y con una duración de diez mil (10 000) ciclos.  

Para la realización de este ensayo, las probetas se prepararán mediante compactador de placa, con el 

dispositivo de rodillo de acero, según la UNE-EN 12697-33, con una densidad tal que:  

a. en mezclas con tamaño nominal D inferior o igual a veintidós milímetros (D ≤ 22 mm), sea superior 

al noventa y ocho por ciento (98%) de la obtenida en probetas cilíndricas preparadas según la UNE-

EN 12697-30, aplicando setenta y cinco (75) golpes por cara(4).  

b. en mezclas con tamaño nominal D superior a veintidós milímetros (D > 22 mm), sea superior al 

noventa y ocho por ciento (98%) de la obtenida en probetas preparadas por compactación vibratoria 

durante un tiempo de ciento veinte segundos (120 s) por cara, según la UNE-EN 12697-32. 
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TABLA 542.9A 

PENDIENTE MEDIA DE DEFORMACIÓN EN PISTA EN EL INTERVALO DE 5000 A 10000 CICLOS PARA 

CAPA DE RODADURA E INTERMEDIA. 

(UNE-EN 12697-22 (MM PARA 103 CICLOS DE CARGA) 

ZONA 

TERMICA 

ESTIVAL 

CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00 Y 

T0 

T1 T2 T3 Y 

ARCENES 

T4 

TEMPLADA 0,10 - 

 

TABLA 542.9B 

PENDIENTE MEDIA DE DEFORMACIÓN EN PISTA EN EL INTERVALO DE 5000 A 10000 CICLOS PARA 

CAPA BASE. 

(UNE-EN 12697-22 (MM PARA 103 CICLOS DE CARGA) 

ZONA TERMICA 

ESTIVAL 

CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00 Y T0 T1 T2 Y T31 

TEMPLADA 0,10 - - 

 

542.3.2.4 Sensibilidad al agua 

En cualquier circunstancia se comprobará la adhesividad árido-ligante mediante la caracterización de la 

acción del agua. Para ello, la resistencia conservada en el ensayo de tracción indirecta tras inmersión, 

realizado a quince grados Celsius (15 ºC), según la UNE-EN 12697-12, tendrá un valor mínimo del ochenta 

por ciento (80%) para capas de base e intermedia, y del ochenta y cinco por ciento (85%) para capas de 

rodadura. En mezclas de tamaño máximo no mayor de veintidós milímetros (22 mm), las probetas para la 

realización del ensayo se prepararán según la UNE-EN 12697-30 con cincuenta (50) golpes por cara. Para 

mezclas con tamaño máximo superior a veintidós milímetros (22 mm), las probetas se prepararán mediante 

compactación con vibración durante un tiempo de ochenta más menos cinco segundos (80±5s) por cara, 

según la UNE-EN 12697-32.  

Se podrá mejorar la adhesividad entre el árido y el ligante hidrocarbonado mediante activantes directamente 

incorporados al ligante. En todo caso, la dotación mínima de ligante hidrocarbonado no será inferior a lo 

indicado en la tabla 542.6. 

542.3.2.5 Propiedades adicionales en mezclas de alto módulo 

En mezclas de alto módulo, el valor del módulo dinámico a veinte grados Celsius (20 ºC), según el anexo C 

de UNE-EN 12697-26, no será inferior a once mil megapascales (11 000 MPa). Las probetas para la realización 

del ensayo se prepararán según la UNE-EN 12697-30, aplicando setenta y cinco (75) golpes por cara.  

En mezclas de alto módulo, realizado el ensayo de resistencia a la fatiga con una frecuencia de treinta Herzios 

(30 Hz) y a una temperatura de veinte grados Celsius (20 ºC), según el Anexo D de UNE-EN 12697-24, el 

valor de la deformación para un millón (106) de ciclos no será inferior a cien microdeformaciones (ε6≥ 100 

μm/m).  

En todos los casos se cumplirá que: 

La temperatura de calentamiento de los áridos será 160ºC ± 10ºC. 

La temperatura de calentamiento de betún, será de 160ºC ± 5ºC. 

La temperatura máxima de la mezcla al salir del mezclador será de 170ºC y la mínima de 150ºC. 

La temperatura mínima de la mezcla para su extendido y compactación será de 135ºC en los camiones, en 

el momento inmediatamente anterior al extendido. 

En todo caso, la dosificación mínima de ligante hidrocarbonado no será inferior al tres y medio por ciento 

(3,5%) de la masa total de áridos (incluido el polvo mineral) en capas de base, ni al cuatro por ciento (4%) en 

capas intermedias, ni al cuatro y medio por ciento (4,5%) en capas de rodadura. 

La temperatura de fabricación de la mezcla deberá corresponder, en principio, a una viscosidad del ligante 

hidrocarbonado comprendida entre 150 y 190 cSt. En mezclas abiertas deberá comprobarse que no se 

produce escurrimiento del ligante a esa temperatura. 
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542.3.2.6 Preparación de la superficie existente 

Se comprobarán la regularidad superficial y estado de la superficie sobre la que vaya a extenderse la mezcla 

bituminosa en caliente. El Director de las Obras deberá indicar las medidas encaminadas a restablecer una 

regularidad superficial aceptable y, en su caso, reparar las zonas dañadas. 

En el caso de que la superficie estuviera constituida por un pavimento hidrocarbonado, se ejecutará un riego 

de adherencia según el Artículo 531 del presente Pliego; en el caso de que ese pavimento fuera heterogéneo 

se deberán, además, eliminar los excesos de ligante y sellar las zonas demasiado permeables, según las 

instrucciones del Director de las Obras. Si la superficie fuera granular o tratada con conglomerantes 

hidráulicos, sin pavimento hidrocarbonado, se ejecutará previamente un riego de imprimación según el 

Artículo 530 del presente Pliego. 

Se comprobará que haya transcurrido el plazo de rotura o de curado de estos riegos, no debiendo quedar 

restos de fluidificante ni de agua en la superficie; asimismo, si hubiera transcurrido mucho tiempo desde su 

aplicación, se comprobará que su capacidad de unión con la mezcla bituminosa no haya disminuido en forma 

perjudicial; en caso contrario, el Director de las Obras podrá ordenar la ejecución de un riego adicional de 

adherencia. 

542.3.2.3 Aprovisionamiento de áridos 

Los áridos se suministrarán fraccionados. Cada fracción será suficientemente homogénea y deberá poder 

acopiarse y manejarse sin peligro de segregación, observando las precauciones que se detallan a 

continuación. 

Para mezclas con tamaño máximo de árido de dieciséis milímetros (16 mm) el número mínimo de fracciones 

será de tres (3). Para el resto de las mezclas el número mínimo de fracciones será de cuatro (4). El Director 

de las Obras podrá exigir un mayor número de fracciones, si lo estimase necesario para cumplir las 

tolerancias exigidas a la granulometría de la mezcla. 

Cada fracción del árido se acopiará separada de las demás para evitar intercontaminaciones. Si los acopios 

se disponen sobre el terreno natural, no se utilizarán sus quince centímetros (15 cm) inferiores. Los acopios 

se construirán por capas de espesor no superior a un metro y medio (1,5 m), y no por montones cónicos. 

Las cargas del material se colocarán adyacentes tomando las medidas oportunas para evitar su segregación. 

Cuando se detecten anomalías en el suministro de los áridos, se acopiarán por separado hasta confirmar su 

aceptabilidad. Esta misma medida se aplicará cuando se autorice el cambio de procedencia de un árido. 

El volumen mínimo de acopios antes de iniciar la producción de la mezcla será fijado por el Director de las 

Obras. Salvo justificación en contrario dicho volumen no será inferior al correspondiente a un (1) mes de 

trabajo con la producción prevista. 

542.3.2.4 Fabricación de la mezcla 

La carga de las tolvas de áridos en frío se realizará de forma que estén siempre llenas entre el cincuenta y el 

cien por cien (50 a 100%) de su capacidad, sin rebosar. En las operaciones de carga se tomarán las 

precauciones necesarias para evitar segregaciones o contaminaciones. Con mezclas densas y semidensas 

la alimentación del árido fino, aún cuando ésta fuera de un (1) único tipo y granulometría, se efectuará 

dividiendo la carga entre dos (2) tolvas. 

Si se utilizasen áridos procedentes del fresado de mezclas bituminosas, en centrales cuyo secador no sea a 

la vez mezclador, si la alimentación de este fuera discontinua, después de haber introducido los áridos, se 

pesarán e introducirán los áridos procedentes del fresado de mezclas bituminosas y después de un tiempo 

de disgregación, calentado y mezcla, se agregará el ligante hidrocarbonado y en su caso los aditivos, para 

cada amasijo y se continuará la operación de mezcla durante el tiempo especificado en la formula de trabajo. 

Si la alimentación fuese continua, los áridos procedentes del fresado de mezclas bituminosas se incorporaran 

al resto de los áridos en la zona de pesaje en caliente a la salida del secador. 

En centrales de mezcla continua con tambor secador-mezclador, se aportarán los áridos procedentes del 

fresado de mezclas bituminosas tras la llama de forma que no existe riesgo de contacto con ella. 

A la descarga del mezclador todos los tamaños del árido deberán estar uniformemente distribuidos en ella, y 

todas sus partículas total y homogéneamente cubiertas de ligante. La temperatura de la mezcla al salir del 

mezclador no deberá exceder de la fijada en la fórmula de trabajo. 
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En el caso de utilizar adiciones al ligante o a la mezcla, se cuidará su correcta dosificación, la distribución 

homogénea, así como que no pierda sus características iniciales durante todo el proceso de fabricación. 

542.3.2.5 Transporte de la mezcla 

La mezcla bituminosa en caliente se transportará de la central de fabricación a la extendedora en camiones. 

Para evitar su enfriamiento superficial, deberá protegerse durante el transporte mediante lonas u otros 

cobertores adecuados. En el momento de descargarla en la extendedora o en el equipo de transferencia, su 

temperatura no deberá ser inferior a la especificada en la fórmula de trabajo. 

542.3.2.6 Extensión de la mezcla 

A menos que el Director de las Obras ordene otra cosa, la extensión comenzará por el borde inferior, y se 

realizará por franjas longitudinales. La anchura de estas franjas se fijará de manera que se realice el menor 

número de juntas posible y se consiga la mayor continuidad de la extensión, teniendo en cuenta la anchura 

de la sección, el eventual mantenimiento de la circulación, las características de la extendedora y la 

producción de la central. 

En obras sin mantenimiento de la circulación, para las categorías de tráfico pesado de T00 a T2 o con 

superficies a extender en calzada superiores a setenta mil metros cuadrados (70.000 m
2
), se realizará la 

extensión en toda su anchura, trabajando si fuera necesario con dos (2) o más extendedoras ligeramente 

desfasadas, evitando juntas longitudinales. En los demás casos, después de haber extendido y compactado 

una franja, se extenderá la siguiente mientras el borde de la primera se encuentre aún caliente y en 

condiciones de ser compactado; en caso contrario, se ejecutará una junta longitudinal. 

La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida resulte lisa y uniforme, sin 

segregaciones ni arrastres, y con un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a la rasante y sección 

transversal indicadas en los planos, con las tolerancias establecidas en el presente Artículo. 

La extensión se realizará con la mayor continuidad posible, acordando la velocidad de la extendedora a la 

producción de la central de fabricación de modo que aquella no se detenga. En caso de detención, se 

comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin extender, en la tolva de la extendedora y debajo 

de ésta, no baje de la prescrita en la fórmula de trabajo para la iniciación de la compactación; de lo contrario, 

se ejecutará una junta transversal. 

Donde resulte imposible, a juicio del Director de las Obras, el empleo de máquinas extendedoras, la mezcla 

bituminosa en caliente podrá ponerse en obra por otros procedimientos aprobados por aquél. Para ello se 

descargará fuera de la zona en que se vaya a extender, y se distribuirá en una capa uniforme y de un espesor 

tal que, una vez compactada, se ajuste a la rasante y sección transversal indicadas en los Planos, con las 

tolerancias establecidas en el presente Artículo. 

542.3.2.7 Compactación de la mezcla 

La compactación se realizará según un plan aprobado por el Director de las Obras en función de los 

resultados del tramo de prueba; deberá hacerse a la mayor temperatura posible, sin rebasar la máxima 

prescrita en la fórmula de trabajo y sin que se produzca desplazamiento de la mezcla extendida; y se 

continuará mientras la temperatura de la mezcla no baje de la mínima prescrita en la fórmula de trabajo y la 

mezcla se halle en condiciones de ser compactada, hasta que se alcance la densidad especificada. 

En mezclas bituminosas fabricadas con betunes mejorados o modificados con caucho y en mezclas 

bituminosas con adición de caucho, con el fin de mantener la densidad de la tongada hasta que el aumento 

de viscosidad del betún contrarreste una eventual tendencia del caucho a recuperar su forma, se continuará 

obligatoriamente el proceso de compactación hasta que la temperatura de la mezcla baje de la mínima 

establecida en la formula de trabajo, aunque se hubiera alcanzado previamente la densidad especificada. 

La compactación se realizará longitudinalmente, de manera continua y sistemática. Si la extensión de la 

mezcla bituminosa se realizase por franjas, al compactar una de ellas se deberá ampliar la zona de 

compactación para que incluya al menos quince centímetros (15 cm) de la anterior. 

Los rodillos deberán llevar su rueda motriz del lado más cercano a la extendedora; los cambios de dirección 

se harán sobre mezcla ya apisonada, y los cambios de sentido se efectuarán con suavidad. Se cuidará de 

que los elementos de compactación estén siempre limpios y, si fuera preciso, húmedos. 
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542.3.2.8 Juntas transversales y longitudinales 

Se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación mínima de cinco metros (5 m) 

las transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales. 

Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en primer lugar no fuera inferior 

al mínimo fijado en la fórmula de trabajo para terminar la compactación, el borde de esta franja deberá 

cortarse verticalmente, dejando al descubierto una superficie plana y vertical en todo su espesor. Se le 

aplicará una capa uniforme y ligera de riego de adherencia, según el Artículo 531 del presente Pliego, 

dejándolo romper suficientemente. A continuación, se calentará la junta y se extenderá la siguiente franja 

contra ella. 

Las juntas transversales en capas de rodadura deberán compactarse transversalmente, disponiendo los 

apoyos precisos para el rodillo. 

542.3.2.9 Tramo de prueba 

Antes de iniciarse la puesta en obra de cada tipo de mezcla bituminosa en caliente será preceptiva la 

realización del correspondiente tramo de prueba, para comprobar la fórmula de trabajo, la forma de actuación 

del equipo de extensión, y especialmente el plan de compactación. 

A efectos de verificar que la fórmula de trabajo puede cumplir después de la puesta en obra, las 

prescripciones relativas a la textura superficial y al coeficiente de rozamiento transversal, en capas de 

rodadura se comprobará expresamente la macrotextura superficial obtenida, mediante el método del circulo 

de arena según la UNE-EN 13036:2010. 

El Director de las Obras determinará si es aceptable la realización del tramo de prueba como parte integrante 

de la obra en construcción. 

A la vista de los resultados obtenidos, el Director de las Obras aprobará: 

- Si es aceptable o no la formula de trabajo. En el primer caso, se podrá iniciar la fabricación de la mezcla 

bituminosa. En el segundo, el Contratista deberá proponer las actuaciones a seguir (estudio de una 

nueva formula, corrección parcial de la ensayada, correcciones en la central de fabricación o sistemas 

de extensión, etc.) 

- Si son aceptables o no los equipos propuestos por el Contratista. En el primer caso, su forma específica 

de actuación y en su caso, las correcciones necesarias. En el segundo caso, el Contratista deberá 

proponer nuevos equipos, o incorporar equipos suplementarios o sustitutorios. 

Asimismo, durante la ejecución del tramo de prueba se analizará la correlación, en su caso, entre los métodos 

de control de la dosificación del ligante hidrocarbonado y de la densidad "in situ" establecidos en los Pliegos 

de prescripciones técnicas y otros métodos rápidos de control. 

No se podrá proceder a la producción sin que el Director de las Obras haya autorizado el inicio en las 

condiciones aceptadas después del tramo de prueba. 

542.3.3 ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 

542.3.3.1 Densidad 

En mezclas bituminosas densas, semidensas y gruesas, la densidad no deberá ser inferior a la obtenida 

según lo indicado en 4.3.2: 

- Capas de espesor superior a seis centímetros (+6 cm): noventa y ocho por ciento (98%). 

- Capas de espesor no superior a seis centímetros (<6 cm): noventa y siete por ciento (97%). 

542.3.3.2 Rasante, espesor y anchura 

La superficie acabada no deberá diferir de la teórica en mas de diez milímetros (10 mm) en capas de rodadura 

e intermedias, ni de quince milímetros (15 mm) en las de base y su espesor no deberá ser nunca inferior al 

previsto para ella en la sección-tipo de los Planos de Proyecto. 

En todos los semiperfiles se comprobará la anchura extendida, que en ningún caso deberá ser inferior a la 

teórica deducida de la sección tipo de los Planos de Proyecto. 
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542.3.3.3 Regularidad Superficial 

El Índice de Regularidad Internacional (IRI), según UNE-EN 13036 y obtenido de acuerdo a lo indicado este 

Articulo, deberá cumplir los valores de las siguientes tablas, según corresponda. 

TABLA 542.10 

INDICE DE REGULARIDAD INTERNACIONAL (IRI) (DM/HM) 

 PARA FIRMES DE NUEVA CONSTRUCCIÓN 

PORCENTAJE DE 

HECTÓMETROS 

1.1.1.1.1 TIPO DE CAPA 

RODADURA E INTERMEDIA 

OTRAS CAPAS 

BITUMINOSAS 

TIPO DE VÍA 

CALZADAS DE AUTOPISTAS 

Y AUTOVIAS 
RESTO DE VÍAS 

50 <1,5 <1,5 <2,0 

80 <1,8 <2,0 <2,5 

100 <2,0 <2,5 <3,0 

 

TABLA 542.11 

INDICE DE REGULARIDAD INTERNACIONAL (IRI) (DM/HM) 

 PARA FIRMES REHABILITADOS ESTRUCTURALMENTE 

PORCENTAJE DE  

HECTÓMETROS 

TIPO DE VÍA 

CALZADAS DE  

AUTOPISTAS Y 

AUTOVÍAS 

RESTO DE VÍAS 

ESPESOR DE RECRECIMIENTO (cm) 

> 10  10 > 10  10 

50 < 1,5 < 1,5 < 1,5 < 2,0 

80 < 1,8 < 2,0 < 2,0 < 2,5 

100 < 2,0 < 2,5 < 2,5 < 3,0 

 

542.3.3.4 Macrotextura Superficial y resistencia al deslizamiento 

La superficie de la capa deberá presentar una textura homogénea, uniforme y exenta de segregaciones. 

Únicamente a efectos de recepción de capas de rodadura, la macrotextura superficial, obtenida mediante el 

método del circulo de arena según la UNE-EN 13036, no será inferior al 0,7 mm y la resistencia al 

deslizamiento, según la UNE-EN 13036, no deberá ser inferior al 65%. 

542.3.4 LIMITACIONES DE LA EJECUCION 

Salvo autorización expresa del Director de las Obras, no se permitirá la puesta en obra de mezclas bitumino-

sas en caliente, en los siguientes casos: 

- Cuando la temperatura ambiente a la sombra sea inferior a cinco grados Centígrados (5ºC), salvo si el 

espesor de la capa a extender fuera inferior a cinco centímetros (5 cm), en cuyo caso el límite será de 

ocho grados Centígrados (8ºC). Con viento intenso, después de heladas o en tableros de estructuras, 

el Director de las Obras podrá aumentar estos límites, a la vista de los resultados de compactación 

obtenidos. 

- Cuando se produzcan precipitaciones atmosféricas intensas. 

Terminada su compactación podrá abrirse a la circulación la capa ejecutada, tan pronto como haya 

alcanzado la temperatura ambiente en todo su espesor o bien, previa autorización expresa del Director de las 

Obras, cuando alcance una temperatura de sesenta grados Celsius (60ºC), evitando las paradas y cambios 

de dirección sobre la mezcla recién extendida hasta que esta alcance la temperatura ambiente 

542.3.5 CRITERIOS DE ACTUACION 

En las zonas donde la plataforma a construir coincide con la existente actualmente, se procederá de la 

siguiente manera: 

Supuesto Nº 1: Cota de la nueva rasante situada a menos de seis (6) centímetros por encima de la rasante 

existente o por debajo de la misma. 
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    1º Excavar el firme existente hasta la cota que corresponda a la explanada de apoyo 

de la capa de suelo seleccionado (CBR>20). 

    2º Creación del paquete íntegro del firme proyectado, incluida la capa de suelo 

seleccionado. 

Supuesto Nº 2: Cota de la nueva rasante comprendida entre los seis (9) y veinticinco (17) centímetros por 

encima de la rasante existente. 

    1º Extensión de un riego de adherencia sobre la capa de rodadura existente. 

    2º Extensión de la capa intermedia con el espesor necesario para llegar hasta su cota 

de proyecto. 

    3º Riego de adherencia y extensión de la capa de rodadura, según proyecto. 

Supuesto Nº 3: Cota de la nueva rasante comprendida entre veinticinco (17) y cincuenta y cinco (38) 

centímetros por encima de la rasante existente. 

    1º Se procederá al escarificado de la capa del firme existente. 

    2º Extensión de la capa base con el espesor necesario para llegar hasta su cota de 

proyecto. 

    3º Creación de las capas intermedia y de rodadura según proyecto. 

Supuesto Nº 4: Cota de la nueva rasante comprendida entre veinticinco (38) y cincuenta y cinco (48) 

centímetros por encima de la rasante existente. 

    1º Se procederá al escarificado de la capa del firme existente. 

    2º Extensión de la gravacemento con el espesor necesario para llegar hasta su cota 

de proyecto. 

    3º Creación de las capas de mezcla bituminosa según proyecto. 

Supuesto Nº 5: Cota de la nueva rasante comprendida entre veinticinco (48) y cincuenta y cinco (68) 

centímetros por encima de la rasante existente. 

    1º Se procederá al escarificado de la capa del firme existente. 

    2º Extensión del suelo cemento con el espesor necesario para llegar hasta su cota de 

proyecto. 

    3º Creación de las capas de mezcla bituminosa y gravacemento según proyecto. 

Supuesto Nº 6: Cota de la nueva rasante situada a más de cincuenta y cinco (68) centímetros por encima 

de la rasante existente. 

    1º Se procederá al escarificado de la capa del firme existente. 

    2º Completar la capa de suelo seleccionado (CBR>20). 

    3º Creación de la totalidad de las capas del firme. 

Supuesto Nº 7: Todas las capas del nuevo firme, incluida la capa de suelo seleccionado (explanada 

mejorada) se encuentran situadas por encima de la rasante existente.  

    1º Se procederá al escarificado de la capa del firme existente. 

    2º Continuación del terraplenado. Esta capa deberá tener un espesor igual o superior 

a 15 centímetros, en caso contrario, se realizará con suelo seleccionado (CBR>20). 

    3º Creación del paquete íntegro del firme proyectado, incluida la de suelo 

seleccionado (CBR>20). 

En los siete supuestos anteriores, los sobreanchos que genere la nueva carretera con respecto a la existente, 

exigirán los correspondientes cajeos: 

En desmonte: Hasta la cota que corresponde a la explanada de apoyo de la capa de suelo seleccionado 

(CBR>20), con un ancho mínimo de 2,50 metros, según consta en los correspondientes 

Planos de detalle. 

En terraplén: Desde el pie del terraplén existente e introduciendo cada tongada en éste, un mínimo de 

0,50 metros, como puede observarse en los correspondientes Planos de detalle. 

542.4. CONTROL DE CALIDAD 

542.4.1 CONTROL DE PROCEDENCIA 

En el caso de productos que deban tener el marcado CE según la Directiva 89/106/CEE, para el control de 

procedencia de los materiales, se llevará a cabo la verificación documental de que los valores declarados en 

los documentos que acompañan al marcado CE cumplen las especificaciones establecidas en este Pliego. 

No obstante, el Director de las obras, podrá disponer la realización de comprobaciones o ensayos adicionales 

sobre los materiales que considere oportunos, al objeto de asegurar las propiedades y la calidad establecidas 

en este artículo. 
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En el caso de productos que no dispongan de marcado CE, se deberán llevar a cabo obligatoriamente los 

ensayos para el control de procedencia que se indican en los apartados siguientes.Ç 

542.4.1.1 Ligante hidrocarbonado 

El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad en el que figuren 

su tipo y denominación, así como la garantía de que cumple las condiciones exigidas en el Artículo 211 o 214 

del presente Pliego. El Director de las Obras podrá exigir copia de los resultados de los ensayos que estime 

conveniente, realizados por laboratorios homologados. 

542.4.1.2 Áridos 

Si los áridos a emplear disponen de marcado CE, los criterios descritos a continuación para realizar el control 

de procedencia de los áridos no será de aplicación obligatoria, sin perjuicio de los que establezca el Director 

de las Obras. 

De no cumplirse lo anterior, de cada procedencia del árido y para cualquier volumen de producción previsto 

se tomarán cuatro (4) muestras, según la Norma UNE-EN 932-1, y de cada fracción de ellas se determinará: 

- El desgaste Los Ángeles del árido grueso, según UNE-EN 1097-2. 

- El coeficiente de pulido acelerado del árido grueso para capas de rodadura, según la Norma UNE-EN 

1097-8. 

- La densidad relativa y absorción del árido grueso y del árido fino, según la UNE-EN 1097-6. 

- La granulometría de cada fracción, según la Norma UNE-EN 933-1. 

- El equivalente de arena, según la Norma UNE-EN 933-8 y en su caso, el índice de azul de metileno, 

según el Anexo A de la UNE-EN 933-9. 

- La proporción de caras de fractura de las partículas del árido grueso, según la UNE-EN 933-5 

- La proporción de impurezas del árido grueso, según el anexo C de la UNE 13043:2003. 

- El índice de lajas del árido grueso, según la UNE-EN 933-3. 

El Director de las Obras comprobará, además, la retirada de la eventual montera en la extracción de los 

áridos, la exclusión de la misma de vetas no utilizables, y la adecuación de los sistemas de trituración y 

clasificación. 

542.4.1.3 Polvo mineral de aportación 

Si el polvo mineral a emplear, dispone de marcado CE, los criterios descritos a continuación para realizar el 

control de procedencia de los áridos no será de aplicación obligatoria, sin perjuicio de los que establezca el 

Director de las obras. 

De no cumplirse lo anterior, de cada procedencia del polvo mineral de aportación y para cualquier volumen 

de producción previsto se tomarán cuatro (4) muestras y sobre ellas se determinará la densidad aparente, 

según el Anexo A de la UNE-EN 1097-3, y la granulometría, según la UNE-EN 933-10. 

542.4.2 CONTROL DE CALIDAD DE LOS MATERIALES 

542.4.2.1 Control de calidad de los ligantes hidrocarbonados 

El ligante hidrocarbonado deberá cumplir las especificaciones establecidas en los artículos 211 ó 214 de este 

Pliego, según el tipo de ligante hidrocarbonado a emplear. 

542.4.2.2 Control de calidad de los áridos 

Se examinará la descarga al acopio o alimentación de tolvas en frío, desechando los áridos que, a simple 

vista, presenten restos de tierra vegetal, materia orgánica o tamaños superiores al máximo. Se acopiarán 

aparte aquéllos que presenten alguna anomalía de aspecto, tal como distinta coloración, segregación, lajas, 

plasticidad, etc. y se vigilará la altura de los acopios y el estado de sus elementos separadores y accesos. 

Sobre cada fracción de árido que se produzca o reciba se realizarán los siguientes ensayos: 

Con la misma frecuencia de ensayo que la indicada en la tabla 542.12 

- Granulometría, según la Norma UNE 933-1. 

- Equivalente de arena del árido fino, según la Norma UNE-EN 933-8. 

- De no cumplirse las exigencias relativas a este ensayo, se determinará el índice azul de metileno, según 

el Anexo A de la UNE-EN 933-9 

Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie el suministro de una procedencia aprobada: 
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- Indice de lajas del árido grueso, según la Norma UNE-EN 933-3. 

- Proporción de elementos del árido grueso con dos (2) o más caras de fractura, según la Norma UNE-

EN 933-5. 

- Proporción de impurezas del árido grueso, según la Norma UNE-EN 13043:2003. 

Al menos una (1) vez al mes, o cuando se cambie de procedencia: 

- Desgaste Los Angeles, según la Norma UNE-EN 1097-2 

- Coeficiente de pulido acelerado, según la Norma UNE-EN 1097-8 (únicamente para capas de 

rodadura). 

- Densidad relativa y absorción, según las Norma UNE 1097-6. 

542.4.2.3 Polvo mineral de aportación 

Sobre cada partida que se reciba se realizarán los siguientes ensayos: 

- Densidad aparente, según el Anexo A de la UNE-EN 1097-3.  

- Análisis granulométrico del polvo mineral, según la UNE-EN 933-10. 

Al menos una (1) vez al día, o cuando cambie de procedencia: 

- Densidad aparente, según la Norma UNE-EN 12697:. 

Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie de procedencia: 

- Análisis granulométrico del polvo mineral, según la UNE-EN 933-10. 

542.4.3 CONTROL DE EJECUCION 

542.4.3.1 Fabricación 

Se tomarán diariamente, según la Norma UNE EN 932-1, un mínimo de dos (2) muestras, una por la mañana 

y otra por la tarde, de la mezcla de áridos en frío antes de su entrada en el secador, y sobre ellas se efectuarán 

los siguientes ensayos: 

- Análisis granulométrico del árido combinado, según la UNE-EN 933-1.  

- Equivalente de arena, según la Norma UNE-EN 933-8. De no cumplirse las exigencias relativas a este 

ensayo, se determinará el índice de azul de metileno, según la Norma UNE-EN 933- 9. 

En las instalaciones de mezcla continua se calibrará diariamente el flujo de la cinta suministradora de áridos, 

deteniéndola cargada de áridos y recogiendo y pesando el material existente en una longitud elegida. 

Se tomará diariamente al menos una (1) muestra de la mezcla de áridos en caliente, y se determinará su 

granulometría, según la Norma UNE EN 933-1. Al menos semanalmente se verificará la exactitud de las 

básculas de dosificación, y el correcto funcionamiento de los indicadores de temperatura de áridos y ligante 

hidrocarbonado. 

Si la mezcla bituminosa dispone de marcado CE, los criterios establecidos en los párrafos precedentes sobre 

el control de fabricación no serán de aplicación obligatoria, sin perjuicio de lo que establezca el el Director de 

las Obras.  

Se tomarán muestras a la descarga del mezclador, y sobre ellas se efectuarán los siguientes ensayos: 

En cada elemento de transporte: 

- Control del aspecto de la mezcla, y medición de su temperatura. Se rechazarán todas las mezclas 

segregadas, carbonizadas o sobrecalentadas, las mezclas con espuma y aquellas cuya envuelta no 

sea homogénea, en las centrales cuyo tambor no sea a la vez mezclador, también las mezclas que 

presenten indicios de humedad; y en aquellas en que lo sea, las mezclas cuya humedad sea superior 

al uno por ciento (1%), en masa, del total. En estos casos de presencia de humedad excesiva, se 

retirarán los áridos de los correspondientes silos en caliente. 

- Se tomarán muestras de la mezcla fabricada y se determinará sobre ellas la dosificación de ligante, 

según UNE-EN 12697-1 y la granulometría de los áridos extraídos, según la UNE-EN 12697-2, con la 

frecuencia de ensayo indicada en la tabla siguiente, correspondiente al nivel de control X definido en el 

anexo A de la norma UNE-EN 13108-21 y al nivel de conformidad (NFC) determinado por el método del 

valor medio de cuatro (4) resultados definido en ese mismo anexo. 
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TABLA 542.12 

FRECUENCIA MÍNIMA DE ENSAYO PARA DETERMINACIÓN DE GRANULOMETRÍA 

DE ÁRIDOS EXTRAIDOS Y CONTENIDO DE LIGANTE (TONELADAS/ENSAYO) 

Nivel de frecuencia NCF A NCF B NCF C 

X 600 300 150 

 

Las tolerancias admisibles, en más o en menos, respecto de la granulometría de la fórmula de trabajo serán 

las siguientes, referidas a la masa total de áridos (incluido el polvo mineral): 

- Tamices superiores al 2 mm de la UNE-EN 933-2: ± 4%  

- Tamiz 2 mm de la UNE-EN 933-2: ± 3%  

- Tamices comprendidos entre el 2 mm y el 0,063 mm de la UNE-EN 933-2: ± 2%  

- Tamiz 0,063 mm de la UNE-EN 933-2: ± 1%  

La tolerancia admisible, en más o en menos, respecto de la dotación de ligante hidrocarbonado de la fórmula 

de trabajo será del tres por mil (± 0,3%) en masa del total de mezcla bituminosa (incluido el polvo mineral), 

sin bajar del mínimo especificado en la tabla 542.11 para el tipo de capa y de mezcla que se trate.  

En el caso de mezclas que dispongan de marcado CE, se llevará a cabo la comprobación documental de 

que los valores declarados en los documentos que acompañan al marcado CE cumplen las especificaciones 

establecidas en este. No obstante, el Director de la Obras podrá disponer la realización de las 

comprobaciones o de los ensayos adicionales que considere oportunos. En ese supuesto, deberá seguirse 

lo indicado en los párrafos siguientes.  

En el caso de mezclas que no dispongan de marcado CE, para las categorías de tráfico pesado T00 a T31 

se deberán llevar a cabo obligatoriamente los ensayos adicionales de las características de la mezcla que se 

indican a continuación, con las mismas probetas y condiciones de ensayo que las establecidas en 3.2.1 y 

con la frecuencia de ensayo que se indica en la tabla 542.13: 

- Resistencia a las deformaciones plásticas mediante el ensayo de pista de laboratorio, según UNE-EN 

12697-22.  

- En mezclas de alto módulo, el valor del módulo dinámico a veinte grados Celsius (20 ºC), según el 

Anexo C de UNE-EN 12697-26.  

TABLA 542.13 

FRECUENCIA MÍNIMA DE ENSAYO PARA ENSAYOS ADICIONALES DE CARACTERÍSTICAS DE LA 

MEZCLA 

Nivel de conformidad Frecuencia de ensayo 

NCF A Cada 12000 t 

NCF B Cada 6000 t 

NCF C Cada 3000 t 

Cuando se cambien el suministro o la procedencia, o cuando el Director de las Obras lo considere oportuno 

para asegurar alguna característica relacionada con la adhesividad y cohesión de la mezcla, se determinará 

la resistencia conservada a tracción indirecta tras inmersión, según la UNE-EN 12697-12, y en mezclas de 

alto módulo además la resistencia a fatiga, según Anexo D de UNE-EN 12697-24. 

542.4.3.2 Puesta en obra 

Se medirá la temperatura ambiente para tener en cuenta las limitaciones que se fijan en el apartado 3.4 del 

presente Pliego. 

Antes de verter la mezcla del elemento de transporte a la tolva de la extendedora, se comprobará su aspecto 

y se medirá su temperatura. 

Se comprobará frecuentemente el espesor extendido, mediante un punzón graduado. 

Se comprobará la composición y forma de actuación del equipo de compactación, verificando: 

- Que el número y tipo de compactadores es el aprobado. 

- El funcionamiento de los dispositivos de humectación, limpieza protección. 

- El lastre, peso total y, en su caso, presión de inflado de los compactadores. 
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- La frecuencia y la amplitud en los compactadores vibratorios. 

- El número de pasadas de cada compactador. 

Al terminar la compactación se medirá la temperatura en la superficie de la capa. 

542.4.3.3 Producto terminado 

Se considerará como "lote", que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los tres 

(3) criterios siguientes a una (1) sola capa de mezcla bituminosa en caliente: 

- Quinientos metros (500 m). 

- Tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 m
2
). 

- La fracción construida diariamente. 

Se extraerán testigos en puntos aleatoriamente situados, en número no inferior a cinco (5), y se 

determinarán su densidad y espesor, según la Norma UNE-EN 12697-6. 

Se controlará la regularidad superficial del lote a partir de las veinticuatro horas (24 h) de su ejecución y 

siempre antes de la extensión de la siguiente capa mediante la determinación del índice de regularidad 

internacional (IRI), según la NLT-330, calculando un solo valor del IRI para cada hectómetro del perfil 

auscultado, que se asignará a dicho hectómetro, y así sucesivamente hasta completar el tramo medido que 

deberá cumplir lo especificado en el apartado 3.3.3. La comprobación de la regularidad superficial de toda la 

longitud de la obra, en capas de rodadura, tendrá lugar además antes de la recepción definitiva de las obras.  

En capas de rodadura se realizarán los ensayos siguientes, aleatoriamente situados de forma que haya al 

menos uno por hectómetro (1/hm), y no antes de que transcurran dos (2) meses desde la apertura a la 

circulación: 

- Medida de la macrotextura superficial 

- Resistencia al deslizamiento, según la Norma UNE-EN 13588:2008. 

 

542.4.4 CRITERIOS DE ACEPTACION O RECHAZO 

542.4.4.1 Densidad 

En mezclas densas, semidensas y gruesas, la densidad media obtenida no deberá ser inferior a la 

especificada en el apartado 3.3.1 del presente Artículo; no más de tres (3) individuos de la muestra ensayada 

podrán presentar resultados individuales que bajen de la prescrita en más de dos (± 2) puntos porcentuales. 

Si la densidad media obtenida es inferior a la especificada en el apartada 3.3.1, se procederá de la siguiente 

manera: 

- Si la densidad media obtenida es inferior al noventa y cinco por ciento (95%) de la densidad de 

referencia, se levantará la capa de mezcla bituminosa correspondiente al lote controlado mediante 

fresado y se repondrá a cuenta del Contratista. 

- Si la densidad media obtenida no es inferior al noventa y cinco por ciento (95%) de la densidad de 

referencia, se aplicará una penalización económica determinada mediante la aplicación de la 

siguiente fórmula: 

P = 10 + 4 (97-C) + 28,57 (Ab-0,3) 

Si el contenido de betún en capa de rodadura es igual o mayor al 0,5 % por exceso al de la fórmula de trabajo, 

se establece una penalización supletoria del 10 % a sumar a la obtenida por aplicación de la fórmula anterior. 

Condiciones para la aplicación 

La aplicación de la penalización requiere el cumplimiento de una serie de condiciones referentes al tipo y 

cantidad de ensayos necesarios para efectuar el seguimiento y control de la fabricación y puesta en obra, 

condiciones expuestas en los apartados siguientes. 

Tipo de ensayos 

La densidad de referencia para el cálculo de la compactación se obtendrá según la Norma NLT-159/75 

referente al ensayo Marshall. 
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El contenido en betún del aglomerado se obtendrá como el valor medio de los resultados de los ensayos de 

extracción realizados sobre el mismo según la Norma NLT-164/76. 

La compactación del aglomerado se determinará calculando el valor medio de los testigos extraídos en cada 

capa y/o tipo de mezcla por separado. 

Cantidad de ensayos 

La penalización será aplicable si el número de ensayos realizados para la determinación del contenido en 

betún, la densidad Marshall y la medición del porcentaje de compactación mediante la extracción de testigos 

cumple lo establecido en el cuadro siguiente que en algunos casos, tal como se indica en el mismo, es el 

máximo resultante entre las dos posibilidades que se presentan. 

CAPA BITUMINOSA (TN) EXTRACCION DENSIDAD MARSHALL TESTIGOS 

 > 5.000  Min. de  

- 1 de cada 2.000 TN 

- 3 

 Min. de 

 - 1 de cada 2.000 TN 

 - 3 

 Min. de 

 - 1 de cada 1.000 TN 

 - 7 

 2.550 a 5.000 3 mínimo  3 mínimo  Min. de 

 - 1 de cada 750 TN 

 - 5 

 < 2.500 2 mínimo  2 mínimo  Min. de 

 - 1 de cada 500 TN 

 - 3 

Estudios contradictorios 

El Contratista podrá presentar resultados de ensayos realizados por un Laboratorio Oficial u Homologado 

siempre que los mismos se efectúen bajo la inspección total de los Servicios Técnicos de la Diputación Foral 

de Bizkaia, y si existieran discrepancias importantes, de manera que su aplicación resultara una penalización 

igual o inferior a la mitad de la inicialmente propuesta, se procederá a un nuevo estudio por parte de la 

Dirección de Obra, pero si no fuera así, se aplicaría la penalización previa, con consideración de los datos 

aportados a los efectos de obtener valores medios. 

Errores y equivocaciones 

En estos planteamientos se contemplan los errores humanos y de ensayo normales, por lo que no pueden 

ser causa de reclamación salvo justificación de "duda razonable" de existencia de equivocaciones en la 

realización del estudio. 

 CUADRO Nº 1 

C AB 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1 

97 -- 12,9 15,7 18,6 21,4 24,3 27,1 30 

96,5 12 14,9 17,7 20,6 23,4 26,3 29,1 32 

96 14 16,9 19,7 22,6 25,3 28,3 31,1 34 

95,5 16 18,9 21,7 24,6 27,4 30,3 33,1 36 

95 18 20,9 23,7 26,6 29,4 32,3 35,1 38 

94,5 20 22,9 25,7 28,6 31,4 34,3 37,1 40 

94 22 24,9 27,7 30,6 33,4 36,3 39,1 42 

93,5 24 26,9 29,7 32,6 35,4 38,3 41,1 44 

93 26 28,9 31,7 34,6 37,4 40,3 43,1 46 

92,5 28 30,9 33,7 36,6 39,4 42,3 45,1 48 

92 30 32,9 35,7 38,6 41,4 44,3 47,1 50 

 CUADRO Nº 2 

C' P 

0,1 0,40 

0,2 0,80 

0,3 1,12 

0,4 1,16 

 

Observaciones 

1.- El cuadro nº 1 se aplica cuando el valor de la primera cifra decimal de la compactación es cero (0) ó 

cinco (5). 

2.- Si el valor de la primera cifra decimal de la compactación no es ni cero (0) ni cinco (5), se procede de 

la manera siguiente: Se toma del cuadro nº 1 la penalización correspondiente al valor de la 

compactación inmediatamente superior al que se trata de determinar. Al valor así logrado, se le suma 
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el valor "p" del cuadro nº 2 correspondiente al valor "C'" obtenido por diferencia entre la compactación 

utilizada en el cuadro nº 1 y la compactación real obtenida en obra. 

542.4.4.2 Espesor 

El espesor medio obtenido no deberá ser inferior al especificado en el apartado 3.3. 2 del presente Artículo; 

no más de tres (3) individuos de la muestra ensayada podrán presentar resultados individuales que bajen del 

especificado en más de un diez por ciento (10%). 

Si el espesor medio obtenido en una capa de base fuera inferior al especificado en el apartado 3.3.2, se 

procederá de la siguiente manera: 

Para capas de base: 

Si el espesor medio obtenido en una capa de base fuera inferior al ochenta por ciento (80 %) del especificado 

en el apartado 3.3.2, se rechazará la capa debiendo el Contratista por su cuenta levantar la capa mediante 

fresado y reponerla o extender de nuevo otra capa sobre la rechazada si no existieran problemas de gálibo. 

Si el espesor medio obtenido en una capa de base fuera superior al ochenta por ciento (80 %) del 

especificado en el apartado 3.3.2, y no existieran problemas de encharcamiento, se compensará la merma 

de la capa con el espesor adicional correspondiente a la capa superior por cuenta del Contratista.  

Para capas intermedias: 

Si el espesor medio obtenido en una capa intermedia fuera inferior al noventa por ciento (90 %) del 

especificado en el apartado 3.3.2, se rechazará la capa debiendo el Contratista por su cuenta levantar la capa 

mediante fresado y reponerla o extender de nuevo otra capa sobre la rechazada si no existieran problemas 

de gálibo o de sobrecarga en estructuras. 

Si el espesor medio obtenido en una capa intermedia fuera superior al noventa por ciento (90 %) del 

especificado en el apartado 3.3.2, y no existieran problemas de encharcamiento, se aceptará la capa con una 

penalización económica del diez por ciento (10%). 

Para capas de rodadura: 

Si el espesor medio obtenido en una capa intermedia fuera inferior al especificado en el apartado 3.3.2, se 

rechazará la capa debiendo el Contratista por su cuenta levantar la capa mediante fresado y reponerla o 

extender de nuevo otra capa sobre la rechazada si no existieran problemas de gálibo o de sobrecarga en 

estructuras. 

542.4.4.3Regularidad superficial 

Si los resultados de la regularidad superficial de la capa acabada exceden los límites establecidos en el 

apartado 3.3.3, se procederá de la siguiente manera: 

- Si los resultados de la regularidad superficial de la capa acabada exceden los límites establecidos en 

el apartado 3.3.3 en más del diez por ciento (10%) de la longitud del tramo controlado o de la 

longitud total de la obra para capas de rodadura, se extenderá una nueva capa de mezcla 

bituminosa con el espesor que determine el Director de las Obras por cuenta del Contratista. 

- Si los resultados de la regularidad superficial de la capa acabada exceden los límites establecidos en 

el apartado 3.3.3 en menos del diez por ciento (10%) de la longitud del tramo controlado o de la 

longitud total de la obra para capas de rodadura, se corregirán los defectos de regularidad 

superficial mediante fresado por cuenta del Contratista. La localización de dichos defectos se hará 

sobre los perfiles longitudinales obtenidos en la auscultación para la determinación de la 

regularidad superficial. 

Si los resultados de la regularidad superficial de la capa de rodadura en tramos uniformes y continuos, con 

longitudes superiores a dos kilómetros (2 km) mejoran los límites establecidos en el apartado 3.3.3 y cumplen 

los valores de las tablas siguientes, según corresponda, se podrá incrementar el abono de mezcla bituminosa 

según el apartado 5del presente artículo. 
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INDICE DE REGULARIDAD INTERNACIONAL (IRI) (dm/hm) 

PARA FIRMES DE NUEVA CONSTRUCCIÓN, CON POSIBILIDAD 

DE ABONO ADICIONAL 

PORCENTAJE DE 

HECTOMETROS 

TIPO DE VÍA 

CALZADA DE AUTOPISTAS Y 

AUTOVÍAS 

RESTO DE VIAS 

50 <1,0 <1,0 

80 <1,2 <1,5 

100 <1,5 <2,0 

 

 

 

INDICE DE REGULARIDAD INTERNACIONAL (IRI) (dm/hm) 

PARA FIRMES REHABILITADOS ESTRUCTURALMENTE, CON 

POSIBILIDAD DE ABONO ADICIONAL 

PORCENTAJE DE 

HECTOMETROS 

TIPO DE VÍA 

CALZADA DE AUTOPISTAS Y 

AUTOVÍAS 

RESTO DE VIAS 
ESPESOR DE RECRECIMIENTO (cm) 

>10 ≤10 

50 <1,0 <1,0 <1,0 

80 <1,2 <1,5 <1,5 

100 <1,5 <1,8 <2,0 

 

542.4.4.4Macrotextura superficial y resistencia al deslizamiento 

En capas de rodadura, el resultado medio del ensayo de la medida de la macrotextura superficial no deberá 

resultar inferior al valor previsto en el apartado 3.3.4. No más de un (1) individuo de la muestra ensayada 

podrá presentar un resultado individual inferior a dicho valor en más del veinticinco por ciento (25%) del 

mismo. 

Si el resultado medio del ensayo de la medida de la macrotextura superficial resulta inferior al valor previsto 

en el apartado 2.2.3, se procederá de la siguiente manera: 

- Si el resultado medio del ensayo de la medida de la macrotextura superficial resulta inferior al noventa 

por ciento (90%) del valor previsto en el apartado 3.3.4, se extenderá una nueva capa de rodadura 

por cuenta del Contratista. 

- Si el resultado medio del ensayo de la medida de la macrotextura superficial resulta superior al noventa 

por ciento (90%) del valor previsto en el apartado 3.3.4, se aplicará una penalización económica 

del diez por ciento (10%). 

En capas de rodadura, el resultado medio del ensayo de determinación de la resistencia al deslizamiento no 

deberá ser inferior al valor previsto en el apartado 3.3.4. No más de un cinco por ciento (5%) de la longitud 

total medida en cada lote, podrá presentar u resultado inferior a dicho valor en más de cinco (5) unidades. 

Si el resultado medio del ensayo de determinación de la resistencia al deslizamiento resulta inferior al valor 

previsto en el apartado 3.3.4. se procederá de la siguiente manera. 

- Si el resultado medio del ensayo de determinación de la resistencia al deslizamiento resulta inferior al 

noventa por ciento (90%) del valor previsto en el apartado 3.3.4, se extenderá una nueva capa de 

rodadura por cuenta del Contratista. 

- Si el resultado medio del ensayo de determinación de la resistencia al deslizamiento resulta superior al 

noventa por ciento (90%) del valor previsto en el apartado 3.3.4, se aplicará una penalización 

económica del diez por ciento (10%). 

 

542.4.5 TRATAMIENTO SUPERFICIAL CON DESPIECE DE ADOQUÍN 

Se utilizarán mezclas bituminosas con materiales acordes a lo indicado en la presente unidad del Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares. 
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Se procederá al extendido de la capa de mezcla bituminosa hasta alcanzar las cotas de rasante proyectadas, 

aplicando el tratamiento superficial con despiece de adoquín con la capa extendida en caliente. 

Previamente a la ejecución de las obras se habrá procedido a la compactación del terreno, de la subbase 

y al correcto extendido de las capas inferiores de mezcla bituminosa de acuerdo a lo prescrito en el 

presente Pliego. 

Para la ejecución de las obras se realizarán las siguientes operaciones: 

- Colocación y extendido de la capa de mezcla bituminosa. 

- Nivelación y compactación hasta alcanzar las cotas de rasante proyectadas. 

- Impresión de la capa de rodadura de aglomerado con el molde elegido mientras esta 

permanezca a una  temperatura cercana a la temperatura de  extensión de la mezcla 

Una vez aplicado el tratamiento superficial se procederá de igual manera que en el resto de tramos de la 

capa de rodadura. 

542.5. MEDICION Y ABONO 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra correspondiente a la 

construcción de la capa subyacente y por lo tanto no habrá lugar para su abono por separado. 

Los trabajos nocturnos, siempre que sean necesarios o bien a petición del Director de obra, se consideran 

incluidos en el precio de mezcla bituminosa en caliente, no siendo objeto de abono independiente en ningún 

caso. 

El ligante hidrocarbonado empleado en la fabricación de mezclas bituminosas en caliente se abonará por 

toneladas (t), obtenidas mediante la aplicación de la dotación media de ligante (%), deducida de los ensayos 

de control, sobre las toneladas de mezcla abonables, de acuerdo con el precio correspondiente al Artículo 

535.- "Ligantes hidrocarbonados en mezclas bituminosas", del Cuadro de Precios Nº 1. 

El polvo mineral de aportación empleado en la fabricación de las mezclas bituminosas en caliente se abonará 

por toneladas (t), obtenidas mediante la aplicación de la dotación media del polvo mineral de aportación (%), 

deducida de los ensayos de control, sobre las toneladas de mezcla abonables, de acuerdo con el precio 

correspondiente al Artículo 537.- "Polvo mineral de cemento", del Cuadro de Precios Nº 1. 

En cualquier caso, el cemento será de abono independientemente de la mezcla y en la cantidad realmente 

aportada, siempre dentro de las tolerancias, como máximo, pero nunca será de abono el polvo mineral 

procedente de los áridos. 

El polvo mineral procedente de los áridos no dará lugar a medición y abono independiente. 

La fabricación y puesta en obra de mezclas bituminosas en caliente tipo hormigón bituminoso se abonará 

por toneladas (t), según su tipo, medidas multiplicando las anchuras señaladas para cada capa en los Planos 

del Proyecto, por los espesores medios y densidades medias deducidas de los ensayos de control de cada 

lote. En dicho abono se considerará incluido el de los áridos, el procedente de fresado de mezclas 

bituminosas, si lo hubiere, y el del polvo mineral. No serán de abono las creces laterales, ni los aumentos de 

espesor por corrección de mermas en capas subyacentes. Se descontará las toneladas de ligante 

hicrocarbonado y polvo mineral de aportación que se abonarán por separado. El abono de esta unidad de 

obra se realizará según los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1, aplicando la penalización 

por falta de compactación y/o exceso/defecto de betún sobre la fórmula de trabajo. 

El abono de los áridos gruesos y finos, así como el de los eventuales aditivos, empleados en la fabricación 

de las mezclas bituminosas en caliente, se considerará incluido en la fabricación y puesta en obra de las 

mismas. 

Dentro del precio de esta unidad de obra, está incluido y, por lo tanto, no se considera de abono, la 

sobreexcavación de un metro (1 m) de banda lateral de la capa intermedia, extendida primeramente como 

semicalzada en rodadura provisional, cuando el ancho total de la plataforma se extienda en dos etapas. 
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542.5.1 MEDICION DE LAS MEZCLAS 

Siendo: 

N = Toneladas de mezcla asfáltica empleadas. 

b = Contenido, en tanto por 1, de betún sobre mezcla obtenido como media de las extracciones. 

q = Contenido, en tanto por 1, de filler de aportación obtenido de los ensayos de información y control. 

Ab = Valor absoluto de la diferencia entre el betún sobre áridos de la mezcla y el de la fórmula de trabajo. 

Se obtiene: 

Medición de betún = N x b expresado en toneladas. 

Medición de filler = N x q expresado en toneladas. 

Medición de mezcla = N x (1-b-q) expresado en toneladas. 

542.5.2 TRATAMIENTO SUPERFICIAL CON DESPIECE DE ADOQUIN 

El tratamiento superficial con despiece de adoquín se abonará por m
2
 de superficie de pavimento realmente 

ejecutada, medido sobre el terreno. 

En caso de tratarse de cenefas perimetrales, estas se abonarán por m.l. realmente ejecutado medido sobre 

el terreno. 

 

544.- M2. TRATAMIENTOS SUPERFICIALES CON ARIDOS Y PINTURA 

544.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se define como simple tratamiento superficial la aplicación de un ligante bituminoso sobre una superficie, 

seguida de la extensión y apisonado de una capa de árido 

La aplicación sucesiva de dos simples tratamientos superficiales se denomina doble tratamiento superficial. 

La ejecución del simple tratamiento superficial, incluye las operaciones siguientes: 

- Preparación y comprobación de la superficie de asentamiento. 

- Aplicación del ligante bituminoso. 

- Extendido del árido. 

- Apisonado del árido. 

- Eliminación del árido no adherido. 

544.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

Se suspenderán los trabajos de ejecución del tratamiento superficial cuando la temperatura sea inferior a 

10ºC o con lluvia. 

Será la Dirección de la Obra la que determine, en función de la superficie a tratar, si ha de hacerse un tramo 

de prueba previamente al tratamiento superficial, pudiendo, según su criterio, aceptarse como parte 

integrante de la obra. 

544.3.1 PREPARACION DE LA SUPERFICIE EXISTENTE 

Se comprobará que la superficie sobre la que se va a efectuar el tratamiento cumple las condiciones de 

calidad y compactación especificadas en este Pliego, para la unidad de obra correspondiente y no se halla 

reblandecida por un exceso de humedad, debiendo cumplirse en todo momento lo siguiente: 

- En ningún caso se aplicarán riegos con gravilla sobre superficies húmedas. 

- Previamente a su ejecución, se comprobará la regularidad superficial y el estado de la superficie sobre 

la que se ha de efectuar el tratamiento superficial. 
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- La superficie sobre la que se aplica el ligante hidrocarbonatado ha de estar exenta de polvo, suciedad, 

barro seco, materia suelta o cualquier elemento que pueda ser perjudicial para el tratamiento. La limpieza se 

ha de hacer con agua a presión o con un barrido enérgico. 

- La superficie de la base deberá ser tratada con un riego de imprimación antes de proceder a la 

ejecución del tratamiento superficial. 

- Si el tratamiento se va a aplicar sobre un pavimento bituminoso antiguo, se eliminarán los excesos de 

betún existentes en la superficie del mismo en forma de manchas negras localizadas. 

Una vez cumplidos los requisitos previos de la superficie de base del tratamiento superficial, el Director de 

las Obras será quien autorice la extensión del ligante. 

544.3.2 PRIMERA APLICACION DEL LIGANTE 

La aplicación del ligante elegido se hará con la dotación y a la temperatura aprobadas por el Director de las 

Obras, de manera uniforme y evitando la duplicación de la dotación en las juntas transversales de trabajo, 

colocando tiras de papel, u otro material, bajo los difusores, especialmente en aquellas zonas de superficie 

donde comience o se interrumpa el trabajo. 

Se protegerán los elementos constructivos o accesorios, tales como bordillos, vallas, árboles, etc., para evitar 

que se manchen con ligante. 

544.3.3 PRIMERA EXTENSION Y APISONADO DEL ARIDO 

El extendido del árido se ha de hacer de manera uniforme y evitando el contacto de las ruedas del equipo de 

extendido con el ligante sin cubrir. 

El apisonado del árido se ha de ejecutar longitudinalmente empezando por el borde inferior, progresando 

hacia el centro y solapándose cada pasada con el anterior. El apisonado con compactadores se ha de 

completar con el trabajo manual necesario para la corrección de todos los defectos e irregularidades que se 

puedan presentar. El apisonado del árido ha de acabar antes de 20 minutos desde el comienzo de su 

extendido. 

Una vez apisonado el árido y cuando el ligante haya alcanzado una cohesión suficiente, a juicio de la 

Dirección de la Obra, para resistir la acción de la circulación normal de los vehículos, se ha de eliminar todo 

exceso de árido que haya quedado suelto sobre la superficie antes de permitir la circulación. 

Se ha de evitar la circulación sobre un tratamiento superficial como mínimo durante las 24 horas siguientes a 

su terminación. Si esto no resultara factible, se limitará la velocidad a 40 km/h y se ha de avisar del peligro 

que representa la proyección de árido. 

En los 15 días siguientes a la apertura de la circulación, y salvo que la Dirección de Obra ordene lo contrario, 

se ha de hacer un barrido definitivo del árido no adherido. 

544.3.4 SEGUNDA APLICACION DEL LIGANTE 

En caso de dobles tratamientos superficiales, la segunda aplicación del ligante elegido se realizará con la 

dotación y a la temperatura aprobadas por el Director de la Obra y, si el tiempo lo permite, dentro de las 

veinticuatro horas (24 h) siguientes a la construcción de la primera capa. Esta segunda aplicación se hará de 

la misma forma que la primera, anteriormente descrita. 

544.3.5 SEGUNDA EXTENSION Y APISONADO DEL ARIDO 

La segunda extensión y apisonado del árido elegido se realizará, con la dotación aprobada por el Director de 

la Obra, de la misma forma que la primera, anteriormente descrita. 

544.4. CONTROL DE CALIDAD 

Los tratamientos superficiales se realizarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra sea superior a los 

diez grados centígrados (10ºC) y no exista fundado temor de precipitaciones atmosféricas. No obstante, si la 

temperatura ambiente tiene tendencia a aumentar, según criterio de la Dirección de la Obra, podrá fijarse en 

cinco grados centígrados (5ºC) la temperatura límite inferior. 

En ningún caso se realizarán tratamientos sobre superficies mojadas. 
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544.5. MEDICION Y ABONO 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra correspondiente a la 

construcción de la capa subyacente y, por tanto, no habrá lugar a su abono por separado. Sin embargo, 

cuando dicha construcción no se haya realizado bajo el mismo contrato, la preparación de la superficie 

existente se abonará por metros cuadrados (m2), medidos en el terreno. 

Los trabajos nocturnos, siempre que sean necesarios o bien a petición del Director de obra, se consideran 

incluidos en el precio de mezcla bituminosa para capa de rodadura, mezclas drenantes y discontinuas, no 

siendo objeto de abono independiente en ningún caso. 

OBRAS COMPLEMENTARIAS 

570.- M. BORDILLO PREFORMADO O PREFABRICADO 

570.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se define como bordillos las piezas de piedra o elementos prefabricados de hormigón sobre una solera 

adecuada, que constituyen una franja o cinta que delimita la superficie de la calzada, aceras o isletas en 

intersecciones. 

Se considera incluido en la unidad: 

- El replanteo. 

- Corte superficie existente. 

- Excavación para alojamiento de cimentación. 

- Cama de asiento de hormigón. 

- Suministro y colocación de las piezas. 

- Remate de los pavimentos existentes hasta el encintado colocado. 

 

570.2. MATERIALES 

Los bordillos de piedra o prefabricados de hormigón responderán a las exigencias expuestas en el Artículo 

111 del Capítulo II del presente Pliego. 

El hormigón empleado cumplirá las características descritas en el Capítulo de este Pliego en el artículo 

correspondiente. 

570.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

Una vez replanteada en la superficie existente la alineación del bordillo, arista interior superior, se replantearán 

y marcarán los bordes de la excavación a realizar para su alojamiento y asiento. 

Si la superficie existente se trata de un pavimento, se procede a su serrado longitudinal de forma que la 

excavación no afecte a las tierras adyacentes y la reposición se realice según un contacto limpio. Como 

mínimo se excavarán 30 cm a cada lado de cada una de las caras exteriores del bordillo. 

Las piezas se asentarán sobre un lecho de hormigón, cuya forma y características se especifican en los 

Planos. 

Las piezas que forman el bordillo se colocarán dejando un espacio entre ellas de cinco milímetros (5 mm). 

Este espacio se rellenará con mortero del mismo tipo que el empleado en el asiento. 

El remate de los firmes contra el nuevo "encintado" colocado se realizará a base de HM-20, salvo la capa de 

rodadura cuya definición corresponderá al Director de las Obras, en cuyo defecto se dispondrá una mezcla 

bituminosa en caliente tipo S-12 (AC16 surf S). 

Los encuentros de alineación recta se producirán a inglete, de forma que la junta exterior vista tenga una 

separación máxima de 5 mm. 

La longitud de los bordillos en alineaciones rectas no será inferior a 50 cm ni superior a 2 m. En alineaciones 

curvas será superior a 30 cm e inferior a 50 cm. 

570.4. CONTROL DE CALIDAD 

Los materiales y la ejecución de esta unidad se controlarán mediante inspecciones periódicas a efectos de 

comprobar que unos y otra cumplen las condiciones anteriormente establecidas. 
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Se admitirá una tolerancia máxima en las dimensiones de la sección transversal de diez milímetros (10 mm). 

La absorción máxima será del seis por ciento (6%) en peso siendo la helacidad inerte más o menos veinte 

grados centígrados (± 20ºC). 

El coeficiente de desgaste será inferior a trece centésimas de centímetro (0,13 cm). 

El Director de Obra podrá ordenar la realización de ensayos sobre muestras de los materiales para comprobar 

alguna de sus características. 

Se rechazarán los materiales o unidades que no cumplan estrictamente lo especificado. 

570.5. MEDICION Y ABONO 

Los bordillos se medirán y abonarán por metro lineal (m) realmente colocados, de cada tipo y medidas en 

terreno, abonándose según el precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1. 

Se considerarán incluidas cuantas operaciones se han descrito en la definición y alcance. 

 

700.- M. SEÑALIZACION HORIZONTAL 

700.1. DEFINICION Y ALCANCE 

700.1.1. DEFINICION 

Se define como señalización horizontal o marcas viales, el balizamiento realizado sobre el pavimento para la 

separación de los carriles de circulación, las bandas continuas de prohibición de adelantamiento, las bandas 

de separación de arcén y calzada y cualquier otro tipo de líneas, palabras o símbolos realizados en el 

pavimento que sirvan para regular el tráfico de vehículos y peatones. 

Las funciones que debe satisfacer la señalización horizontal son las siguientes: 

- Delimitar carriles de circulación. 

- Separar sentidos de circulación. 

- Indicar el borde de la calzada. 

- Delimitar zonas excluidas a la circulación regular de vehículos. 

- Reglamentar la circulación, especialmente el adelantamiento, la parada y el estacionamiento. 

- Completar o precisar el significado de señales verticales y semáforos. 

- Repetir o recordar una señal vertical. 

- Permitir los movimientos indicados. 

- Anunciar, guiar y orientar a los usuarios. 

Las marcas viales formadas por cintas adhesivas se clasifican en dos grupos según su utilización: 

- Cinta Temporal: toda marca vial prefabricada suficientemente elástica y multicapa, de fijación 

exclusivamente en frío, cuyas propiedades no se alteran después de su aplicación, que permite la 

apertura al tráfico inmediatamente después de su instalación. 

- Cinta Temporal Retirable: toda cinta temporal que puede retirarse de la superficie de la calzada, una 

vez finalizado su periodo de utilización, bien sea intacta o en grandes piezas, sin que se produzcan o 

aparezcan en el pavimento daños, deformaciones, grietas o marcas residuales permanentes. La 

eliminación por su parte se llevará a cabo sin la aplicación de calor ni de productos químicos 

(decapantes). 

No se incluyen en este capítulo la pintura de determinados elementos accesorios de la vía, tales como 

bordillos, isletas, muros, etc., que no constituye en sí un elemento de la señalización, sino más bien un 

balizamiento para resaltar su presencia. 

700.1.2. ALCANCE 

700.1.2.1. Marcas Viales Pintadas 

El alcance de las correspondientes unidades de obra incluye las siguientes actividades: 

- Limpieza y preparación de la superficie a pintar. 

- Borrado de las marcas anteriores, cuando así lo indique la Dirección de la Obra. 

- Replanteo y premarcaje de las marcas viales. 

- El suministro de la pintura y de las microesferas de vidrio. 
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- Balizamiento de las marcas durante el secado de las mismas y la protección del tráfico. 

- Cualquier otro trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida 

ejecución de la señalización horizontal. 

700.1.2.2. Marcas Viales formadas por Cintas Adhesivas 

El alcance de las correspondientes unidades de obra incluye las siguientes actividades: 

- Limpieza y preparación de la superficie a señalizar. 

- Borrado de las marcas anteriores, cuando así lo indique la Dirección de la Obra. 

- Replanteo y premarcaje de las marcas viales. 

- Suministro y aplicación del adhesivo y de la cinta, y apisonado de los delineadores. 

- Balizamiento de las marcas durante el secado de los adhesivos y la protección del tráfico. 

- Cualquier otro trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida 

ejecución de la señalización horizontal. 

 

700.2. MATERIALES 

700.2.1 MARCAS VIALES PINTADAS 

Se utilizarán los materiales definidos en los Artículos 276 y 277.-"Pinturas convencionales y termoplásticas 

para marcas viales", y las microesferas de vidrio definidas en el Artículo 278.-"Aditivos para marcas viales", 

todos ellos del presente Pliego. 

700.2.2 MARCAS VIALES FORMADAS POR CINTAS ADHESIVAS 

Los materiales a emplear en las cintas se clasifican en función de su utilización en: 

- No Retirable: cinta de perfil plano (sin resaltes) de espesor nominal mínimo 0,20 mm constituida por 

una matriz de aluminio y una superficie polivinílica con microesferas de alto índice de refracción (1,90) 

y partículas antideslizantes de naturaleza mineral. Se emplea esta cinta en capa intermedia de 

pavimentos flexibles. Las características que deben cumplir estas cintas de acurdo con la Norma UNE-

EN 1.790 son los siguientes: 

- Visibilidad nocturna: Coeficiente de luminancia retrorreflejada en seco, RL>=350mcd lx
-1
 m

2 

- Visibilidad diurna: Coordenadas cromáticas (x,y) de acuerdo con la Tabla 3 especificada para el 

color amarillo en la Norma UNE-EN 1.790. Factor de luminancia ß>=0,45. 

- Resistencia al deslizamiento: Valor SRT>=45. 

- Retirable: cinta de perfil plano (sin resaltes) de espesor nominal mínimo de 1,30 mm constituida por 

una matriz estructurada en trama multifilamento, de naturaleza polimérica y una superficie de 

poliuretano. El sistema óptico estará constituido por una mezcla de microesferas de índice de refracción 

1,75 y microesferas de alto índice de refracción de 1,90. Por su parte las partículas antideslizantes, 

localizadas sobre la superficie de poliuretano, serán de óxido de aluminio. Su utilización se reserva para 

la capa de rodadura, independientemente de la naturaleza del pavimento. Las características que 

deben cumplir estas cintas de acuerdo con la Norma UNE-EN 1790 son los siguientes: 

- Visibilidad nocturna: Coeficiente de luminancia retrorreflejada en seco, RL>=500mcd lx
-1
 m

2 

- Visibilidad diurna: Coordenadas cromáticas (x,y) de acuerdo con la Tabla 3 especificada para el 

color amarillo en la Norma UNE-EN 1.790. Factor de luminancia ß>=0,45. 

- Resistencia al deslizamiento: Valor SRT>=55. 

700.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

700.3.1 CONDICIONES GENERALES 

El Contratista deberá especificar el tipo de pintura, esferas de vidrio, maquinaria y medios auxiliares a utilizar, 

poniendo a disposición del Director de la Obra las muestras de materiales que se consideren necesarios para 

su análisis en el Laboratorio. Procederá del mismo modo con los adhesivos y con las cintas a emplear para 

la colocación de este tipo de marcas viales. El coste de estos análisis será por cuenta del Contratista. 

Asimismo el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de la Obra los sistemas de señalización 

para protección del tráfico durante el período de ejecución de las obras. 

El Contratista deberá seguir estrictamente las indicaciones que recibe de la Dirección de la Obra, tanto en lo 

referente a los detalles geométricos de las marcas viales como a los días y horas en que ha de realizarse el 

trabajo, de acuerdo con las exigencias del tráfico. 
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Los bordes de las líneas deberán quedar bien definidos y perfilados, sin goteos ni otros defectos que puedan 

afectar la impresión de los conductores, debiendo eliminar todos los restos de pintura sobre elementos y 

zonas adyacentes. 

En el caso de las marcas viales pintadas, la pintura y las microesferas reflectantes de vidrio deberán 

suministrarse por separado, debiendo adaptarse la maquinaria a este tipo de empleo. 

Las dimensiones geométricas de las marcas serán las indicadas en los planos o por el Director de la Obra y, 

en su defecto, las recogidas en las normas BAT para la velocidad específica correspondiente. 

En cualquier caso, siempre que no se oponga a lo indicado en el presente Pliego o a los Planos, la ejecución 

de las marcas viales cumplirá lo indicado en el Artículo 700 del PG-3, salvo autorización expresa del Director 

de Obra. 

700.3.2 REPLANTEO 

Antes de proceder a la colocación de las cintas o al pintado de las marcas, es necesario efectuar un 

cuidadoso replanteo que garantice, para los medios de marcado de que se disponga, una perfecta 

terminación. 

Deben tomarse todas las precauciones precisas para evitar la aparición de garrotes, desviaciones de 

alineación y cuantos defectos en la aplicación contribuyan a producir un mal efecto en el acabado de la 

marca. Por ello, será necesario fijar, incluso en alineaciones rectas, puntos muy próximos, separados como 

máximo cincuenta centímetros (50 cm), del eje de la marca o de su línea de referencia, que permitan guiar 

sin titubeos el índice de la máquina de pintado o de la máquina de pulverización del adhesivo. . Además será 

necesario, y en cualquier momento así lo podrá ordenar la Dirección de la Obra, replantear puntos 

topográficamente, para conseguir alineaciones correctas. 

El Contratista deberá realizar el replanteo de las líneas a marcar, indicando el Director de la Obra los puntos 

donde comienzan y terminan las líneas continuas de prohibición de adelantar. Estos puntos deberán referirse 

fuera del eje de la carretera para no tener que efectuar un nuevo estudio de cada curva o cambio de rasante 

de visibilidad reducida, si se borrasen las marcas. 

El personal y la maquinaria que realicen los trabajos de replanteo deberán dotarse de prendas de vestir y 

distintivos muy visibles en el caso de existir circulación rodada en el momento de ejecutarse la tarea. 

700.3.3 PREPARACION DE LA SUPERFICIE DE APLICACION 

Además de la limpieza normal, indicada en el apartado 700.6.1 del PG-3, se hará una última limpieza 

inmediatamente antes de realizar las marcas viales. Esta limpieza comprende la eliminación del polvo con el 

chorro de aire que la misma maquinaria debe llevar incorporado. Las pequeñas zonas sucias susceptibles 

de ser limpiadas con escoba o cepillo, serán limpiadas por los mismos servidores de la máquina. 

En el caso de marcas viales formadas por cintas adhesivas, y si fuera necesario, se cepillará la superficie con 

cepillo de acero, se pulirá y se limpiará con chorro de arena, con el fin de asegurar una superficie 

suficientemente adherente. 

700.3.4 LIMITACIONES DE EJECUCION 

Será de aplicación lo indicado en el apartado 700.6.2 del PG-3. 

Cuando haya de pintarse o pegar cinta sobre aglomerado recién extendido, no se procederá al pintado o 

pegado de las marcas hasta que el aglomerado esté totalmente inerte, salvo indicación en contrario por parte 

de la Dirección de la Obra. 

700.3.5 APLICACION 

En aquellos tramos en los cuales sea necesario mantener la circulación rodada durante los trabajos de 

marcaje, éstos se efectuarán con intensidades bajas de tráfico, llegando incluso a efectuarse por la noche si 

fuese adecuado a juicio de la Dirección de la Obra. En este caso, la vía deberá mantenerse iluminada en toda 

la longitud del tramo a marcar. 

El personal y la maquinaria que realicen los trabajos de marcado deberán dotarse de prendas de vestir y 

distintivos muy visibles en el caso de existir circulación rodada en el momento de ejecutarse la tarea. 

Asimismo, la señalización provisional que se emplee para proteger las marcas en la fase de secado será bien 

visible. 
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700.3.5.1 Pinturas convencionales 

La pintura reflexiva deberá aplicarse con un rendimiento comprendido entre dos metros cuadrados y cuatro 

décimas y dos metros cuadrados y siete décimas por litro (2,4 a 2,7 m
2
/l) de aglomerante pigmentado y mil 

ciento cincuenta y dos gramos a mil doscientos noventa y seis gramos (1.152 a 1.296 gr) de microesferas de 

vidrio. En todo caso la superficie pintada resultante deberá ser satisfactoria para la señalización de marcas 

en carretera, a juicio de la Dirección de la Obra. 

La temperatura del firme deberá estar entre cinco grados centígrados (5ºC) y cuarenta grados centígrados 

(40ºC), su humedad será inferior al cuatro por ciento (4%) y la humedad relativa del aire inferior al noventa y 

cinco por ciento (95%). En firmes de hormigón no se aplicará antes de cuarenta y ocho horas (48) a partir de 

la última precipitación. 

700.3.5.2 Pinturas termoplásticas 

La pintura puede aplicarse independientemente por extrusión o mediante pulverización con pistola, 

permitiendo la adición simultánea de microesferas de vidrio en su superficie (retromezclado) para proporcio-

nar retrorreflexión inmediata. 

La aplicación se realizará a la temperatura marcada para cada producto y dependiendo del tipo de aplicación. 

- Pulverización 190 - 220ºC 

- Extrusión 150 - 190ºC 

El espesor obtenido, mediante aplicación por pulverizado en caliente, es de un milímetro y cinco décimas 

(1,5 mm) aproximadamente, y mediante extrusión de tres milímetros (3 mm). 

Dada la relación existente entre la temperatura y la viscosidad de estos materiales el ciclo completo de trabajo, 

salvo autorización en contrario por parte de la Dirección de la Obra, será el siguiente: 

- El producto se adiciona a una caldera precalentadora de capacidad mínima quinientos kilogramos (500 

kg) que está dotada de los aparatos idóneos donde se calienta y se homogeneiza la mezcla a 

doscientos grados centígrados (200ºC) para conseguir una consistencia semifluida de la mezcla. Para 

evitar la decoloración o el resquebrajamiento debido al excesivo calentamiento el material sólido se 

añade a la caldera precalentadora, provista de baño de aceite para evitar el sobrecalentamiento local, 

en piezas no mayores de cuatro kilogramos (4 kg) que son mezcladas mediante agitador mecánico. 

- Se trasvasa a una caldera presurizada de capacidad mínima quinientos kilogramos (500 kg) y con 

sistema de calefacción propia de baño de aceite para evitar el sobrecalentamiento local. 

- Finalizada esta operación, se regula la temperatura de la pasta a doscientos grados centígrados 

(200ºC). 

- Se presuriza la caldera con aire comprimido, el cual obliga al producto a circular hasta salir por unas 

pistolas especiales que poseen unas boquillas de salida donde se mezcla una nueva entrada de aire 

comprimido, pulverizando la pasta (spray), según un cono predeterminado debido a las aletas que 

recubren las boquillas. 

- El material debe usarse tan rápidamente como sea posible, procurando no mantenerlo en las 

condiciones de temperatura máxima un tiempo superior a cuatro (4) horas. 

- Puesto que el material termoplástico es aplicado a alta temperatura, se obtiene normalmente un buen 

anclaje sobre superficies bituminosas, pero sobre superficies viejas o pulidas o sobre hormigón será 

obligatoria la utilización de un "tackcoat". Asimismo no se aplicará a superficies sucias, húmedas o 

excesivamente frías, inferiores a diez grados centígrados (10ºC), ni siquiera con "tackcoat". 

El espesor de las marcas no podrá, bajo ningún concepto, superar los cinco milímetros (5 mm). Cuando las 

marcas cubren una gran superficie en zonas de rodadura este espesor no será superior a tres milímetros (3 

mm) y, además, se añadirán materiales pulverulentos de carácter abrasivo. 

700.3.5.3 Cintas de empleo temporal 

Una vez limpia la superficie de cualquier objeto suelto, y pulida ésta, se aplicará el adhesivo recomendado 

por el fabricante, con un sistema de pulverización y en la dosificación recomendada. Dejar secar el adhesivo, 

y proceder a aplicar la cinta, bien por procedimiento manual, bien con la máquina de aplicación de cintas. 

Someter la cinta a presión con un rodillo apisonador que proporcione al menos una presión de 1.500 kg/cm
2
. 

Durante esta operación evitar los giros del carro apisonador sobre la cinta, asegurarse que los bordes están 

firmemente adheridos, realizar esta operación al menos tres veces y abrir al tráfico tan pronto como la 

operación de presionado se ha concluido. 
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700.3.6 TIPOS DE MATERIALES A APLICAR 

Se aplicarán pinturas convencionales o cintas adhesivas no retirables, a todas aquellas marcas de color 

blanco que se realicen sobre la capa intermedia del firme. La primera pintura sobre la capa de rodadura 

definitiva se realizará también con pintura convencional. Asimismo, todas las marcas de color amarillo, a 

aplicar en zonas de detención prohibida, cualquiera que sea la capa bituminosa del firme de la nueva 

carretera y las de color anaranjado, a emplear en desvíos provisionales, se realizarán bien con este tipo de 

pinturas o con cintas adhesivas de cualquiera de los tipos descritos en el presente pliego. 

Para la señalización de desvíos provisionales o cualquier otra marca vial horizontal no definitiva que deba 

ejecutarse sobre mezclas bituminosas drenantes, se utilizarán las marcas reflexivas adhesivas que se 

describen en el presente pliego. 

En el momento que lo indique la Dirección de la Obra, dentro del período de garantía de las obras, se realizará 

un nuevo pintado de todas las marcas viales de color blanco, a base de pinturas termoplásticas, de aplicación 

en caliente. 

700.4. CONTROL DE CALIDAD 

Durante la ejecución de las obras de señalización, el Director de la Obra podrá exigir la toma de muestras de 

pintura, directamente de la pistola de la máquina. Las muestras serán de dos (2) botes de dos kilogramos (2 

kg) cada uno, uno de los cuales se enviará al Laboratorio Oficial para que se realicen ensayos de identifica-

ción, reservándose el otro hasta la llegada de los resultados, para ensayo de contraste si fueran necesarios. 

Igualmente, se procederá a la toma de muestras de pintura y microesferas de vidrio aplicadas sobre el 

pavimento, mediante la colocación de unas chapas metálicas de treinta por quince centímetros (30 x 15 cm) 

y un espesor entre uno y dos milímetros (1 a 2 mm) sobre la superficie de aquél, a lo largo de la línea. estas 

chapas deberán estar limpias y secas y, una vez depositada la pintura y las microesferas, se dejarán secar 

durante media hora antes de recogerlas cuidadosamente y guardarlos en un paquete para enviarlo al 

Laboratorio Oficial, para comprobar los rendimientos aplicados. 

Se colocará una chapa cada cuarenta metros lineales (40 m) de marca longitudinal o transversal y cada diez 

metros cuadrados (10 m
2
) de cebrado o superficie pintada. Las chapas se marcarán con indicación de la 

carretera, obra, punto kilométrico y marca vial a la que corresponden. 

El valor inicial de la retrorreflexión, medido entre cuarenta y ocho (48) y noventa y seis (96) horas después de 

la aplicación de la pintura, será, como mínimo, de trescientas (300) milicandelas por lux y metro cuadrado. El 

valor de la retrorreflexión, a los seis (6) meses de la aplicación de la pintura, será, como mínimo de ciento 

sesenta (160) milicandelas por lux y metro cuadrado. Estas medidas de la retrorreflexión se realizarán 

mediante un retrorreflectómetro digital. 

El grado de deterioro de las marcas viales, evaluado mediante inspecciones visuales, a los seis (6) meses de 

la aplicación, no será superior al treinta por ciento (30%) en las líneas del eje o separación de carriles, ni al 

veinte por ciento (20%) en las líneas del borde de la calzada. 

El resultado de la resistencia al deslizamiento no será menor de cuarenta y cinco (45) cuando la medida se 

realice sobre superficie mojada y por medio del péndulo tipo TRRL (Transport Road Reserch Laboratory). 

Las marcas viales confeccionadas con cinta temporal (retirable o no) tendrán el nivel de calidad (evaluado 

según norma EN 1.436) mínimo, durante su vida útil, que se especifica en la siguiente tabla: 

Tipo de cinta 

Parámetro 

RL ß (x,y) SRT Vida útil (meses) 

Retirable 225 0,20 (*) 45 6 

No retirable 225 0,20 (*) 45 3 

(*) Según tabla 1, para color amarillo en la norma EN 1.436 

Estos valores se deben cumplir independientemente de la posición de la cinta en la calzada. 

Si los resultados de los ensayos realizados antes y durante la ejecución de las obras no cumpliesen los 

requisitos de este pliego, así como de la Normativa legal en él citada, las correspondientes partidas de 

materiales serán rechazadas y no se podrán aplicar. En el caso de que el Contratista hubiese procedido a 
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pintar marcas viales con estos materiales, debe proceder al borrado de las mismas y, una vez aprobado el 

mismo por la Dirección de la Obra, volver a realizar la aplicación a su costa. 

700.5. MEDICION Y ABONO 

Las marcas longitudinales y transversales se medirán por metros lineales (m) realmente ejecutados, sin 

diferenciar si se trata de líneas continuas o discontinuas, siempre que se encuentren definidas en los Planos 

o hayan sido expresamente aprobadas por el Director de la Obra. 

Las marcas se abonarán a los precios indicados en el Cuadro de Precios Nº 1, para los distintos anchos y 

según se trate de pintura convencional, termoplástica o marca reflexiva adhesiva. 

Los cebrados a realizar en intersecciones se medirán por metros cuadrados (m
2
) realmente pintados, siempre 

que se encuentren definidos en los Planos o hayan sido expresamente aprobados por el Director de la Obra, 

los cuales se abonarán a los precios indicados en el Cuadro de Precios Nº 1, según se trate de pintura 

convencional, termoplástica o marca reflexiva adhesiva. 

Las flechas e indicaciones de "stop", "ceda el paso" o cualquier otra se medirán por metros cuadrados (m
2
) 

realmente pintados, siempre que se encuentren definidas en los Planos o hayan sido expresamente 

aprobadas por el Director de la Obra, y se abonarán de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro 

de Precios Nº 1, según se trate de pintura convencional, termoplástica o marca reflexiva adhesiva. 

 

701.- UD. SEÑALIZACION VERTICAL 

701.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se define como señalización vertical el conjunto de placas, debidamente sustentadas, que tienen por misión 

advertir, regular e informar a los usuarios en relación con la circulación o con los itinerarios. 

Se excluyen de esta unidad de obra los pórticos, banderolas o postes elevados (para colocar carteles o 

señales a una altura superior a 5 m por encima de la rasante), que constituyen otra unidad de obra 

diferenciada. 

Consta de dos elementos, las placas y los elementos de sustentación y anclaje. 

El alcance de las correspondientes unidades de obra incluye las siguientes actividades: 

- El suministro de las correspondientes señales y placas completamente terminadas, incluyendo el 

estampado y todos los tratamientos de protección y reflexividad, así como todos los elementos 

auxiliares, su almacenamiento y conservación hasta el momento de su colocación. 

- El replanteo de la ubicación de los diferentes elementos. 

- La colocación de la señal o placa, incluyendo todos los elementos de sujeción, como tornillos, 

arandelas tuercas, etc. 

- La limpieza y retirada de todos los elementos auxiliares y restos de obra. 

- El desmontaje de las señales verticales. 

- Todas las operaciones de desmontaje y colocación de señales  

Tanto las señales como los carteles verticales, en su parte posterior, identificarán de forma indeleble, al 

menos, el nombre del fabricante y la fecha de fabricación (mes y dos últimos dígitos del año). Asimismo 

deberá figurar el logotipo de la Diputación Foral de Bizkaia. 

701.2. MATERIALES 

Los materiales a utilizar en señalización vertical se encuentran definidos en el Artículo 189 del presente Pliego. 

Salvo indicación en contra por parte de la Dirección de la Obra, las señales normalizadas serán de acero y 

las placas o carteles tipo europeo serán de aluminio. 

701.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

En cualquier caso, siempre que no se oponga a lo indicado en el presente Pliego o en los Planos, la 

colocación de señalización vertical cumplirá lo indicado en el Artículo 701 del PG-3, salvo indicación expresa 

del Director de la Obra. 

El almacenamiento y transporte de las señales se efectuará de forma que se evite el rayado y deterioro de las 

mismas. Se protegerán con elementos de plástico acolchado en el interior de cajas de cartón. 



IZENEA XXII S.L. 
 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA 

ROTONDA DE APARKABISA. 

105/ 160 

 

La situación de las señales indicadas en los Planos debe considerarse como indicativa, ajustándose la 

posición exacta, que habrá de ser aprobada por el Director de la Obra, a la vista de las condiciones de 

visibilidad. 

En zonas donde no exista acera, la distancia entre el borde de la calzada y el borde de la señal más próxima 

será superior a un metro (1,00 m). 

En aquellos tramos dotados de acera, la distancia entre el borde de la calzada y el borde de la señal más 

próximo a la calzada será superior a medio metro (0,5 m). 

La altura de las señales entre el borde inferior de la placa y el nivel de borde de la calzada, será de dos metros 

(2,00 m) en autopistas, autovías y vías rápidas; un metro y ochenta centímetros (1,80 m) en la Red Básica; y 

un metro y cincuenta centímetros (1,50 m) en el resto de carreteras. En zonas urbanas, cuando las señales 

se sitúen sobre aceras o puedan ser tapadas por vehículos estacionados, se situarán a dos metros y veinte 

centímetros (2,20 m).  

Los soportes de las señales y los carteles estarán empotrados en un dado de hormigón HA-25 con las 

dimensiones indicadas en los Planos. 

Cuando se aproveche una estructura elevada existente sobre la calzada para la colocación de los carteles, 

debe procurarse que éstos no rebasen el límite superior de la barandilla. 

701.4. CONTROL DE CALIDAD 

Las señales serán fabricadas por un fabricante que haya realizado ensayos y muestras aprobadas y 

contrastadas oficialmente por el CEDEX en cuanto a resistencia al agua de lluvia y agua salina, humedad, 

intensidad luminosa, perfecta adherencia de los materiales, flexibilidad y duración. 

En cualquier caso los materiales y tratamientos a emplear deberán cumplir con las condiciones de calidad 

exigidas en el correspondiente Artículo del presente Pliego. 

El Director de la Obra podrá exigir en cualquier momento la presentación de los correspondientes certificados 

oficiales, así como la realización de cualquiera de los ensayos citados. 

Una vez finalizada la instalación de las señales se procederá a efectuar una inspección y limpieza de cada 

una de ellas. Todos los daños a la pintura, galvanizado, placas, carteles, soportes o elementos de unión 

deberán corregirse y las señales deberán quedar en perfectas condiciones. Si cualquiera de los elementos 

componentes de las señales tuvieran arañazos, abolladuras o cualquier otro desperfecto, antes de o durante 

su emplazamiento, que pudiera considerarse inadmisible, tendrá que cambiarse por otra en perfectas 

condiciones. 

Todas las señales dispondrán de marcado CE de acuerdo a la norma EN 12899-1 Señales verticales fijas de 

circulación. Parte 1: Señales fijas. En caso contrario no se dará por recepcionada la señal. 

El fabricante debe aportar cuatro documentos para demostrar el marcado CE: 

− Etiqueta detrás de la señal 

− Declaración de prestaciones 

− Marcado CE completo 

− Instrucciones e información de seguridad 

 

701.5. MEDICION Y ABONO 

Las señales de circulación se medirán por unidades (ud) realmente colocadas en obra, siempre que se 

encuentren definidas en los Planos o hayan sido expresamente aprobadas por el Director de la Obra, 

abonándose de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

Las señales no normalizadas, carteles de preaviso, placas y flechas ya sean de dirección, confirmación, 

situación o de cualquier otro tipo se medirán por metro cuadrado (m
2
) realmente colocados en obra, siempre 

que se encuentren definidos en los Planos o hayan sido expresamente aprobados por el Director de la Obra, 

abonándose a los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

Los elementos de sustentación, así como los macizos de cimentación, sus excavaciones y rellenos, incluidos 

los anclajes y protección, ya sea galvanizado o de otro tipo, se consideran incluidos en el precio unitario de 

las señales o hitos. 
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No se considerará de abono independiente el montaje y desmontaje de señalización vertical de obra cuantas 

veces sea necesario durante la duración de la obra.  

 

703.- UD. ELEMENTOS DE BALIZAMIENTO RETRORREFLECTANTES 

703.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Los elementos de balizamiento retrorreflectantes son los dispositivos de guía óptica para los usuarios de las 

carreteras, capaces de reflejar por medio de reflectores, la mayor parte de la luz incidente, procedente 

generalmente de los faros de los vehículos. 

Dichos elementos, que pueden tener distinta forma, color y tamaño, se instalan con carácter permanente 

sobre la calzada o fuera de la plataforma, sobre otros elementos adyacentes a la misma, como muros o 

paramentos de túneles, así como sobre otros equipamientos viales, como pretiles y barreras de seguridad. 

Tienen la finalidad de reforzar la capacidad de guía óptica que proporcionan los elementos de señalización 

tradicionales (marcas viales, señales y carteles verticales de circulación) o advertir sobre los posibles sentidos 

de circulación. 

Los elementos de balizamiento retrorreflectantes habitualmente empleados en carreteras son: 

− Hito de arista: instalado verticalmente fuera de la plataforma de la carretera. Está formado por un poste 

blanco, una franja negra inclinada hacia el eje de la carretera, y una o varias piezas de dispositivos 

retrorreflectantes colocados sobre la franja negra. 

− Hito de vértice: en forma semicilíndrica en su cara frontal, provisto de triángulos simétricamente 

opuestos de material retrorreflectante indicando una divergencia. 

− Baliza cilíndrica: de geometría generalmente cilíndrica, fijada por su base y fabricada en material flexible 

con capacidad para recuperar su forma inicial cuando es sometida a esfuerzos. Sus características 

de masa total y flexibilidad son tales que puede ser franqueada por un vehículo, sin daño notable 

para éste, permaneciendo en su lugar original tras el paso del mismo. 

− Captafaro vertical: utilizado como dispositivo de guía y delineación, preferentemente de los bordes de 

la carretera, aunque también puede emplearse en la mediana. Está compuesto por un cuerpo o 

soporte, y un dispositivo retrorreflectante, instalándose generalmente sobre sistemas de contención 

de vehículos o en paramentos verticales, tales como muros o paramentos de túneles. Entre estos 

dispositivos de balizamiento, a los efectos de este artículo, se incluyen los hitos de arista instalados 

sobre barreras de seguridad. 

En este artículo se adoptan los términos y definiciones incluidos en la norma UNE-EN 12899-3. 

El alcance de las siguientes unidades de obra incluye las siguientes actividades: 

− El suministro de los correspondientes elementos de balizamiento, completamente terminados, así 

como todos los elementos auxiliares, su almacenamiento y conservación hasta el momento de su 

colocación. 

− Los elementos de soporte y la cimentación. 

− La colocación de los elementos de balizamiento, incluyendo todos los elementos de sujeción, como 

adhesivos, tornillos, arandelas, tuercas, etc. 

− La limpieza y preparación de superficies en el caso de aplicación de pinturas reflectantes, así como el 

suministro y aplicación de la misma. 

702.2. TIPOS 

Los materiales a utilizar en balizamiento se encuentran definidos en el Artículo 192 del presente Pliego. 

Este artículo se refiere, exclusivamente, a los hitos de arista, hitos de vértice, balizas cilíndricas y captafaros 

verticales, cuya clasificación se recoge en la tabla 703.1, no siendo objeto del mismo los elementos de 

balizamiento retrorreflectantes de carácter temporal, ni los que con carácter permanente se instalen en el 

viario urbano que no forme parte de la red de carreteras del Estado. 
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703.3. MATERIALES 

703.3.1. CONSIDERACIONES GENERALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 

marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 

para la comercialización de productos de construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante 

asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo 

con el artículo 11 del mencionado Reglamento. Los productos que tengan el marcado CE deberán ir 

acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e 

información de seguridad del producto. Por su parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados 

en los documentos que acompañan al marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones 

contempladas en el Proyecto o, en su defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el caso de que existan 

indicios de incumplimiento de las especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere 

oportunas para garantizar la idoneidad del producto suministrado a la obra. 

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en 

materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos 

de la construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados. 

En la fabricación de los elementos de balizamiento retrorreflectantes se utilizará cualquier material 

convencional sancionado por la experiencia, siempre que cumpla lo especificado en este artículo y disponga 

del correspondiente marcado CE, conforme a lo establecido en la norma UNE-EN 12899-3. 

El Proyecto o el Director de Obra podrán fijar la naturaleza y características del material más adecuado a 

emplear como sustrato, el tipo de material retrorreflectante a utilizar y el procedimiento de fijación al soporte 

(calzada o estructura). Fijará, además, el número y color de caras retrorreflectantes, el color del elemento de 

balizamiento y la clase de retrorreflexión (clase RA1, RA2 ó RA3), del material retrorreflectante 

703.3.2. SUSTRATO (ZONA NO RETRORREFLECTANTE) 

El sustrato cumplirá las características de visibilidad (coordenadas cromáticas y factor de luminancia) 

indicadas en el epígrafe 6.3.1 de la norma UNE-EN 12899-3. 

Además las características físicas y resistentes del sustrato de los hitos serán las especificadas en el epígrafe 

6.4.1 de la norma UNE-EN 12899-3. 

703.3.3. DISPOSITIVOS RETRORREFLECTANTES 

Los dispositivos retrorreflectantes cumplirán las características sobre coordenadas cromáticas (visibilidad 

diurna y visibilidad nocturna), factor de luminancia, coeficiente de retrorreflexión y características de 

visibilidad, indicadas en el epígrafe 6.3.2 de la norma UNE-EN 12899-3. 

Las características físicas y resistentes de los dispositivos retrorreflectantes, serán las indicadas en el epígrafe 

6.4.2 de la norma UNE-EN 12899-3. 
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703.3.4. SISTEMAS DE ANCLAJE 

Los sistemas de anclaje de los hitos de arista, balizas cilíndricas y, en su caso, hitos de vértice, serán tales 

que aseguren la fijación permanente de los citados elementos de balizamiento por su base y que, en caso 

de arrancamiento, rotura o deformación, no produzcan peligro alguno para el tráfico rodado, ni por causa del 

elemento de balizamiento arrancado, ni por los elementos de anclaje que puedan permanecer sobre la 

calzada. 

Por su parte, el citado sistema de fijación será tal que permita la apertura al tráfico de la zona recién balizada 

en el menor tiempo posible. 

703.3.5. ACREDITACIÓN DE LOS MATERIALES 

El cumplimiento de los requisitos exigidos a los materiales se acreditará mediante la presentación del 

marcado CE que corresponda a cada uno de los productos utilizados en su fabricación e instalación. En el 

caso del sustrato y los dispositivos retrorreflectantes, el mencionado certificado se hará de acuerdo a lo 

especificado en la norma UNE-EN 12899-3. Según el Reglamento 305/2011, los productos también podrán 

tener el marcado CE con una Evaluación Técnica Europea emitida por un Organismo de Evaluación Técnica 

autorizado. 

Para aquellos elementos incluidos en este artículo que queden excluidos del objeto y campo de aplicación 

de la norma UNE-EN 12899-3 y por tanto no dispongan de marcado CE, salvo que el Proyecto o el Director 

de Obra exijan el cumplimiento de otras especificaciones técnicas, cumplirán con las especificaciones de la 

norma UNE-EN 12899-3, acreditadas por medio del correspondiente certificado de constancia de las 

prestaciones otorgado por un organismo de certificación. 

Por su parte, la garantía de calidad de los materiales utilizados en la fabricación e instalación de los elementos 

de balizamiento será exigible, en cualquier circunstancia, al Contratista adjudicatario de las obras. 

703.4. ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 

Los elementos de balizamiento retrorreflectantes cumplirán con los requisitos de comportamiento que figuran 

en el marcado CE, tal como se indica en el Anexo ZA (tabla ZA.3) de la norma UNE-EN 12899-3. 

Las características de los elementos instalados serán las especificadas en la Tabla 703.2. 
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Salvo que el Proyecto o el Director de Obra lo indiquen, no se admitirán las siguientes clases:  

− Clase WL0 para la presión de viento.  

− Clase DH0 para la resistencia al impacto.  

El Proyecto o el Director de Obra fijarán el nivel de retrorreflexión y la clase de comportamiento de los 

dispositivos retrorreflectantes de cualquier tipo de elemento de balizamiento. 

703.5. EJECUCION 

703.5.1. SEGURIDAD Y SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS 

Antes de iniciarse la instalación de los elementos de balizamiento retrorreflectantes, el Contratista someterá 

a la aprobación del Director de las Obras, los sistemas de señalización para protección del tráfico, del 

personal, los materiales y la maquinaria durante el período de ejecución de las mismas, así como de los 

elementos recién fijados al sustrato, durante el período de tiempo necesario antes de abrir la zona balizada 

al tráfico. 

El Director de las Obras, establecerá las medidas de seguridad y señalización a utilizar durante la ejecución 

de las obras, de acuerdo con toda la legislación que en materia de seguridad viaria, laboral y ambiental esté 

vigente. 

703.5.2. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE EXISTENTE 

Antes de proceder a la instalación de los elementos de balizamiento retrorreflectantes se realizará una 

inspección de la superficie donde se van a ubicar, a fin de comprobar su estado y la existencia de posibles 

defectos. Cuando sea necesario, se llevará a cabo una limpieza de la superficie para eliminar la suciedad u 

otros elementos contaminantes que pudieran influir negativamente en la fijación de los dispositivos de 

balizamiento. Si la superficie presentara deterioros apreciables, se corregirán con materiales de naturaleza 

análoga a la existente 

En pavimentos de hormigón, en el caso específico de sistemas de fijación basados en adhesivos, antes de 

proceder a la instalación de los elementos de balizamiento deberán eliminarse, de su zona de fijación, todos 

aquellos materiales utilizados en el proceso de curado del hormigón que aún se encontrasen adheridos a su 

superficie. 

El Director de las Obras, podrá indicar las operaciones de preparación de la superficie de aplicación, ya sean 

de reparación propiamente dichas, o de aseguramiento de la fijación de los elementos de balizamiento 

retrorreflectantes. 

703.5.3. REPLANTEO 

Previamente al inicio de las obras, se llevará a cabo un cuidadoso replanteo que garantice la correcta 

terminación de los trabajos, acorde con las especificaciones del Proyecto.  
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703.5.4. ELIMINACIÓN DE LOS ELEMENTOS DE BALIZAMIENTO RETRORREFLECTANTES 

Queda expresamente prohibido el empleo de decapantes u otros agentes químicos, así como 

procedimientos térmicos para la eliminación de los elementos de balizamiento retrorreflectantes, o sus partes. 

En cualquier caso, el sistema de eliminación a utilizar deberá estar autorizado por el Director de las Obras. 

703.5.5. INSTALACIÓN 

Hitos captafaros de arista 

Se instalarán en posición vertical, en forma tal que los dispositivos retrorreflectantes queden orientados cara 

al tráfico, a una distancia de cincuenta centímetros del borde de la calzada y con la separación entre los 

mismos indicada en los Planos y que no podrá ser menor que la señalada en el siguiente cuadro: 

RADIO DE LA CURVA (M) SEPARACION ENTRE HITOS (M) 

     R  30  5 

 30< R  50  8 

 50< R 100 12 

100< R 200 20 

200< R 400 30 

    400 < R 50 

 

Irán embebidos en una cimentación de hormigón, salvo que se sitúen sobre una obra de fábrica. 

Hitos captafaros en barreras de seguridad 

Se sujetarán a las barreras por medio de piezas especiales galvanizadas en caliente, acopladas al poste de 

barrera, a una altura de cincuenta y cinco centímetros (55 cm) del suelo. 

Los captafaros se colocarán en el eje de la barrera, manteniendo una separación constante de cuatro metros 

(4 m), en los veinte primeros metros (20 m) en el sentido de la circulación de los vehículos por el carril más 

cercano y de ocho metros (8 m) entre los restantes. 

En el caso de barrera de hormigón tipo new jersey y pretiles metálicos, se colocará igualmente cada cuatro 

metros (4 m), en los veinte primeros metros (20 m) en el sentido de la circulación de los vehículos por el carril 

más cercano y de ocho metros (8 m) entre los restantes. 

En barreras de hormigón tipo new jersey provisionales a colocar durante la ejecución de la obra, se colocarán 

en toda la longitud de la barrera cada cuatro metros. (4 m). 

Pinturas reflectantes 

Previamente a la ejecución de los trabajos, debe eliminarse el polvo y la grasa de las superficies a pintar. 

La pintura se aplicará con pistola, siempre y cuando sea posible evitar pintar superficies distintas de las 

señaladas. En ese caso se procederá a la aplicación de la pintura a brocha. 

703.6. LIMITACIONES A LA EJECUCIÓN 

El Director de las Obras fijará el procedimiento de instalación y el tiempo máximo de apertura al tráfico 

autorizado, así como cualquier otra limitación a la ejecución definida en el proyecto en función del tipo de vía, 

por la ubicación de los elementos de balizamiento, o cualquier otra circunstancia significativa que incida en 

la calidad y durabilidad del elemento o en la seguridad viaria. 

703.7. CONTROL DE CALIDAD 

Las pinturas serán fabricadas por un fabricante que haya realizado ensayos y muestras aprobadas y 

contrastados oficialmente en relación a las características exigidas en el artículo 703 del PG-3. 

En cualquier caso los materiales y tratamientos a emplear deberán cumplir con las condiciones de calidad 

exigidas en el correspondiente Artículo del presente Pliego. 

El Director de la Obra podrá exigir en cualquier momento la presentación de los correspondientes certificados 

oficiales, así como la realización de cualquiera de los ensayos citados. 
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703.7.1. CONSIDERACIONES GENERALES 

El control de calidad de las obras de balizamiento incluirá la comprobación de los elementos de balizamiento 

retrorreflectantes suministrados, así como de la unidad terminada durante su período de garantía. 

703.7.2. CONTROL DE PROCEDENCIA DE LOS MATERIALES 

Para el control de recepción se llevará a cabo la verificación documental de que los valores declarados en la 

información que acompaña al marcado CE cumplen las especificaciones establecidas en este Pliego. 

Independientemente de la aceptación de la veracidad de las propiedades referidas en el marcado CE, si se 

detectara alguna anomalía durante el transporte, almacenamiento o manipulación de los productos, el 

Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento, la realización de 

comprobaciones y ensayos sobre los materiales suministrados a la obra. En este caso se seguirán los criterios 

que se indican a continuación 

En el caso de productos que no tengan la obligación de disponer de marcado CE por no estar incluidos en 

normas armonizadas, o corresponder con alguna de las excepciones establecidas en el artículo 5 del 

Reglamento, se deberán llevar a cabo obligatoriamente los ensayos para el control de procedencia que se 

indican en los epígrafes siguientes. 

703.7.2.1. Identificación 

A la entrega de cada suministro, el Contratista facilitará al Director de las Obras un albarán con documentación 

anexa incluyendo, al menos, la siguiente información: 

− Nombre y dirección de la empresa suministradora.  

− Identificación del fabricante.  

− Designación de la marca comercial.  

− Cantidad de elementos que se suministra.  

− Identificación de los lotes (referencia) de cada tipo de cada elemento suministrado;  

− Fecha de fabricación.  

− Declaración del fabricante acreditativa del cumplimiento de las especificaciones técnicas recogidas en 

el apartado 4 de este Pliego. 

Los productos que obligatoriamente deban ostentar el marcado CE deberán, deberá además incluir la 

siguiente información: 

− Símbolo del marcado CE.  

− Número de identificación del organismo de certificación.  

− Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante.  

− Las dos últimas cifras del año de su primera colocación.  

− Número de referencia de la Declaración de Prestaciones.  

− Referencia a la norma europea EN 12899-3.  

− Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto.  

− Identificación de las características del producto (tipo de delineador, tipo de retrorreflector, diseño, 

dimensiones, retrorreflectancia, requisitos colorimétricos, durabilidad). 

Junto a la documentación anterior se incluirá cualquier información sobre el elemento de balizamiento que 

se considere de relevancia, como las instrucciones de aplicación definidas en el certificado resultante del 

correspondiente ensayo de durabilidad. 

Asimismo, el suministrador, a través del Contratista, facilitará al Director de las Obras las instrucciones para 

la conservación de los elementos de balizamiento una vez instalados. 

El Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá comprobar sobre una muestra representativa 

de los materiales suministrados, que la marca, referencia y características de los mismos se corresponde con 

la declarada en la documentación que les acompaña.  

En el caso de las láminas retrorreflectantes, se podrá comprobar su marcado CE y el código o marca de 

identificación del nivel de retrorreflexión del material, específico del fabricante. 
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703.7.2.2. Toma de muestras 

Al objeto de garantizar la trazabilidad de las obras, antes de iniciar la instalación de los elementos de 

balizamiento el Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá comprobar su calidad mediante 

ensayos no destructivos, a partir de una muestra representativa de los elementos acopiados.  

Para que sea representativa de todo el acopio la muestra se formará de acuerdo con los criterios recogidos 

en la tabla 703.3. Los elementos se seleccionarán de forma aleatoria, tomando el número correspondiente a 

cada tipo. Se formarán dos muestras, una de las cuales se quedará bajo la custodia del Director de las Obras 

por si fuera precisa la realización de ensayos de contraste. 

 

703.7.2.3. Ensayos de comprobación 

Antes de iniciar la instalación de los elementos de balizamiento retrorreflectantes acopiados, se llevarán a 

cabo los ensayos de comprobación especificados en el apartado 6.3 de la norma UNE-EN 12899-3 

(Características visuales). Independientemente de lo anterior, el Director de las Obras, podrá llevar a cabo, 

en todo momento, los ensayos de comprobación que considere oportunos. 

703.7.3. CONTROL DE LA PUESTA EN OBRA 

No se instalarán elementos que presenten algún tipo de alteración o deterioro, que no hayan sido 

almacenados y conservados en condiciones adecuadas, o cuya fecha de fabricación sea anterior en más de 

doce (12) meses a la de su puesta en obra. 

El Director de las Obras podrá fijar otros períodos de tiempo superiores, siempre que las condiciones de 

conservación y almacenamiento hayan sido adecuadas. 

703.7.4. CONTROL DE LA UNIDAD TERMINADA 

Finalizadas las obras de instalación, y antes de cumplirse el período de garantía, se llevarán a cabo controles 

periódicos de los elementos de balizamiento con el fin de determinar sus características esenciales y 

comprobar, in situ, si cumplen sus especificaciones mínimas. 

El Director de las Obras, seleccionará aleatoriamente, entre los elementos de balizamiento retrorreflectantes 

de un mismo tipo que no hayan sufrido arrancamiento, rotura o deformación por la acción del tráfico, un 

número representativo según el criterio establecido en la tabla 703.3. 

Sobre cada uno de los elementos que compongan la muestra se llevarán a cabo los ensayos de 

comportamiento indicados en la norma UNE 135352. 

El Director de las Obras podrá comprobar, tantas veces como considere oportuno durante el período de 

garantía de las obras, que los elementos instalados cumplen las características y especificaciones que figuran 

en este Pliego. 
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703.8. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

703.8.1. MATERIALES SUMINISTRADOS A LA OBRA 

Se rechazarán todos los elementos acopiados de un mismo tipo, cuyas muestras representativas, una vez 

efectuados los correspondientes ensayos, no cumplan con los requisitos. 

Los acopios que sean rechazados, podrán presentarse a una nueva inspección, siempre que el 

suministrador, a través del Contratista, acredite que todas las unidades han vuelto a ser examinadas y 

ensayadas, eliminándose todas las defectuosas o corrigiéndose sus defectos. 

Las nuevas unidades suministradas serán sometidas a los controles preceptivos indicados en este artículo, 

pudiendo ser instaladas de haberlos superado satisfactoriamente. 

703.8.2. UNIDAD TERMINADA 

Se rechazarán todos los elementos instalados que sean del mismo tipo de los seleccionados como muestras 

si, una vez efectuado el correspondiente control de calidad, se da al menos uno de los siguientes supuestos: 

− Más de un veinte por ciento (> 20%) de los elementos poseen dimensiones (sobre la superficie de 

instalación) fuera de las tolerancias admitidas o no presentan de forma claramente legible las marcas 

de identificación exigidas. 

− Más de un diez por ciento (> 10%) de los elementos de un mismo tipo no cumplen los requisitos de 

comportamiento especificados en la norma UNE 135352. 

Los elementos de balizamiento de un mismo tipo que hayan sido rechazados serán sustituidos por el 

Contratista a su costa. Por su parte, las nuevas unidades antes de su instalación serán sometidas a los 

ensayos previstos en el epígrafe 7.1. 

Además, deberán reponerse inmediatamente todos los elementos cuyos anclajes, en caso de arrancamiento, 

rotura o deformación de los mismos provocada por el tráfico, pongan en peligro la seguridad de la circulación 

viaria. 

703.9. PERÍODO DE GARANTÍA 

El periodo de garantía de los hitos de arista, hitos de vértice y balizas cilíndricas retrorreflectantes, fabricados 

e instalados con carácter permanente, así como conservados regularmente de acuerdo con las instrucciones 

facilitadas por el fabricante, será de treinta (30) meses desde la fecha de su instalación. 

El Proyecto o el Director de Obra podrán fijar períodos de garantía superiores, dependiendo de su ubicación, 

naturaleza o cualquier otra circunstancia que pueda incidir en su calidad, durabilidad y en la seguridad viaria. 

703.10. MEDICION Y ABONO 

Los elementos de balizamiento, incluidos sus elementos de sustentación y anclajes, se abonarán por 

unidades realmente colocadas en obra, incluyendo las operaciones de preparación de la superficie de 

aplicación, siempre que se encuentren definidas en los Planos o hayan sido expresamente aprobadas por el 

Director de la Obra, abonándose de acuerdo con los precios indicados en el Cuadro de Precios Nº 1. 

Los elementos de sustentación, así como los macizos de cimentación, sus excavaciones y rellenos, incluidos 

los anclajes y protección, ya sea galvanizado u otro tipo, se consideran incluidos en el precio unitario del 

elemento de balizamiento. 

La pintura reflectante en bordillos, isletas, muros, etc., se medirá por metros cuadrados (m2) realmente 

pintados, con independencia de las formas o colores, limitada la superficie por los bordes de dichos 

elementos señalados en Proyecto o indicados por el Director de la Obra, los cuales se abonarán a los precios 

indicados en el Cuadro de Precios Nº 1. 

NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO  

Las normas recogidas en este artículo podrán ser sustituidas por otras de las utilizadas en cualquiera de los 

otros Estados miembros de la Unión Europea, o que sean parte del Acuerdo sobre el Espacio Económico 

Europeo, y en aquellos Estados que tengan un acuerdo de asociación aduanera con la Unión Europea, 

siempre que se demuestre que poseen idénticas especificaciones técnicas.  

− UNE-EN 12899-1 Señales verticales fijas de circulación. Parte 1: Señales fijas.  
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− UNE-EN 12899-3 Señales verticales fijas de circulación. Parte 3: Delineadores y dispositivos 

retrorreflectantes.  

− UNE 135352 Señalización vertical y balizamiento. Control de calidad "in situ" de elementos en servicio. 

Características y métodos de ensayo.  

− UNE-ISO 2859-1 Procedimientos de muestreo para la inspección por atributos. Parte 1: Planes de 

muestreo para las inspecciones lote por lote, tabulados según el nivel de calidad aceptable (NCA). 

 

704.- M. BARRERAS DE SEGURIDAD Y M. DE PRETIL DE SEGURIDAD 

704.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se definen como barreras de seguridad a los sistemas de contención de vehículos que se instalan en las 

márgenes de las carreteras. Su finalidad es proporcionar un cierto nivel de contención a un vehículo fuera de 

control.  

Los sistemas de contención de vehículos considerados en este Artículo se clasifican, más propiamente, de 

acuerdo con su función y situación, en: 

− Barreras de seguridad metálicas, empleadas en los márgenes o, en su caso, en la mediana de las 

carreteras. Estas barreras cumplen su misión absorbiendo energía por deformación. Las barreras 

simples permiten unas deformaciones máximas de 1 m., y las dobles de 0,50 m. 

− Barreras de seguridad de hormigón, empleadas en la mediana y márgenes de la carretera en todo 

tipo de vías, y en estructuras o coronación de muros exclusivamente en vías sin tráfico de pesados 

o con una velocidad de proyecto menor de 60 km/h. Se trata de elementos de contención rígidos 

capaces de redireccionar vehículos en caso de choque sin sufrir deformaciones significativas. 

− Pretiles de hormigón o metálicos, análogos a las barreras de seguridad, pero específicamente 

diseñados para conseguir un mayor nivel de contención siendo capaces de redireccionar vehículos 

pesados. Deben ser colocados en bordes de tableros de obras de paso, coronaciones de muros de 

sostenimiento, y en aquellas zonas de los márgenes de las vías que así lo requieran. 

− Los sistemas para protección de motociclistas son aquellos específicamente diseñados para reducir 

las consecuencias del impacto del motociclista contra el sistema de contención o bien para evitar 

su paso a través de ellos. 

− Amortiguadores de impacto, diseñados para un choque frontal. 

− Sistemas de contención de vehículos temporales, a colocar durante la ejecución de la obra. Se 

incluyen en este apartado: 

o la barrera puesta a disposición de la obra por parte de la Administración para su posterior 

montaje por parte del contratista 

o el suministro, montaje y desmontaje de barrera de hormigón por parte del contratista, y su 

posterior puesta a disposición de la Administración una vez finalizada la obra. 

El alcance de las correspondientes unidades de obra incluye las siguientes actividades: 

− Replanteo de la ubicación de las barreras. 

− El suministro de los correspondientes perfiles, separadores, amortiguadores, etc., incluyendo todos 

los tratamientos de protección, así como todos los elementos auxiliares, su almacenamiento y 

conservación hasta el momento de su colocación, en el caso de las barreras metálicas y los 

elementos prefabricados o el suministro del hormigón y su fabricación "in situ", en el caso de las 

barreras de hormigón. 

− Todos los elementos de soporte y anclaje, así como la cimentación o hinca de los mismos, sean 

barreras metálicas o de hormigón, o amortiguadores de impacto. 

− La colocación de los perfiles o elementos de hormigón, incluyendo todos los elementos de sujeción, 

con tornillos, arandelas, tuercas, etc., así como su fijación y apriete. 

− Los durmientes de hormigón armado para anclaje de barreras y pretiles prefabricados de hormigón 

en aquellas zonas donde los esfuerzos que estos elementos de contención deben soportar no 

puedan ser transmitidos a estructuras suficientemente resistentes, como ocurre en las coronaciones 

de muros prefabricados (tierra armada o paneles), y en las aristas de coronación de terraplén. 

− El pintado de las barreras, ya sean metálicas o de hormigón, así como las barandas o barandillas 

que pudieran llevar estas últimas, siempre que aparezca reflejado en los planos o lo estime oportuno 

la Dirección de Obra. 

− La limpieza y retirada de todos los elementos auxiliares y restos de obra. 
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− El desmontaje de la barrera de seguridad y el acopio de las mismas. 

− El montaje y desmontaje de los sistemas de contención de vehículos temporales cuantas veces sea 

necesario durante la ejecución de la obra. 

Los sistemas de contención de vehículos a emplear cumplirán en todo caso con lo especificado en la Orden 

Circular 35/2014 "Sobre Sistemas de Contención de Vehículos". 

704.2. TIPOS  

Las barreras de seguridad y pretiles se clasifican, según el comportamiento del sistema, de acuerdo con los 

criterios, parámetros y clases definidos en las normas UNE-EN 1317-1 y UNE-EN 1317-2.  

Según su geometría y funcionalidad las barreras se clasifican en simples y dobles, en función de que sean 

aptas para el choque por uno o por ambos de sus lados.  

Los sistemas para protección de motociclistas se clasifican, según su comportamiento, de acuerdo con los 

criterios, parámetros y clases definidos en la norma UNE 135900. 

704.3. MATERIALES 

704.3.1. CONSIDERACIONES GENERALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 

marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 

para la comercialización de productos de construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante 

asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo 

con el artículo 11 del mencionado Reglamento. Los productos que tengan el marcado CE deberán ir 

acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e 

información de seguridad del producto. Por su parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados 

en los documentos que acompañan al marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones 

contempladas en el Proyecto o, en su defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el caso de que existan 

indicios de incumplimiento de las especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere 

oportunas para garantizar la idoneidad del producto suministrado a la obra. 

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en 

materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos 

de la construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados. 

Las resinas utilizadas en los anclajes, en caso de ser necesarios, de los sistemas de contención serán las 

empleadas exactamente en la obtención del marcado CE del sistema de contención. 

Los materiales a emplear en los durmientes de las barreras de hormigón se regirán por los Artículo referentes 

a obras de hormigón del presente Pliego. 

Los materiales a utilizar para el pintado de las barreras de seguridad metálicas y de hormigón se encuentran 

definidos, respectivamente, en los Artículos 270 y 275 del presente Pliego. 

Todas las pinturas y los demás componentes a utilizar en un mismo sistema de pintado serán de un mismo 

fabricante o suministrador, siendo éste una primera firma del mercado. 

Las pinturas se prepararán y aplicarán de acuerdo con las instrucciones del suministrador, debiendo estar 

perfectamente mezcladas y manteniendo consistencia uniforme durante la aplicación. Solamente se utilizarán 

disolventes, espesadores o estabilizadores suministrados y recomendados por el suministrador y siempre 

siguiendo sus instrucciones. 

704.3.2 BARRERAS Y PRETILES 

Las barreras de seguridad y los pretiles podrán fabricarse en cualquier material, siempre que el sistema 

disponga del correspondiente marcado CE, conforme a lo establecido en la norma UNE-EN 1317-5. 

El Proyecto o en su defecto el Director de Obra, fijará las características de las barreras de seguridad y pretiles, 

estableciendo como mínimo la clase y nivel de contención de las mismas, el índice de severidad, la anchura 

de trabajo, la deflexión dinámica y el tipo de superficie de sustentación. Además, podrá fijar otras 

características que formen parte de los ensayos para la obtención del marcado CE, así como cualquier otra 

prescripción por motivos de seguridad o que garantice que el comportamiento de la instalación sea 

semejante al declarado en el marcado CE. 



IZENEA XXII S.L. 
 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA 

ROTONDA DE APARKABISA. 

116/ 160 

 

Barreras metálicas 

Las barreras metálicas estarán formadas por una serie continua de vallas longitudinales, los correspondientes 

postes que mantienen las vallas a una determinada altura, y separadores entre unas y otros. 

Queda totalmente proscrita la realización de los taladros en obra, ya que dichas perforaciones serán previas 

al galvanizado de los perfiles. 

Los extremos iniciales de la barrera se rematarán de forma que impidan su entrada en los vehículos en forma 

de lanza, de acuerdo con los detalles, retranqueos, etc., indicados en los Planos o aquellos que indique la 

Dirección de la Obra. 

En los casos que sea necesario reforzar, la Dirección de la Obra podrá indicar que la separación de los postes 

sea de un metro (1,00 m), para lo cual se colocarán otros postes en el punto medio de los ya citados, siendo 

igualmente válido lo indicado al respecto de las perforaciones para su atornillado. Esta variación de 

separación de apoyos no da lugar a abono suplementario de ningún tipo. 

El Contratista tomará las medidas oportunas para evitar la deformación de los postes o daños al recubrimiento 

debidas al transporte o a la instalación. 

Las barreras sobre terraplén se colocarán de forma que la vertical de su punto más próximo a la calzada no 

invada el arcén. 

La barrera deberá quedar perfectamente fijada y nivelada. 

Pretiles metálicos 

Dependiendo del nivel de contención necesario se establecerán diferentes interdistancias y alturas de pretiles, 

según lo indicado las correspondientes fichas de marcado CE de cada sistema de contención. 

Se recomienda que tanto el inicio como el fin de los pretiles así como su distancia al borde de la calzada 

cumplan con las recomendaciones sobre criterios de aplicación de pretiles metálicos en carretera. 

La unión del hormigón endurecido con el hormigón fresco se realizará mediante la aplicación de la resina 

que se corresponda exactamente con la indicada en el marcado CE de cada sistema de contención. 

Según el tipo de pretil que se trate y el nivel de contención requerido, las disposiciones de barandas y postes, 

así como el hormigón a utilizar en el tablero en la zona del pretil cumplirá con lo especificado en el marcado 

CE del sistema de contención. 

Los pretiles deberán quedar perfectamente fijados y nivelados. 

Barreras de hormigón y pretiles de hormigón 

Están formadas por piezas prismáticas de hormigón, con un perfil transversal especial. 

Las barreras a utilizar, prefabricadas u hormigonadas "in situ" deberán poseer el correspondiente marcado 

CE de acuerdo a la OC 35/2014. Podrán ser:  

    - Simples: Perfil "New Jersey" 

    - Dobles: Perfil "New Jersey” 

        Perfil "Tric-bloc" 

En el caso de los pretiles se utilizará exclusivamente el perfil New Jersey. 

Las barreras se pueden construir prefabricadas, con longitud suficiente para evitar un mal acabado 

longitudinal, u hormigonadas "in situ", generalmente mediante encofrados deslizantes, siempre que cuenten 

con el correspondiente marcado CE. 

La continuidad de los pretiles se garantizará de acuerdo a las especificaciones del marcado CE del sistema 

de contención. 

Las barreras y pretiles se colocarán en todas las zonas que reflejen los Planos o indique el Director de las 

Obras, tanto en los márgenes de la carretera como en medianas y cunas de frenado, de acuerdo a la OC 

35/2014. 

Las estructuras que soporten el anclaje de pretiles deben ser diseñadas para resistir el esfuerzo 

proporcionado por el fabricante del sistema de contención obtenido a partir de los ensayos realizados. 
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Sobre las barreras - impostas de hormigón está prevista la colocación de una barandilla metálica. No 

obstante, la Dirección de Obra dispondrá la necesidad de la misma, aplicándose los coeficientes correctores 

de medición establecidos en el epígrafe 9 del presente Pliego. 

Se debe tener en cuenta el obstáculo que puede representar la barrera de hormigón para el drenaje 

superficial. 

704.3.3 OTROS SISTEMAS DE CONTENCIÓN 

Los elementos específicamente diseñados para la protección de motociclistas podrán estar fabricados en 

cualquier material sancionado por la experiencia. El comportamiento del conjunto formado por la barrera o 

pretil y el sistema de protección de motociclistas se definirá según los parámetros de la norma UNE 135900.  

El conjunto que se disponga en la carretera cumplirá también con todos los requisitos exigidos para las 

barreras y pretiles. Su certificado de conformidad emitido por un organismo de certificación, deberá 

especificar el grado de cumplimiento del conjunto con la norma UNE 135900.  

Cuando un mismo sistema para protección de motociclistas sea instalado sobre distintas barreras de 

seguridad o pretiles, los conjuntos resultantes serán considerados distintos a todos los efectos y, en 

particular, respecto al cumplimiento de las normas UNE 135900 y UNE-EN 1317-5.  

El Proyecto o el Director de Obra fijará las características y definirá el comportamiento de cualquier otro tipo 

de sistema de contención —como los atenuadores de impacto, los terminales y transiciones, con 

independencia del material constituyente— por los parámetros definidos en las normas UNE-EN 1317-3 y 

UNE-ENV 1317-4.  

Amortiguadores de impacto 

Los amortiguadores de impacto son dispositivos diseñados para su empleo en el inicio de una divergencia o 

bifurcación que tienen la capacidad, al menos, de contener los vehículos que impactan contra ellos. 

Los amortiguadores de impacto se colocarán delante de los obstáculos a los que protegen, de manera que 

el choque se produzca lo más frontalmente posible. 

Estos sistemas de contención dispondrán del correspondiente marcado CE, conforme a la norma UNE-EN 

1317-5 para los atenuadores de impacto, y a la norma UNE-ENV 1317-4 para los terminales y transiciones. 

En ese sentido, el Director de las obras, podrá comprobar que los sistemas suministrados e instalados 

cumplen con las características fijadas por el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. Dichas 

características serán de las que forman parte de los ensayos para la obtención del marcado CE (Declaración 

de Prestaciones, de acuerdo con la norma UNE-ENV 1317-4), de manera que se garantice que el 

comportamiento de la instalación sea semejante al declarado en el marcado CE (Declaración de Prestaciones 

según la norma UNE-ENV 1317-4). 

704.3.4 DURMIENTES DE HORMIGON ARMADO PARA FIJACION DE BARRERAS Y PRETILES 

Se ejecutarán conforme al Capítulo 610 “Obras de Hormigón” del presente Pliego. 

704.3.5 PINTURA EN BARRERAS METALICAS 

Se incluye en este epígrafe, además del pintado de las barreras metálicas, el pintado de las barandillas de 

las barreras - imposta y de las barandas de los pretiles de hormigón. 

Con anterioridad a cualquier tipo de actuación se procederá a la limpieza con desengrasante de las 

superficies a pintar, eliminando de este modo grasas y aceites, cuya presencia afectaría a la adhesión del 

recubrimiento a la base metálica, según la Norma SSPC-SP-1. Dicho desengrasante se aplicará frotando la 

superficie con trapos limpios, o bien por pulverización del desengrasante sobre la superficie a limpiar. 

Caso de encontrarse localmente con impurezas tales como restos de cemento u hormigón, tierras, sales o 

cualquier otra sustancia que no sea grasa o aceite, se limpiarán cuidadosamente mediante cepillado manual, 

rascado con rasqueta, o con limpiadores alcalinos lavando con agua dulce abundante después de su 

aplicación. Estas operaciones no deberán afectar al galvanizado de la barrera. 

Una vez realizadas las operaciones de limpieza, se comprobará la ausencia de contaminantes como polvo, 

grasa, humedad, etc. 
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Estas operaciones serán controladas minuciosamente no pudiéndose aplicar la capa de imprimación hasta 

que la Dirección de Obra no haya dado el visto bueno a las mismas. 

Antes del tiempo máximo determinado en función de la humedad relativa (H.R.) se procederá a la aplicación 

de la capa de imprimación con wash-primer, la cual hará de puente de adherencia entre el metal y la capa 

posterior. 

El espesor de la capa de imprimación será de 70 micras de película seca, con un máximo de 100 micras y un 

mínimo de 60 micras. 

La superficie metálica debe estar seca y la temperatura del acero por encima de 3º C del punto de rocío, para 

que no se produzcan condensaciones. 

La aplicación de la capa de imprimación se realizará en todos los casos en taller. 

Posteriormente se aplicará una pintura intermedia en una capa de 100 micras de película seca (con un 

máximo de 150 micras y un mínimo de 80 micras) de pintura Epoxi-Poliamida, según la Norma SSPC-Paint 

22. 

Previamente se habrá aplicado a brocha una mano de la misma pintura intermedia en cantos, soldaduras, 

groeras, etc., antes de la aplicación general de la capa de 100 micras, para asegurar la cubrición en esos 

puntos conflictivos. 

Esta capa será de color tal que facilite el suficiente contraste con la capa de acabado. 

La aplicación de la capa de pintura intermedia se realizará en todos los casos en taller. 

A continuación se aplicará la pintura de acabado en dos capas con un total de 75 micras de espesor de 

película seca (con un máximo de 100 micras y un mínimo de 70 micras) de Esmalte Poliuretano Alifatico 

repintable, sin tiempo límite de repintabilidad, según el tipo V de la SSPC-P5-Guide 17, en color a determinar 

por la Dirección de Obra. 

Previamente se habrá aplicado a brocha una mano de la misma pintura de acabado en cantos, soldaduras, 

groeras, etc., antes de la aplicación general de la capa de 75 micras, para asegurar la cubrición en esos 

puntos conflictivos. 

El Poliuretano debe ser de alta retención de brillo y color, sin límite de repintabilidad, posibilitando los trabajos 

de reparación y futuros trabajos de mantenimiento. 

La aplicación de las capas de pintura de acabado se realizará en todos los casos en obra. 

Los equipos de proyección serán de las características recomendadas por el suministrador de las pinturas, 

en cada caso, verificándose el contenido de humedad del aire de dicho equipos. Se permitirá el empleo de 

rodillos y brochas en casos especiales de aplicación. 

En cada mano de pintura se debe conseguir el espesor especificado, y en particular, en la imprimación, si se 

detecta falta substancial de espesor, será necesario la eliminación de esa mano de pintura por los medios 

adecuados y su repintado. 

Cada mano de pintura ha de curar en las condiciones y circunstancias recomendadas por el suministrador o 

fabricante, en particular se cuidará respetar los plazos de curado de la capa intermedia en función de la 

humedad y temperaturas ambientales. 

Para aplicar una mano, además de haber curado la mano anterior, ésta ha de estar perfectamente limpia y 

exenta de polvo, grasa o contaminantes. Además, deberá estar libre de humedad y condensación y si por 

necesidades de trabajo fuera necesario pintar, estas superficies se soplarían con aire hasta la total eliminación 

del agua, dejando un espacio de 20-30 minutos después de la operación de soplado y antes del comienzo 

del pintado. 

Toda la pintura se aplicará uniformemente sin que se formen descuelgues, corrimientos de la película, grietas, 

etc., y se prestará especial atención a los bordes, esquinas, roblones, tornillos, superficies irregulares, etc. 

Para la aplicación de una capa de pintura sobre una ya dada será necesario el visto bueno de la Dirección 

de Obra, después de que se haya comprobado el espesor de la capa anterior y el perfecto estado de limpieza 

y ausencia de humedad de las superficies a pintar. 
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Cada capa de pintura a aplicar deberá tener distinto color o tonalidad a la anterior, con el fin de que exista 

contraste entre las mismas y poder saber cada zona en que fase de trabajo se encuentra. 

No se podrá pintar si: 

− La humedad relativa supera los límites fijados por el fabricante. 

− La temperatura de la superficie esta fuera del intervalo fijado por el fabricante. 

− La condensación es inminente. 

− Llueve o se prevé lluvia en las próximas cinco horas. 

− Hay viento. 

− No hay suficiente luz. 

− La mezcla ha superado su período de vida útil, según las instrucciones del Fabricante. 

 

704.3.6 PINTURA EN BARRERAS DE HORMIGON 

La preparación de superficie puede comprender alguna o la totalidad de las siguientes operaciones: 

- Eliminación de rebabas y protuberancias. 

- Eliminación de contaminantes en superficie. 

- Eliminación de lechada. 

- Generar una rugosidad superficial para mejorar el anclaje del recubrimiento. 

- Rellenado de las coqueras, huecos y otros defectos superficiales. 

 

Salvo especificación en contra de la Dirección de Obra, la preparación de las superficies se realizará mediante 

chorro de agua entre 600 y 900 kg/cm2 al objeto de eliminar lechadas, partículas mal adheridas, 

desencofrantes, contaminación y salinidad ambiental. Este método está descrito en la Norma ASTM D-4259. 

Se procurará que el sistema de pintado se realice por pulverización, salvo autorización expresa del Director 

de Obra. 

Las pistolas de pulverización se suministrarán con instrucciones detalladas para su montaje, uso y 

mantenimiento e incluirá tablas para la elección de boquillas en función de los requerimientos de trabajo. 

El pintado de barandillas de las barreras - imposta y de las barandas de los pretiles se realizará de acuerdo 

con lo prescrito en el epígrafe anterior para las barreras metálicas. 

704.3.7 CARACTERÍSTICAS 

Las características técnicas de los elementos constituyentes de cualquier sistema de contención de vehículos, 

serán las especificadas por el fabricante e incluidas en el informe inicial de tipo aplicado para la obtención 

del correspondiente marcado CE (o Declaración de Prestaciones con la norma UNE-ENV 1317-4 para los 

terminales y transiciones) según establece la norma UNE-EN 1317-5. Dichas características técnicas deberán 

ser conformes con lo dispuesto en la norma UNE-EN 1317-5 para la descripción técnica del producto. 

Salvo que el Director de Obra específicamente indique otra prescripción, no podrán emplearse los siguientes 

elementos: 

− Barreras de seguridad o pretiles de nivel de contención N1.  

− Barreras de seguridad o pretiles con índice de severidad C. 

− Barreras de seguridad con anchura de trabajo W8.  

− Barreras de seguridad con deflexión dinámica superior a dos metros y medio (> 2,5 m). 

 

El terreno de sustentación a considerar será una zahorra artificial ZA 0/20, conforme al artículo 510 de este 

Pliego, con una densidad no inferior al noventa y ocho por ciento (98%) de la máxima de referencia, obtenida 

en el ensayo Próctor modificado, a menos que el Director de Obra específicamente indique otra cosa. 

Para los pretiles, se comprobará que el elemento soporte empleado en los ensayos para la obtención del 

marcado CE, incluidas uniones, arriostramientos, apoyos y disposición en general, es asimilable a la 

geometría y colocación de los elementos — tanto obras de paso como coronaciones de muros — sobre los 

que se vayan a sustentar esos pretiles. Su deflexión dinámica máxima vendrá fijada por la geometría de los 

tableros de los puentes o coronación de los muros. 
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En cualquier caso, el elemento de sustentación sobre obras de paso no será de geometría, armadura ni 

resistencia característica inferior al empleado en los ensayos de choque a escala real, según la norma UNE-

EN 1317-2. 

Las características del elemento de sustentación se podrán variar, sin disminuir la cantidad de armadura por 

metro lineal de dicho elemento, cuando se hubieran medido, con la instrumentación apropiada e incluido en 

los informes correspondientes, la evolución en el tiempo durante el choque de las mayores fuerzas y 

momentos absorbidos por puntos fijos (norma UNE-EN 1317-2) así como las cargas máximas transmisibles 

al elemento de sustentación por cualquier tipo de impacto de vehículo. Para ello se habrán realizado los 

cálculos cumpliendo las prescripciones de la norma UNE-EN 1991-2. En ningún caso, la resistencia mecánica 

del elemento de sustentación obtenido por cálculo podrá ser inferior a la correspondiente al elemento 

empleado en los ensayos de choque a escala real (norma UNE-EN 1317-2). 

No se dispondrán pretiles que durante los ensayos de choque a escala real norma UNE-EN 1317-2) hayan 

producido daños en el anclaje que afecten localmente al tablero del puente. Además, no se admitirán 

modificaciones de los elementos de anclaje que no hayan sido sometidas y superado satisfactoriamente 

ensayos a escala real (norma UNE-EN 1317-2), y que no figuren en la correspondiente modificación en el 

marcado CE del pretil, tal como indica el anexo A de la norma UNE-EN 1317-5. 

El elemento de sustentación de los atenuadores de impactos no será de geometría, armadura ni resistencia 

característica inferior a la del elemento de sustentación empleado en los ensayos de choque a escala real 

(norma UNE-EN 1317-3). 

Para barreras de seguridad y pretiles se garantizará que durante los ensayos de choque (norma UNE-EN 

1317-2) no se ha producido la rotura de ningún elemento longitudinal de la barrera o pretil orientado al lado 

de la circulación que pudiera suponer peligro para el tráfico, los peatones o personal trabajando en la zona. 

Como criterio de seguridad, se considerará que no constituyen un riesgo evidente para el tráfico o para 

terceros, las piezas o partes de una pieza o componente desprendidas, cuando su peso no sea superior a 

medio kilogramo ( 0,5 kg), para piezas o partes metálicas, ni a dos kilogramos ( 2 kg) para piezas o partes no 

metálicas. 

Para las barreras de seguridad y pretiles con nivel de contención H2, se comprobará que el tipo de vehículo 

empleado en el ensayo TB51 corresponde con el más habitual en el tramo de carretera correspondiente. 

704.4. EJECUCIÓN 

704.4.1 SEGURIDAD Y SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS 

Antes de iniciarse la instalación de los elementos constituyentes de las barreras de seguridad, pretiles o 

sistemas de protección de motociclistas, el Contratista someterá a la aprobación del Director de las Obras 

los sistemas de señalización a utilizar para la protección del tráfico, del personal, de los materiales y la 

maquinaria durante el período de ejecución de las mismas. 

El proyecto establecerá las medidas de seguridad y señalización a utilizar durante la ejecución de las obras, 

de acuerdo con toda la legislación que en materia de seguridad viaria, laboral y ambiental esté vigente. 

704.4.2. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE EXISTENTE 

Para las barreras de seguridad, el tipo de terreno sobre el que se sustenten, deberá ser semejante al 

empleado en los ensayos de choque (norma UNE-EN 1317-2), con el fin de garantizar el comportamiento del 

sistema de forma semejante a la ensayada. 

Salvo que el proyecto o en su defecto el Director de Obra expresamente indique otro terreno, el prescrito en 

la zona adyacente al pavimento será una zahorra artificial ZA 0/20, conforme a los requisitos establecidos en 

el artículo 510 de este Pliego, con una densidad no inferior al noventa y ocho por ciento (98%) de la máxima 

de referencia obtenida en el ensayo Próctor modificado. 

Si en los informes de los ensayos iniciales de tipo para la obtención del correspondiente marcado CE (o 

certificado de conformidad con la norma UNE-ENV 1317-4 para los terminales y transiciones) según establece 

la norma UNE-EN 1317-5, se ha realizado algún ensayo estático de respuesta del terreno (por ejemplo, un 

ensayo de empuje sobre los postes), éste se aplicará en la instalación de la barrera, debiendo figurar el 

procedimiento en el manual de instalación suministrado por el fabricante (norma UNE-EN 1317-5). 
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La cimentación de pretiles o atenuadores de impacto se realizará de forma que se garantice que el 

comportamiento del conjunto será semejante al declarado en los ensayos para obtener el marcado CE. 

704.4.3 REPLANTEO 

Previamente al inicio de la obra, se llevará a cabo un cuidadoso replanteo que garantice la correcta 

terminación de los trabajos, acorde con las prescripciones del Proyecto. 

704.4.4. INSTALACIÓN 

Antes de proceder al inicio de los trabajos el fabricante deberá proporcionar un manual de instalación de la 

barrera, pretil o sistema de contención (norma UNE-EN 1317-5) que tenga en cuenta las características del 

soporte o elemento de sustentación, así como otros posibles condicionantes, de manera que sea posible 

obtener el comportamiento declarado en el ensayo inicial de tipo. 

704.5 LIMITACIONES A LA EJECUCIÓN 

El Director de las Obras, fijará el procedimiento de instalación y el tiempo máximo de apertura al tráfico 

autorizado, así como cualquier otra limitación en la ejecución definida en el Proyecto en función del tipo de 

vía, por la instalación de los elementos constituyentes de las barreras de seguridad, pretiles o sistemas de 

protección de motociclistas, o cualquier otra circunstancia significativa que incida en la calidad y durabilidad 

del elemento o en la seguridad viaria. 

704.6 CONTROL DE CALIDAD 

704.6.1. CONSIDERACIONES GENERALES 

El control de calidad de los sistemas de contención incluye la comprobación de los elementos constituyentes 

suministrados, de la puesta en obra, así como de la unidad terminada. 

704.6.2 CONTROL DE PROCEDENCIA DE LOS MATERIALES 

704.6.2.1 Consideraciones generales 

Para el control de recepción se llevará a cabo la verificación documental de que los valores declarados en la 

información que acompaña al marcado CE cumplen las especificaciones establecidas en este Pliego. 

Independientemente de la aceptación de la veracidad de las propiedades referidas en el marcado CE, si se 

detectara alguna anomalía durante el transporte, almacenamiento o manipulación de los productos, el 

Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento, la realización de 

comprobaciones y ensayos sobre los materiales suministrados a la obra. En este caso se seguirán los criterios 

que se indican a continuación. 

En el caso de productos que no tengan la obligación de disponer de marcado CE por no estar incluidos en 

normas armonizadas, o corresponder con alguna de las excepciones establecidas en el artículo 5 del 

Reglamento, se deberán llevar a cabo obligatoriamente los ensayos para el control de procedencia que se 

indican en los epígrafes siguientes. 

704.6.2.2 Identificación 

A la entrega de cada suministro, el contratista facilitará al Director de las Obras un albarán con documentación 

anexa incluyendo, al menos, los siguientes datos: 

− Nombre y dirección de la empresa suministradora.  

− Identificación del fabricante. 

− Designación de la marca comercial.  

− Cantidad de elementos que se suministran.  

− Identificación de los lotes (referencia) de cada tipo de elemento suministrado  

− Fecha de fabricación. 

Los productos que obligatoriamente deban ostentar el marcado CE deberán, deberá además incluir la 

siguiente información: 

− Símbolo del marcado CE. 

−  Número de identificación del organismo de certificación.  

− Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante.  

− Las dos últimas cifras del año de su primera colocación.  
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− Número de referencia de la Declaración de Prestaciones.  

− Referencia a la norma europea EN 1317.  

− Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto.  

− Identificación de las características del producto (clases de nivel de contención, severidad del impacto, 

anchura de trabajo y deflexión dinámica) 

Para cada tipo de sistema de contención se deberá adjuntar la Declaración de Prestaciones del marcado CE, 

según la norma UNE-EN 1317-5, emitida por el fabricante, que deberá ir acompañada del correspondiente 

marcado CE (o certificado de conformidad con la norma UNE-ENV 1317-4 para los terminales y transiciones) 

según la norma UNE-EN 1317-5, emitido también por un organismo de certificación. 

Junto con esta información se incluirá la descripción técnica de cada producto (norma UNE-EN 1317-5) que 

deberá contener al menos los siguientes datos: 

− Planos generales del sistema con descripción del esquema de instalación y tolerancias.  

− Planos de todos los componentes, con dimensiones, tolerancias y especificaciones de todos los 

materiales.  

− Especificaciones para todos los materiales y los acabados (incluyendo recubrimientos protectores). 

− Evaluación de la durabilidad del producto.  

− Planos de todos los elementos ensamblados en fábrica.  

− Lista completa de todas las partes, incluyendo pesos.  

− Detalles del pretensado (si es de aplicación).  

− Cualquier otra información de interés (por ejemplo, información relativa al reciclaje, medio ambiente o 

seguridad).  

− Información sobre sustancias reguladas. 

Además, el fabricante estará obligado (norma UNE-EN 1317-5) a suministrar, a través del Contratista, un 

manual de instalación donde se especifiquen todas las condiciones relativas a implantación, mantenimiento, 

inspección y terrenos soporte existentes. 

El Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá comprobar la marca o referencia de los 

elementos constituyentes de los sistemas de contención suministrados, a fin de verificar que se corresponden 

con la clase y calidad indicada en la documentación que les acompaña. Además, podrá exigir siempre que 

lo considere oportuno, la presentación de los informes completos de los ensayos realizados para la obtención 

del marcado CE, o certificado de conformidad cuando el marcado CE no sea de aplicación. 

704.6.3. CONTROL DE CALIDAD DE LOS MATERIALES 

El control de calidad de los acopios se realizará sobre los elementos constituyentes de los sistemas de 

contención. Los criterios serán los indicados en la descripción técnica de cada producto (norma UNE-EN 

1317-5) y coincidirán con los empleados para elaborar el informe de evaluación de la muestra ensayada 

(norma UNE-EN 1317-5) correspondiente a los ensayos iniciales de tipo realizado para evaluar la conformidad 

del producto y obtener el correspondiente marcado CE. 

704.6.3.1.  Barreras  y pretiles metálicos 

El control de calidad sobre barreras y pretiles metálicos se ejecutará de acuerdo a las indicaciones de la 

norma UNE-EN 1317. 

704.6.3.2.  Barreras y pretiles de hormigón 

Barreras hormigonadas "in situ" 

El control de la arista superior de la barrera se efectuará mediante una regla de 3 metros sobre la totalidad de 

la obra. No se admitirán flechas en alzado superiores a 5 mm. 

El control metrológico de las dimensiones se efectuará según la UNE 82301. 

Barreras y pretiles prefabricados 

El control de las dimensiones de la baranda se realizará sobre ésta antes de su galvanizado. No obstante, la 

altura y anchura del perfil y la longitud total de la baranda podrán controlarse sobre ésta una vez galvanizada. 

Las barreras y pretiles prefabricados deberán disponer del correspondiente marcado CE. 
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El Director de la Obra podrá exigir en cualquier momento la presentación de los correspondientes certificados 

oficiales, así como la realización de cualquiera de los ensayos citados. 

Durmientes de hormigón armado para fijación de barreras y pretiles 

El control de calidad del hormigón se llevará a cabo de acuerdo con el Artículo 58 de la Instrucción de 

Hormigón Estructural EHE-08. Deberá realizarse una medida de consistencia por cada cuba de hormigón. 

Barandas 

El control de las dimensiones de la baranda se realizará sobre ésta antes de su galvanizado. No obstante, la 

altura y anchura del perfil y la longitud total de la baranda podrán controlarse sobre ésta una vez galvanizada. 

Los ensayos y controles dimensionales de los elementos accesorios, se realizarán según las normas 

particulares que pueden ser aplicables a cada caso. 

El fabricante deberá marcar todos los elementos con una marca que permita su identificación. 

704.6.3.3 Amortiguadores de impacto 

Los amortiguadores de impacto deberán disponer del preceptivo marcado CE y se dispondrán de manera 

semejante a la empleada en los ensayos de acuerdo a lo especificado en la UNE-EN 1317. 

704.6.3.4. Pintura en barreras de seguridad 

La comprobación del material suministrado a obra se realizará mediante el control de las etiquetas 

identificativas y  en ensayos rápidos de identificación. Las etiquetas contendrán el nombre del fabricante, la 

designación del producto, el lote de fabricación, y la fecha de envasado 

Los ensayos rápidos de identificación para el control de recepción serán los siguientes: 

− Determinación del peso específico (INTA 160243) 

− Determinación de la viscosidad (INTA 160218 ó INTA 160217A) 

− Contenido en cenizas a 500ºC (NF-T30-603) 

− Determinación de la materia fija y volátil (INTA 160231A) 

La toma de muestras se circunscribirá a un mínimo de una por lote, siendo aconsejable su práctica según el 

procedimiento y número indicado en la Norma INTA 160021. 

La evaluación que se realizará por lotes se hará según los siguientes criterios: 

− Únicamente en un 5% de los casos se tolerarán resultados inferiores a los esperados. 

− Los valores inferiores citados, no lo serán en un porcentaje superior al 10% del valor esperado. 

Caso de no obtener resultados satisfactorios se procederá a una nueva toma de muestra por duplicado, y en 

presencia del fabricante, reservándose una serie de muestras como testigo por si hubiese contestación de 

los resultados. Si los resultados fuesen negativos (no identificación positiva) y no se hubiese comprobado 

una sustitución de productos, ajena a la voluntad del fabricante (para lo cual deberá proporcionar los datos 

de su control de calidad interno, fabricación, así como cuantos considere necesarios), se procederá a la 

práctica de los ensayos de identificación, para eliminar dudas al respecto. En el proceso de identificación se 

admitirá igual proporción de valores inferiores, tanto en número como en valor, que en el caso del control de 

recepción. 

Si el resultado de estos nuevos ensayos no fuese positivo, el fabricante procederá a la sustitución del material 

o materiales no conformes por otros que correspondan a las características de los ensayados. 

También se realizará un control de aplicación, el cual  tiene por objeto eliminar los fallos del sistema que 

tuviesen su origen en una mala aplicación. Por este motivo se deberán observar estrictamente las condiciones 

indicadas por el fabricante en la ficha del sistema e información técnica adjunta a la misma. 

704.6.4. CONTROL DE LA PUESTA EN OBRA 

El Contratista facilitará al Director de las Obras, diariamente, un parte de ejecución de obra en el cual deberán 

figurar, al menos, los siguientes conceptos: 

− Fecha de instalación.  

− Localización de la obra. 

− Clave de la obra.  
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− Número de elementos instalados, o número de metros ejecutados, por tipo.  

− Ubicación de los sistemas instalados.  

− Observaciones e incidencias que a juicio del Contratista pudieran influir en las características y 

durabilidad de los sistemas instalados. 

 

El Director de las Obras, además de disponer de la información de los ensayos anteriores, podrá, en el uso 

de sus atribuciones, siempre que lo considere oportuno, identificar y verificar la calidad de los elementos 

constituyentes de los sistemas de contención que se encuentren acopiados. 

704.7 CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

Se rechazarán todos aquellos acopios que no cumplan alguna de las condiciones especificadas en la 

descripción técnica de cada producto (norma UNE-EN 1317-2) entregada por el suministrador a través del 

Contratista. 

Los acopios rechazados podrán presentarse a una nueva inspección, siempre que el suministrador, a través 

del Contratista, acredite que todas las unidades han vuelto a ser examinadas y ensayadas, se han eliminado 

todas las defectuosas o corregido sus defectos. Las nuevas unidades, en cualquier caso, serán sometidas 

de nuevo a los ensayos de control. 

704.8 PERIODO DE GARANTÍA 

El período de garantía de los elementos constituyentes de los sistemas de contención que no hayan sido 

objeto de arrancamiento, rotura o deformación por la acción del tráfico, fabricados e instalados con carácter 

permanente según las normas y pliegos de prescripciones técnicas aplicables, así como conservados 

regularmente de acuerdo con las instrucciones facilitadas por el fabricante, será de dos (2) años, 

contabilizados desde la fecha de su instalación. 

El Director de Obra podrá fijar períodos de garantía de los elementos constituyentes de las barreras de 

seguridad, pretiles o sistemas de protección de motociclistas superiores a los especificados en este apartado, 

dependiendo de la ubicación de dichos sistemas de contención, de su naturaleza, o de cualquier otra 

circunstancia que incida en su calidad y durabilidad, así como en la seguridad viaria. 

El Director de las Obras podrá prohibir la instalación de elementos constituyentes de los sistemas de 

contención objeto de este Pliego con períodos de tiempo entre su fabricación e instalación inferiores a doce 

(<12) meses, cuando las condiciones de almacenamiento y conservación no hayan sido adecuadas. En 

cualquier caso no se instalarán elementos constituyentes de estos sistemas cuyo período de tiempo, 

comprendido entre su fabricación e instalación supere los doce (12) meses, independientemente de las 

condiciones de almacenamiento. 

El suministrador, a través del Contratista, facilitará al Director de las Obras las instrucciones a las que se refiere 

este apartado del Pliego para la conservación de los elementos constituyentes de los sistemas de contención 

instalados. 

Por su parte, la garantía del comportamiento tanto de barreras de seguridad y pretiles, como de protección 

de motociclistas será exigible en cualquier circunstancia al Contratista adjudicatario de las obras. 

704.9 MEDICIÓN Y ABONO 

Las barreras y pretiles de seguridad se medirán por metros lineales (m), tanto en tramos rectos como curvos, 

realmente colocadas en obra, siempre que se encuentren definidas en los Planos o hayan sido expresamente 

aprobadas por el Director de la Obra. 

En los precios relativos a sistemas de contención se consideran incluidos tanto los tramos rectos como los 

curvos, no dando lugar a abono independiente los tramos curvos. 

Se diferenciará entre barreras metálicas, barreras de hormigón, pretiles de hormigón y pretiles metálicos. 

En la medición de los pretiles metálicos está incluida la armadura de anclaje del pretil.  

Las barreras metálicas podrán ser simples y dobles, y en ambos casos con valla simple, con valla doble, con 

dos vallas simples y con dos vallas dobles. 

Las barreras de hormigón podrán ser prefabricadas u hormigonadas “in situ”, simples con perfil “New Jersey”, 

y dobles con perfil “New Jersey” o “Tri-bloc”. 
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Las barreras simples situadas en el borde extremo de muros u otras estructuras, podrán llevar también 

imposta incorporada, denominándose en este caso “barrera - imposta”, siempre que cuenten con el 

correspondiente marcado CE. 

Los pretiles de hormigón serán siempre prefabricados con perfil “New Jersey” diferenciándose también de la 

“barrera - pretil” y “barrera - pretil - imposta”. 

Se abonará de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

En el precio de los pretiles de hormigón queda incluida la baranda metálica. De igual forma, también está 

incluida en el precio de las “barreras imposta” la barandilla que se coloca en su coronación. 

Caso de no colocarse la citada baranda sobre los pretiles de hormigón o la barandilla sobre la barrera - 

imposta se aplicará un coeficiente de 0,50 a la medición resultante 

A efectos de medición y abono no se considera ninguna diferencia por el tipo de anclaje en el caso de ninguno 

de los tipos de elementos de contención. En particular, se considerarán incluidos en los precios las 

perforaciones, tubos, dados de hormigón y otros elementos necesarios para el anclaje de las barreras 

metálicas. 

Asimismo, en los precios se incluye el suministro de los materiales, su replanteo y colocación, las uniones, 

los elementos de sustentación, los macizos de cimentación, sus excavaciones y rellenos, los anclajes y 

protección, ya sea galvanizado y otro tipo, los anclajes en obra de fábrica, etc., así como todos los materiales, 

mano de obra, maquinaria y medios auxiliares necesarios para su correcta ejecución, exceptuándose 

únicamente los terminales, y los durmientes de hormigón armado para el anclaje de barreras y pretiles de 

hormigón. 

Los durmientes de hormigón armado se medirán por metros lineales (m) realmente colocados en obra, 

siempre que se encuentren definidas en los Planos o hayan sido expresamente aprobadas por el Director de 

la Obra, abonándose de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1, según 

correspondan a durmientes a colocar en zonas con o sin tráfico de vehículos pesados. 

Los terminales se medirán por unidades (ud) realmente colocadas en obra, siempre que se encuentren 

definidas en los Planos o hayan sido expresamente aprobadas por el Director de la Obra, abonándose de 

acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

En la unidad de terminal por abatimiento, se consideran incluidos el macizo de anclaje de hormigón, con su 

excavación y relleno, así como el tramo de barrera de seguridad hasta el segundo punto de apoyo de la 

misma. La unidad de final de barrera en "cola de pez", incluye el propio elemento con sus elementos de 

sujeción y anclajes, y su colocación. 

Cuando el material utilizado, tanto en biondas como en terminales, proceda de la recuperación de barreras 

metálicas desmontadas se aplicará el coeficiente 0,40 a la medición resultante. 

El pintado de las barreras metálicas y de hormigón dará lugar a un suplemento por metro lineal (m) de 

paramento o bionda realmente pintado, de acuerdo a los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 

1. En este suplemento queda incluido cualquier color y motivo geométrico o decorativo empleado, previa 

aprobación del Director de la Obra. 

El pintado de la baranda en el caso de barreras - pretiles y de la barandilla en el caso de las barreras - impostas 

se medirá por metro lineal (m) realmente realizado, siempre que se encuentre definido en los Planos o hayan 

sido expresamente aprobado por el Director de la Obra, abonándose de acuerdo con los precios 

correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

Si se considera oportuno pintar menos de la mitad del paramento de las barreras o pretiles de hormigón, se 

aplicará un coeficiente de 0,50 la medición resultante. 

Los amortiguadores de impacto se medirán por unidades (ud) realmente colocadas en obra, siempre que se 

encuentren definidos en los planos o hayan sido expresamente aprobadas de acuerdo a los precios 

correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

El desmontaje de barrera de seguridad se medirá por metro lineal (m) realmente realizado, siempre que se 

encuentre definido en los Planos o hayan sido expresamente aprobado por el Director de la Obra, 

abonándose de acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 
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En el caso de new jersey de obra, se considera incluido en el precio el suministro, montaje y desmontaje de 

la misma, así como todos los movimientos necesarios durante las distintas fases de obra. En el caso de que 

el suministro corra a cargo del contratista, la barrera new jersey se pondrá a disposición de la Administración 

una vez finalizada la obra, corriendo a cuenta del contratista el transporte de la barrera hasta el lugar indicado 

por la Administración.  

Si la barrera new jersey de obra es puesta a disposición de la obra por parte de la Administración, se considera 

incluido en el precio el transporte desde el lugar de almacenamiento de la barrera hasta la obra, el montaje y 

desmonte de la barrera cuantas veces sea necesario durante las distintas fases de obra, y el transporte 

definitivo de la barrera hasta el lugar indicado por la Administración para proceder a su almacenamiento. 

NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO 

Las normas recogidas en este artículo podrán ser sustituidas por otras de las utilizadas en cualquiera de los 

otros Estados miembros de la Unión Europea, o que sean parte del Acuerdo sobre el Espacio Económico 

Europeo, y en aquellos Estados que tengan un acuerdo de asociación aduanera con la Unión Europea, 

siempre que se demuestre que poseen idénticas especificaciones técnicas. 

− UNE-EN 1317-1 Sistemas de contención para carreteras. Parte 1: Terminología y criterios generales 

para los métodos de ensayo.  

− UNE-EN 1317-2 Sistemas de contención para carreteras. Parte 2: Clases de comportamiento, criterios 

de aceptación para el ensayo de impacto y métodos de ensayo para barreras de seguridad 

incluyendo pretiles.  

− UNE-EN 1317-3 Sistemas de contención para carreteras. Parte 3: Clases de comportamiento, criterios 

de aceptación para el ensayo de impacto y métodos de ensayo para atenuadores de impactos.  

− UNE-ENV 1317-4 Sistemas de contención para carreteras. Parte 4: Clases de comportamiento, criterios 

de aceptación para el ensayo de choque y métodos de ensayo para terminales y transiciones de 

barreras de seguridad.  

− UNE-EN 1317-5 Sistemas de contención para carreteras. Parte 5: Requisitos de producto y evaluación 

de la conformidad para sistemas de contención de vehículos.  

− UNE-EN 1991-2 Eurocódigo 1: Acciones en estructuras. Parte 2: Cargas de tráfico en puentes.  

− UNE 135900-1 Evaluación del comportamiento de los sistemas para protección de motociclistas en las 

barreras de seguridad y pretiles. Parte 1: Terminología y procedimientos de ensayo.  

− UNE 135900-2 Evaluación del comportamiento de los sistemas para protección de motociclistas en las 

barreras de seguridad y pretiles. Parte 2: Clases de comportamiento y criterios de aceptación 

 

708.- M2. PANEL 

708.1. DEFINICION Y ALCANCE 

Se denominan paneles los elementos de señalización de grandes dimensiones formados por perfiles 

desmontables de aluminio que tienen como misión advertir, regular e informar a los usuarios en relación con 

la circulación o con los itinerarios. 

Se incluyen en esta unidad de obra las siguientes operaciones: 

- El suministro de los elementos que forman el panel, incluyendo el pintado y todos los tratamientos de 

protección y reflexividad, así como todos los elementos auxiliares, su almacenamiento y conservación 

hasta el momento de su colocación. 

- El replanteo de la ubicación de los diferentes elementos. 

- El suministro, colocación y puesta en obra de los soportes y su cimentación  

- La colocación del panel, incluyendo todos los elementos de sujeción, como tornillos, arandelas, 

tuercas, etc. 

- La limpieza y retirada de todos los elementos auxiliares y restos de obra. 

 

708.2. MATERIALES 

Los materiales a utilizar en esta unidad de obra se encuentran definidos en el Artículo 190 del presente Pliego. 

Los paneles de chapa de acero únicamente estarán permitidos para paneles de obra, mientras que los 

paneles definitivos  serán en todo caso de aluminio. 
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708.3. EJECUCION DE LAS OBRAS 

El almacenamiento y transporte de los elementos constituyentes de los paneles, se efectuará de forma que 

se evite el rayado y deterioro de los mismos. 

Cuando se aproveche una estructura elevada existente sobre la calzada para la colocación de los paneles, 

debe procurarse que éstos no rebasen el límite superior de la barandilla. 

708.4. CONTROL DE CALIDAD 

El Contratista pondrá en conocimiento de la Dirección de Obra todos los acopios de material que realiza para 

que ésta compruebe que corresponde al tipo y fabricante aceptados y que cumplen las Prescripciones 

Técnicas correspondientes. 

En cualquier caso los materiales y tratamientos a emplear deberán cumplir con las condiciones de calidad 

exigidas en el correspondiente Artículo del presente Pliego. 

Si cualquiera de los elementos componentes de los paneles tuvieran arañazos, abolladuras o cualquier otro 

desperfecto, antes de o durante su emplazamiento, que pudiera considerarse inadmisible, tendrá que 

cambiarse por otra en perfectas condiciones. 

708.5. MEDICION Y ABONO 

Los paneles se medirán por metros cuadrados (m
2
) realmente colocados, siempre que se encuentren 

definidos en los Planos o hayan sido expresamente aprobados por el Director de Obra, abonándose de 

acuerdo con los precios indicados en el Cuadro de Precios Nº 1. 

Bilbao, mayo de 2021 

  

 

 

 

 

 

Fdo.: D. ION PATXI URRUTIKOETXEA GARCIA 

Arquitecto 

Colegiado nº 1.959 C.O.A.V.N. 
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4. PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 
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1 INTRODUCCIÓN  

El presente Programa de Control de Calidad ha sido redactado y desarrollado de acuerdo con el 

“PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA ROTONDA DE 

APARKABISA”. 

El Programa de Control de Calidad ha sido desarrollado según las directrices del Decreto 209/2014, de 28 

de octubre en el que se regula el Control de Calidad en la Construcción. 

Los ensayos, análisis y pruebas a desarrollar, basados en el cumplimiento de la normativa básica, 

Instrumentaciones y Reglamentos, y demás normativa de obligado cumplimiento, así como los criterios de 

aceptación y rechazo de los materiales y unidades de obra, y de determinación de lotes, se desarrollan y 

describen en este Anejo y en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. Tendrán, además, en 

cuenta, en cuanto a ensayos y frecuencia de los mismos, tanto sobre materiales como sobre tajos 

terminados, las “Recomendaciones para el Control de Calidad en Obras de Carreteras. 

En los materiales básicos y prefabricados el control incluirá la exigencia de garantía, sello de idoneidad, 

certificado u homologación que en cada caso corresponda, quedando reducido el número de ensayos a 

los perceptivos de recepción y verificación en su caso.  

Como ensayos de verificación y contraste se establecen los ensayos que se indican y presupuestan en el 

apartado correspondiente de este anejo. Las condiciones allí establecidas, en cuanto a número y tipo de 

ensayos o a cualquier otra que se recoja, podrán ser modificadas por la Dirección de Obra. 

Todos los ensayos llevarán codificación consistente en la definición del Capítulo, Tajo y Unidad, con 

especificación adicional de Lote y Ensayo. Esta codificación deberá poderse aplicar también a los ensayos 

de verificación y contraste así como a los de supervisión en su caso, y ser tratado mediante aplicación 

informática de tratamiento de base de datos. 

El control de calidad queda constituido por: 

• Ensayos, comprobación de la geometría y sellos de garantía según el Plan de Aseguramiento de 

la Calidad establecido por el contratista de las obras. 

• Ensayos adicionales de verificación y contraste establecidos por la Dirección de Obra. 

• Ensayos de supervisión que en su caso puedan ser establecidos. 

2 DESCRIPCIÓN DE LA OBRA 

Las obras consisten en el desdoblamiento de los carriles desde antes de la glorieta partida para conectar 

con la modificación prevista en el citado proyecto de la D.F.B. 

 

Propuesta de modificación de carriles de acceso a la rotonda de Aparkabisa 

 

En primer lugar, se desmontarán los elementos de señalización y balizamiento que queden obsoletos o 

interfieran en la ejecución de las obras. Aquellos elementos que habiendo sido desmontados pudieran ser 

susceptibles de recolocación para la señalización y balizamiento definitivo, serán acopiados en obra hasta 

su posterior reutilización. 

Se procederá a la ampliación de la calzada desde el comienzo de la mediana ajardinada para dar acceso 

a Aparkabisa antes de la rotonda partida. La anchura de la plataforma existente es insuficiente, por lo que 
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será necesario ocupar una franja de la mediana ajardinada en toda su longitud para dotar de la anchura 

adecuada a los dos carriles. Se procederá a la demolición del bordillo existente y parte de la zona 

ajardinada, para la posterior ejecución de un nuevo bordillo de delimitación y ampliación de la calzada. 

Para ello, se fresará la capa de rodadura, se retirará la tierra vegetal y se procederá a la apertura de una 

zanja. A continuación, se ejecutará el nuevo bordillo delimitando la ampliación de calzada, con base de 

zahorra artificial y firme rígido. 

La glorieta partida no se modificará, manteniendo un único carril en ese tramo. 

El citado proyecto de “Mejora del enlace de la A-8 con la BI-644 del p.k. 124 al p.k. 125 en Barakaldo y 

Trápaga” contempla el desdoblamiento del acceso a la rotonda, por lo que en el límite este de la actuación, 

se modificará la señalización horizontal, de forma que se posibilite la apertura del doble carril previsto. Se 

dará prioridad a la salida de Aparkabisa en el acceso a la rotonda, mediante un STOP que afecte al nuevo 

carril. 

El plano nº2 recoge las medidas previstas para la actuación analizada. 

 

3 UNIDADES SOMETIDAS A CONTROL DE CALIDAD 

Todos los materiales que se utilicen en la obra deberán cumplir las condiciones que se establecen en el 

Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares del proyecto y ser aprobados por la Dirección de Obra. 

El contratista estará, en consecuencia, obligado a informar a la Dirección de Obra sobre las procedencias 

de los materiales que vayan a ser utilizados, para que se puedan realizar los ensayos oportunos. La 

aceptación de un material en un cierto momento no implicará que el mismo pueda ser rechazado más 

adelante si se detecta algún defecto de calidad o uniformidad. El contratista deberá realizar un seguimiento 

y registro de los materiales que se coloquen en obra, de tal forma que pueda conocerse la trazabilidad de 

los mismos. 

Los materiales no incluidos en el Pliego de Prescripciones técnicas particulares habrán de ser de calidad 

adecuada al uso que se destine, según el criterio de la Dirección Facultativa. El contratista deberá presentar 

en este caso las muestras, informes y certificados de los fabricantes que la Dirección de Obra considere 

necesarios. Si la información y garantías oficiales no se considerasen suficientes, la Dirección de Obra 

podrá solicitar la realización de otros ensayos, recurriendo, si es necesario, a laboratorios especializados. 

Los fabricantes de elementos prefabricados deberán aportar un plan de calidad que garantice que las 

características de dichos elementos son las exigidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas y demás 

documentos del presente proyecto.  

Los suministradores de productos específicos (pinturas, morteros de reparación, etc.) deberán aportar los 

certificados y homologaciones de producto que garanticen el cumplimiento de las propiedades exigidas 

en el Pliego de Prescripciones Técnicas y demás documentos del presente proyecto. 

A continuación, se enumeran las normas, reglamentos y disposiciones técnicas en las que se fundamenta 

este Control de Calidad. 

• Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

• Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08) 

• Código técnico de la Edificación (CTE) 

• Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes PG3. 

• Órdenes circulares que revisan o modifican los contenidos del anterior 

• Instrucción para la Recepción de Cementos (RC-08) 

• Recomendaciones para el control de calidad en obras de carreteras (Ministerio de Fomento) 

• Norma para el dimensionamiento de firmes de la red de carreteras del País Vasco. 

• Normas NLT 

• Normas UNE de AENOR 
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4 ACTAS DE RESULTADOS 

El laboratorio que realice los ensayos correspondientes a cada uno de los materiales de obra emitirá un 

acta de resultados con los datos obtenidos en ellos, conteniendo, además, la siguiente información: 

Nombre y dirección del laboratorio de ensayos 

Nombre y dirección del cliente 

Identificación de la obra o petición, reflejando la persona o institución a quién corresponde el material 

analizado, con su número de expediente. 

Definición del material sometido a ensayo. 

Fecha de recepción de la muestra, fecha de realización de los ensayos y fecha de emisión del Informe de 

Ensayo. 

Identificación de la especificación o método de ensayo. 

Identificación de cualquier método de ensayo no normalizado que se haya utilizado. 

Cualquier desviación de lo especificado para el ensayo. 

Descripción del método de muestreo, si así es especificado por la normativa vigente o por el peticionario. 

Identificación de si la muestra para el ensayo ha sido recogida en obra o ha sido entregada en el 

laboratorio. 

Firma del Jefe de Área correspondiente y V º B º del Director del Laboratorio. 

 

5 DEFINICIÓN DE LOS ENSAYOS UNITARIOS 

5.1 AGUA 

Cuando no se posean antecedentes de su utilización, o, en caso de duda, deberán analizarse las aguas, 

y, salvo justificación especial de que no alteran perjudicialmente las propiedades exigibles al hormigón, se 

deberán llevar a cabo los siguientes ensayos de control: 

Exponente de hidrógeno pH     UNE 83952:2008 

Sustancias disueltas      UNE 83957:2008 

Sulfatos expresados en SO4     UNE 83956:2008 

Ión cloruro Cl-       UNE 7178:1960 

Hidratos de carbono      UNE 7132:1958 

Sustancias orgánicas solubles en éter    UNE 7235:1971 

 

Realizándose la toma de muestras según la UNE 83951:2008 y los análisis por los métodos de las normas 

indicadas. 

Podrán, sin embargo, emplearse aguas de mar o aguas salinas análogas para el amasado o curado de 

hormigones que no tenga armadura alguna. Salvo estudios especiales, se prohíbe expresamente el 

empleo de este agua para el amasado o curado de hormigón armado o pretensado. 

5.2 CEMENTOS 

Las prescripciones que rigen el control de calidad a llevar a cabo sobre los cementos empleados en la 

ejecución de las obras son las recogidas en la O. M. de 27 de Diciembre de 1999. 

Los Tipos de cemento y las especificaciones del cemento a emplear en las obras proyectadas en el 

presente proyecto, así como las de sus componentes serán las que figuren en el artículo 3 y 4 de la vigente 

“Instrucción para la Recepción de Cementos (RC-16)”. 
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Cuando se prevea que puede presentarse el fenómeno del falso fraguado deberá comprobarse, con 

anterioridad al empleo del cemento, que éste no presente tendencia a experimentar dicho fenómeno, 

realizándose esta determinación según la UNE 80 114: 1996. 

El control de la recepción del cemento incluye una primera fase de revisión de la documentación, la 

inspección visual del suministro y la realización de ensayos de identificación. 

5.2.1 Comprobación de la documentación y el etiquetado del cemento 

El suministro, tanto a granel como envasado, deberá disponer de la documentación reglamentaria. El 

suministrador del cemento deberá estar en disposición de facilitar esta documentación está formada 

básicamente por el albarán de suministro, el etiquetado, el certificado del producto y en su caso, la 

declaración del fabricante. 

Tal y como se especifica en el Anejo 4 de la Instrucción para la recepción de cementos RC-08, la 

documentación y el etiquetado serán diferentes según el fabricante tenga el marcado CE o está sujeto al 

Real Decreto 1313/1988. 

5.2.2 Inspección visual 

El Responsable de la recepción debe, para la aceptación de la remesa, someter el cemento suministrado 

a inspección visual. Teniendo en cuenta el modo de transporte y el estado de los envases en el momento 

del suministro, el Responsable de la recepción valorará la necesidad de comprobar que el cemento no ha 

sufrido alteraciones, tales como la meteorización o mezclas indeseables, presencia de cuerpos extraños, 

o falta de homogeneidad. 

5.2.3 Control mediante la realización de ensayos 

Si el responsable de la recepción lo considera necesario se deberán realizar ensayos para comprobar el 

subtipo y la clase de resistencia del cemento y las demás características químicas, físicas y mecánicas. En 

cualquier caso, el Suministrador podrá solicitar, si lo considera oportuno, la realización de contra- ensayos. 

• Los ensayos aplicables a todos los tipos de cemento son los siguientes: 

Resistencias mecánicas UNE-EN 196-1:2005 

Determinación cuantitativa de los componentes UNE 80216:2010 

Estabilidad de volumen UNE-EN 196-3:2005 

Tiempos de fraguado UNE-EN 196-3:2005 

Contenido de sulfatos UNE-EN 196-2:2006 

Contenido de cloruros UNE-EN 196-2:2006 

Para el CEM I y el CEMIII además se realizarán los siguientes ensayos: 

Determinación de pérdida por calcinación UNE-EN 196-2:2006  

Residuo insoluble UNE-EN 196-2:2006 

Si se trata de cemento puzolánico, CEM IV  se realizará el ensayo de: 

La determinación de la Puzolanidad UNE-EN 195-5:12996 

 

Se considerará como lote a la cantidad de cemento recibida semanalmente. De cada lote se tomarán dos 

muestras, una para realizar los ensayos de recepción y la otra para ensayos de contraste que se conservará 

al menos durante 100 días en un lugar cerrado donde las muestras queden protegidas de la humedad, el 

exceso de temperatura o la contaminación producida por otros materiales. 

Como control adicional, una vez cada tres meses y como mínimo tres veces durante la ejecución de la 

obra, por cada tipo, clase resistente de cemento, y cuando lo especifique el Director de Obra, se realizarán 

los mismos ensayos indicados anteriormente. 

5.3 HORMIGÓN 

Las condiciones o características de calidad exigidas al hormigón se especifican en el Pliego de 

Prescripciones Técnicas particulares.  
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Según se indica en la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08) la toma de muestras se realizará de 

acuerdo con lo indicado en UNE EN 12350-1, pudiendo estar presentes en la misma los representantes de 

la Dirección Facultativa, del Constructor y del Suministrador del hormigón. 

La docilidad del hormigón se comprobará mediante la determinación de la consistencia del hormigón 

fresco por el método del asentamiento, según UNE EN 12350-2. En caso de hormigones 

autocompactantes, se estará a lo indicado en el Anejo nº 17 de la citada Instrucción del Hormigón 

estructural (EHE-08). 

La resistencia del hormigón se comprobará mediante ensayos de resistencia a compresión (UNE EN 

12390-3) efectuados sobre probetas fabricadas y curadas según UNE EN 12390-2. Los métodos de cálculo  

y especificaciones de la citada instrucción se refieren a características de hormigón endurecido obtenidas 

mediante ensayos sobre probetas cilíndricas. No obstante, para la determinación de la resistencia a 

compresión podrán emplearse también probetas cúbicas, en cuyos resultados deberán afectarse del 

correspondiente factor de conversión. 

La comprobación, en su caso, de la profundidad de penetración de agua bajo presión en el hormigón, se 

ensayará según UNE EN 12390-8. 

El control del hormigón se llevará a cabo en tres fases: 

5.3.1 Control previo al suministro 

Antes del suministro se llevará a cabo una comprobación documental y visita de las instalaciones de 

fabricación del hormigón, de acuerdo con la EHE-08. Además se podrán realizar comprobaciones 

experimentales, de acuerdo con la EHE-08.  

Los ensayos característicos tienen la finalidad de comprobar la idoneidad de los materiales componentes, 

las dosificaciones y las instalaciones a emplear en la fabricación del hormigón, en relación en su capacidad 

mecánica y su durabilidad. Para ello, se efectuarán ensayos de resistencia a compresión y, en su caso, de 

profundidad de penetración de agua bajo presión de hormigones fabricados en las mismas condiciones 

de la central y con los mismos medios de transporte con los que se hará el suministro de la obra.  

5.3.2 Control durante el suministro 

Los ensayos de consistencia se realizarán cuando se produzca alguna de estas circunstancias: 

Cuando se fabriquen probetas para controlar la resistencia. 

En todas las amasadas que se coloquen en obra con un control indirecto de la resistencia. 

Siempre que lo indique la Dirección Facultativa o lo establezca el P. P. T. P.  

Se considerará conforme cuando el asentamiento se encuentre dentro de los límites establecidos en l tabla 

86.5.2.1 de la EHE-08. En caso de los hormigones autocompactantes, de acuerdo con lo establecido en 

el Anejo n º 17. 

La frecuencia y los criterios de aceptación de los ensayos de resistencia vienen marcados en función de: 

La posesión del distintivo de calidad y el nivel de garantía para el que se haya efectuado el reconocimiento 

oficial del mismo. 

La modalidad de control que se adopte en el proyecto, que en este caso se optará por el Control 

estadístico. 

5.3.3 Control al finalizar el suministro 

Al finalizar el suministro de un hormigón a la obra, el Constructor facilitará a la Dirección Facultativa un 

certificado de los hormigones suministrados, con indicación de los tipos y cantidades de los mismos, 

elaborado por el fabricante y firmado por persona física con representación suficiente, cuyo contenido será 

conforme a lo establecido en el Anejo nº 21 de la instrucción EHE-08. 
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El tamaño máximo de los lotes de control de la resistencia, para hormigones sin distintivo de calidad 

oficialmente reconocido: 

 TIPO DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES 

Límite superior 

Elementos o grupos de 

elementos que funcionan a 

compresión (pilares, pilas, 

muros portantes, pilotes…) 

Elementos o grupos de elementos 

que funcionan a flexión (vigas, 

forjados de hormigón, tableros, 

muros de contención…) 

Macizos 

(zapatas, 

estribos, 

bloques…) 

Volumen de hormigón 100 m³ 100 m³ 100 m³ 

Tiempo de hormigonado 2 semanas 2 semanas 1 semana 

Superficie construida 500 m² 1000 m² - 

Número de plantas 2 2 - 

Cuando el lote esté constituido por amasadas de hormigones en posesión de un distintivo oficialmente 

reconocido, podrá aumentarse su tamaño multiplicando los valores de la tabla por dos (2) o por cinco (5) 

dependiendo de lo indicado en el anejo nº 19. 

El número de lotes en ningún caso será inferior a tres (3), ni podrá estar formado de por amasadas 

suministrados a la obra durante un período de tiempo superior a seis (6) semanas. En consecuencia, la 

cantidad de amasadas a controlar (N): 

Resistencia característica 

especificada en proyecto 

fck (N/mm²) 

Hormigones con distintivos de calidad oficialmente 

reconocidos con nivel de garantía conforme con el 

apartado 5.1. del Anejo nº 19 

Otros casos 

fck≤30 N≥1 N≥3 

35≤ fck ≤50 N≥1 N≥4 

Fck> 50 N≥2 N≥6 

 

5.4 BORDILLOS DE HORMIGÓN 

Las características que deben de cumplir los bordillos de hormigón están recogidas en la Norma UNE 127 

025/99 y se especifican en el Pliego de Prescripciones Técnicas particulares.  

5.4.1 TOMA DE MUESTRAS 

La toma de muestras de bordillos de hormigón se realizará según el procedimiento descrito en los capítulos 

9 y 10 de la Norma UNE 127 025/99. 

5.4.2 ENSAYOS DE CONTROL 

Los métodos de ensayo para determinar las características de los bordillos de hormigón serán los 

siguientes: 

a) Comprobación dimensional, según UNE 127 025 

b) Determinación de la absorción de agua, según UNE 127 025 

c) Determinación de la resistencia a la flexión, según UNE 127 025. 

d) Resistencia a la abrasión, según UNE 127 025. 

5.4.3 PERIODICIDAD DEL CONTROL 

El suministrador entregará a la Dirección de Obra, con la suficiente antelación al comienzo del suministro, 

una muestra tomada al azar en fábrica para la realización de todos los ensayos incluidos en el apartado 

anterior. 

Durante el transcurso de la obra, y siempre que no contradiga las prescripciones del Pliego Particular, se 

considerará cada lote compuesto por 1.000 piezas (apart. 10.3.2. UNE 127 025) de la misma fabricación. 

De cada uno de los lotes formados se tomará una muestra al azar sobre la cual se efectuarán los ensayos 

mencionados anteriormente. 

5.4.4 EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Los ensayos de recepción podrán ser sustituidos por un informe de ensayos realizado por un laboratorio 

independiente del fabricante, cuya fecha de emisión sea posterior a los seis meses anteriores al inicio del 

suministro, y sea aceptado por la Dirección de Obra. 
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Cuando el suministrador presente un Certificado de Garantía de Calidad o los resultados obtenidos en los 

ensayos previos o de control sean satisfactorios, el Director de Obra podrá ampliar la superficie de 

definición de los lotes. 

5.4.5 DOCUMENTACIÓN 

Cuando el contratista quiera eximir a los bordillos de hormigón de la ejecución de ensayos de recepción 

deberá aportar un informe de ensayos con las características indicadas en el apartado anterior. 

Para aumentar la cuantía de elementos constituyentes de un lote, se deberá presentar un Certificado de 

Garantía de Calidad del fabricante. 

5.4.6 CONDICIONES DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

Serán de aplicación los criterios contemplados en el apartado 11.4 de la Norma UNE 127 025. 

5.5 ACERO PARA ARMADURAS 

Si el acero dispone de marcado CE, su conformidad se comprobará mediante verificación documental de 

que los valores declarados en los documentos que acompañan el marcado CE permiten deducir el 

cumplimiento de las especificaciones del Proyecto y del artículo 32º de la Instrucción de Hormigón 

Estructural EHE-08. 

En otro caso, la comprobación se podrá realizar mediante un distintivo de calidad conforme lo establecido 

en el Anejo 19 de la EHE-08 o mediante ensayos de recepción. 

El suministro se dividirá en lotes del mismo suministrador, fabricante y serie, no debiendo sobrepasar cada 

lote las 40 toneladas. Por cada lote se realizarán los siguientes ensayos: 

2 ensayos de sección equivalente de barras corrugadas UNE 36068:1994 y UNE 36068/1M:1996 

(SOLDABLE) y UN36065:2000EX (SOLDABLE- DUCTIL). O alambres corrugados UNE 36099:1996 

2 ensayos de características geométricas de barras corrugadas 36068:1994, UNE 36068/1M:1996 Y UNE 

36811:1998IN (SOLDABLE) y UNE 36065:2000 EX, UNE 36811:1998 IN (SOLDABLE- DUCTIL) o alambres 

corrugados UNE 36099:1996 y UNE 36812IN:1996 

2 ensayos de doblado y desdoblado de barras corrugadas UNE 36068:1994 y UNE 36068/1M :1996 

(SOLDABLE) y UNE 36065:2000EX (SOLDABLE-DUCTIL) o alambres corrugados UNE 36099:1996. 

En el caso de las mallas electrosoldadas se realizarán además los siguientes ensayos: 

2 ensayos de Despegue de nudos para mallas electrosoldadas UNE-EN ISO 15630-2:2003 

4 ensayos de Características geométricas de las mallas electrosoldadas UNE 36092:1996 y UNE 

36092:1997  

Para cada diámetro se realizarán además los siguientes ensayos: 

1 ensayo de tracción de una probeta de acero UNE-EN ISO 6892-1:2010   

1 ensayo de Alargamiento en rotura de una probeta de acero UNE- EN ISO 6892-1:2010  

1 ensayo de Alargamiento bajo carga máxima de una probeta de acero UNE-EN ISO 6892-1:2010  

 

Si es suministro es de más de 3.000 toneladas se realizarán cuatro ensayos para cada diámetro en lugar 

de uno para cada diámetro. 

5.6 SUELOS Y CAPAS GRANULARES 

En el Pliego de Condiciones Particulares de la Obra se clasifican, según su puesta en obra, los distintos 

tipos de suelos a emplear en la obra. Las características que deben de cumplir los suelos, en función de 

la clasificación anteriormente mencionada, están descritas en los Artículos 330, 331 y 332 del Pliego PG3. 

En el caso de las capas de subbase o base, serán de aplicación las exigencias contempladas en el Artículo 

333 del Pliego PG3. 
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En el Pliego de Condiciones Particulares de la Obra se definen los niveles de compactación exigidos para 

cada tipo de material. 

5.6.1 PREPARACIÓN DE LAS MUESTRAS PARA ENSAYO 

Las de muestras de suelos o materiales granulares se someterán al proceso de preparación descrito en la 

Norma NLT 101/72 

5.6.2 ENSAYOS DE CONTROL 

Los métodos de ensayo empleados para la caracterización de los suelos y materiales granulares 

empleados serán los siguientes: 

Ensayos para determinar las características de los materiales 

a) Análisis granulométrico, según NLT 104/91 

b) Determinación de límite líquido, según NLT 105/91 

c) Determinación del Límite plástico, según NLT 106/91 

d) Próctor Normal, según NLT 107/91 

e) Próctor Modificado, según NLT 108/91 

f) Determinación del índice CBR de laboratorio, según NLT 111/87 

g) Determinación del equivalente de arena, según NLT 113/87 

h) Contenido en materia orgánica, según NLT 117/72 

i) Determinación de la resistencia al desgaste Los Ángeles, según NLT 149/91 

j) Caras de fractura, según NLT 358/90 

 

Nota: Se podrán utilizar los métodos de ensayo UNE correspondientes al comité de normalización 103 

cuando sean equivalentes a las anteriores. 

Ensayos para determinar las características de puesta en obra: 

k) Determinación de la densidad "in situ", según ASTM D-3017 

l) Ensayo de carga con placa, según DIN 18 134 

 

 

Los trabajos de compactación del terraplén serán supervisados por un Técnico capacitado, el cual 

analizará los datos obtenidos en los ensayos así como los espesores de cada tongada. 

5.6.3 PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Por cada 1.000 m3 o fracción del material, cuando se aprecien cambios cualitativos en la composición, 

antes del comienzo de la puesta en obra para las subbases y bases o cuando el Director de Obra lo 

considere necesario se efectuarán los siguientes ensayos de caracterización de los suelos o de los 

materiales granulares: 

- Suelos: ensayos a), b), c), d), f) e h) 

- Subbases: ensayos a), b), c), e), f), g) y h) 

- Bases: ensayos a), b), c), e), g), i) y j). 

 

Durante la obra se realizarán los siguientes ensayos de control de compactación de los materiales: 

- Suelos: 5 unidades de determinación de la densidad "in situ" por cada 500 m² extendidos en 

terraplén y cada 200 m2 en coronación, por tongada. La Dirección de Obra confirmará la ejecución de 

ensayos de carga con placa en cada uno se los lotes formados. 

- Subbase y base: 5 unidades de determinación de la densidad "in situ” y un ensayo de carga con 

placa por cada 200 m² extendidos. 

5.6.4 EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Los ensayos previos al inicio del extendido correspondiente a la subbase y/o base cuya procedencia sea 

de cantera o gravera comercial podrán ser sustituidos por un informe de ensayo realizado por un 

laboratorio acreditado cuya fecha de emisión sea posterior a los seis meses anteriores al inicio de la obra. 
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5.6.5 DOCUMENTACIÓN 

El contratista podrá aportar copia del informe descrito en el apartado anterior, el cual deberá de ser 

aprobado por el Director de Obra. 

5.6.6 CONDICIONES DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

Los materiales deberán cumplir las características indicadas en el Pliego de Condiciones Particulares de 

la Obra o en su defecto en los capítulos correspondientes del Pliego PG-3. 

El Director de Obra podrá aceptar materiales que no cumplan alguna de las características marcadas 

cuando considere que no altera sensiblemente la calidad de los mismos. 

El Técnico cualificado analizará los resultados obtenidos en los ensayos de compactación y en función de 

los criterios previamente pactados se aceptará o no la compactación de la tongada realizada. 

5.7 PINTURAS A EMPLEAR EN MARCAS VIALES REFLEXIVAS 

Se habrá de estar a lo dispuesto en la O.M. de 28 de diciembre de 1999. 

De toda obra de marcas viales se enviará a los laboratorios oficiales para su identificación un envase de 

pintura, (normalmente de 25 o 40kg), y un saco de microesferas de vidrio (normalmente de 25kg), y se 

dejará otro envase, como mínimo, de cada material, a fin de poder realizar ensayos de contraste en caso 

de duda. Cada recipiente deberá llevar marcado el nombre y dirección del fabricante de la pintura, la 

identificación que este le da, y el peso del recipiente lleno y vacío. 

Durante la ejecución de las marcas viales, se procederá a tomar muestras de pintura directamente de la 

pistola de la máquina a razón de dos botes de dos kilos por lote de aceptación, uno de los cuales se 

enviará el laboratorio, para que se realicen ensayos de identificación, reservándose el otro hasta la llegada 

de sus resultados, para ensayos de contraste. 

Se elige al azar un número de envases en función del total de los que integran la partida total, de acuerdo 

con la siguiente tabla o mediante la fórmula envases, siendo n el número total de envases. 

Nº de envases que componen la partida (n) Nº de envases a elegir 

2-10 2 

11-20 3 

21-35 4 

36-50 5 

51-70 6 

71-90 7 

91-125 8 

126-160 9 

161-200 10 

A partir de 200 Un envase más cada 50 

 

5.7.1 Control de recepción de materiales 

Los criterios que se describen a continuación para realizar el control de calidad de los acopios no serán 

de aplicación obligatoria en aquellos materiales, empleados para la aplicación de marcas viales, si se 

aporta el documento acreditativo de la marca, sello o distintivo de calidad del producto, sin perjuicio de las 

facultades que correspondan al director de las obras. 

Ensayo de evaluación y de homogeneidad e identificación, termoplásticos de aplicación en caliente y 

plásticos de aplicación en frío UNE 135 200 (Parte 2: ensayos de laboratorio) 

5.7.2 Control de la aplicación de los materiales 

Para la identificación de los materiales (pinturas, termoplásticos de aplicación en caliente y plásticos de 

aplicación en frío), que se estén aplicando, se tomarán muestras de acuerdo con los siguientes criterios. 

Por cada uno de los tramos de control seleccionados aleatoriamente, una muestra de material. A tal fin, la 

obra será dividida en tramos de control cuyo número será función del volumen total de la misma según la 

siguiente definición. 
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Se define cada tramo de control como la superficie de marca vial de un mismo tipo que se puede aplicar 

con una carga (capacidad total del material a aplicar), de la máquina de aplicación al rendimiento 

especificado en proyecto. 

Del número total de tramos de control (Ci), en que se ha dividido la obra, se seleccionarán aleatoriamente 

un número (Si), en los que se llevará cabo la toma de muestras del material según la expresión. 

6ii CS =
 

Caso de resulta decimal el valor Si, se redondeará al número entero inmediatamente superior. 

Las muestras de material se tomarán directamente del dispositivo de aplicación de la máquina, a la que 

previamente se le habrá cortado el suministro de aire de atomización. De cada tramo de control se 

extraerán dos muestras, de un litro cada una. 

Ensayos de identificación UNE 135 200 (Parte 2: ensayos de laboratorio) 

5.7.3 Control de la unidad terminada 

Al finalizad las obras y antes de cumplirse el periodo de garantía, se llevarán a cabo controles periódicos 

de las marcas viales con el fin de determinar sus características esenciales y comprobar “in situ”, si 

cumplen sus especificaciones mínimas. 

Coeficiente de retrorreflexión     UNE EN 1436 

Factor de luminaria      UNE EN 1436 

Valor SRT       UNE EN 1436 

 

5.8 MICROESFERAS DE VIDRIO A EMPLEAR EN MARCAS VIALES REFLEXIVAS 

Se habrá de estar a lo dispuesto en la O.M. de 28 de diciembre de 1999. 

El contratista facilitará diariamente al director de las obras un parte de ejecución y de obra en el cual 

deberán figurar, al menos, los siguientes conceptos. 

Marca o referencia y dosificación de los materiales consumidos UNE 135 274:2010 

Tipo y dimensiones de la marca vial    UNE 135 277-1:2010 

Localización y referencia sobre el pavimento de las marcas viales 

Fecha de aplicación 

Temperatura y humedad relativa al comienzo y mitad de la jornada. 

Observaciones e incidencias que, a juicio del director de las obras, pudieran influir en la durabilidad y/o 

características de la marca vial aplicada. 

5.8.1 Control de recepción de materiales 

Los criterios que se describen a continuación para realizar el control de calidad de los acopios no serán 

de aplicación obligatoria en aquellos materiales, empleados para la aplicación de marcas viales, si se 

aporta el documento acreditativo del reconocimiento de la marca, sello o distintivo de calidad del producto, 

sin perjuicio de las facultades que correspondan al director de las obras. 

Ensayo de granulometría      UNE EN 933 

Índice de refracción       UNE EN 1423 

Porcentaje de defectuosas      UNE EN 1423 

 

5.9 SEÑALES VERTICALES DE CIRCULACIÓN Y CARTELES RETRORREFLECTANTES 

Se habrá de estar a lo dispuesto en la O.M. de 28 de diciembre de 1999. 
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5.9.1 Control de recepción de materiales 

Los criterios que se describen a continuación para realizar el control de calidad de los acopios no serán 

de aplicación obligatoria en aquellos materiales, empleados para la aplicación de marcas viales, si se 

aporta el documento acreditativo del reconocimiento de la marca, sello o distintivo de calidad del producto, 

sin perjuicio de las facultades que correspondan al director de las obras. 

La muestra, para que sea representativa de todo el acopio, estará constituida por un número determinado 

de señales y carteles de un mismo tipo, seleccionados aleatoriamente, equivalente al designado como 

“nivel de inspección I” para usos generales en la UNE 66 020, según la siguiente tabla. 

Nº de señales y carteles del mismo 

tipo existentes en el acopio 

Nº de señales y carteles del 

mismo tipo a seleccionar 

2-15 2 

15-25 3 

26-90 5 

91-150 8 

151-280 13 

281-500 20 

501-1.200 32 

1.201-3.200 50 

3.201-10.000 80 

10.000-35.000 120 

 

De los carteles seleccionados, se escogerán aleatoriamente un número representativo de lamas, las cuales 

serán remitidas al laboratorio acreditado conforme al real Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre, 

encargado de realizar ensayos de control de calidad. 

Además, se seleccionarán otras señales y lamas, las cuales quedarán bajo custodia del director de las 

obras, a fin de poder realizar ensayos de contraste si fuese necesario. Una vez confirmada su idoneidad, 

todas las señales y lamas tomadas como muestra serán devueltas al contratista. 

En cada una de las muestras seleccionadas se llevarán a cabo los siguientes ensayos. 

Ensayo de retrorreflexión. 

5.9.2 Control de la unidad terminada 

Al finalizar las obras y antes de cumplirse el periodo de garantía, se llevarán a cabo controles periódicos 

de las marcas viales con el fin de determinar sus características esenciales y comprobar, “in situ”, si 

cumplen sus especificaciones mínimas. 

Las señales y carteles de un mismo tipo que hayan sido rechazados, de acuerdo con los criterios de 

aceptación y rechazo especificados, serán inmediatamente ejecutados de nuevo por el contratista a su 

costa. 

Además de los ensayos anteriormente indicados, también se realizarán los controles correspondientes a 

características generales y aspecto y estado físico general indicados en la UNE 135 352:2006. 

La aceptación de las señales y carteles de un mismo tipo, acopiados o instalados, vendrá determinada de 

acuerdo al plan de muestreo establecido para un “nivel de inspección I” y “nivel de calidad aceptable” 

(NCA) de 4,0 para Inspección normal, según la UNE 66 020. 

5.10 TUBOS DE PVC 

5.10.1 Características técnicas 

En el Pliego de Condiciones Particulares de la Obra se definen los tubos de PVC a emplear en la obra. En 

cualquier caso, como mínimo, deberán de cumplir las características indicadas en el Pliego de 

prescripciones técnicas generales para tuberías de saneamiento de poblaciones. 

5.10.2 Ensayos de control 

Los métodos de ensayo empleados para la clasificación de los tubos empleadas serán los siguientes: 
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• Tolerancia dimensional 

• Densidad UNE 53 020 

• Coeficiente de dilatación UNE 53 126 

• Temperatura de reblandecimiento UNE 53 118 

• Resistencia a la tracción y alargamiento UNE 53 112 

• Absorción de agua UNE 53 112 

• Opacidad UNE 53 039 

• Comportamiento al calor UNE 53 389 

• Resistencia al impacto UNE 53 112 

• Resistencia a la presión hidráulica interior UNE 53 112 

• Flexión transversal UNE 53 323 

 

5.10.3 Periodicidad del control 

Se realizarán todos los ensayos indicados en el apartado anterior cada 500 m de tubería y diámetro. 

5.10.4 Exención de ensayos 

No será necesario realizar los ensayos de control en caso de que el tubo esté en posesión de la marca 

AENOR. 

5.10.5 Documentación 

El Fabricante aportará el certificado de concesión de la marca AENOR o los resultados del control de 

producción de los tubos aportados a la obra.  

5.11 MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE 

5.11.1 Control de calidad de los materiales 

Para cada fracción de áridos, al menos dos veces al día: 

Granulometría UNE-EN 933-1: 1998+ A1: 2006 

Equivalente de arena UNE- EN 933-8: 2000 o en su caso determinación del Índice de azul de metileno

 UNE-EN 933-9: 2010 

Para cada fracción de áridos, al menos una vez a la semana: 

Índice de lajas del árido grueso UNE-EN 933-3:1997+ A1: 2004 

Proporción de partículas trituradas de árido grueso UNE-EN 933-5: 1999+ A1: 2005 

Proporción de impurezas del árido grueso, según anexo C de la UNE- EN 13043:2003+ AC: 2004 

Con cada fracción de áridos, al menos una vez al mes: 

Coeficiente de los ángeles del árido grueso UNE-EN 1097-2:2010 

Coeficiente de pulimento acelerado del árido grueso para capas de rodadura UNE-EN 13043:2003+ 

AC: 2004 

Para lo áridos con Marcado CE, la comprobación de estas cuatro (4) últimas propiedades podrán llevarse 

a cabo mediante verificación documental, a no ser que la Dirección Facultativa exija lo contrario. 

Sobre cada partida de polvo mineral que se reciba: 

Densidad aparente ANEXO A DE UNE-EN 1097-3:1999 

Análisis granulométrico  UNE- EN 933-10:2010 

5.11.2 Control de la ejecución 

Al menos dos (2) veces (mañana y tarde) al día, de la mezcla de áridos en frío antes de su entrada al 

secador: 

Análisis granulométrico del árido combinado  UNE-EN 933-1:1998 



IZENEA XXII S.L. 
 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA 

ROTONDA DE APARKABISA. 

141/ 160 

 

Equivalente de arena  UNE-EN 933-1: 1998 y en su caso determinación del Índice de azul de metileno 

 UNE-EN 933-9: 2010 

Al menos una (1) vez al día, de la mezcla de áridos en caliente: 

Análisis granulométrico  UNE- EN 933-1:1998 

Si la mezcla bituminosa tiene Marcado CE la comprobación de estas propiedades podrá llevarse a cabo 

mediante verificación documental, a no ser que la Dirección Facultativa exija lo contrario. 

Con la frecuencia de ensayos especificada en la tabla: 

Nivel frecuencia NCFA NCFB NCFC 

 600TN 300TN 150TN 

 

Dosificación de ligante  UNE- EN 12697-1:2006 

Granulometría se los áridos extraídos UNE- EN 12697-2:2006 

En el caso de que las mezclas bituminosas dispongan Marcado CE la comprobación de estas propiedades 

podrá llevarse a cabo mediante verificación documental, a no ser que la Dirección Facultativa exija lo 

contrario. 

5.11.3 Control en la extensión 

Se considerará como lote que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar en los 

tres criterios siguientes a una sola capa de Mezcla Bituminosa en Caliente: 

500m de calzada. 

3500m² de calzada. 

La fracción construida diariamente. 

Al menos una vez por día, y al menos una vez por lote, se tomarán muestras para la preparación de las 

probetas según UNE- EN 12697-30: 2006+ A1: 2007 cuando el tamaño máximo de árido sea < 22 mm o 

según UNE- EN 12697-32: 2003+ A1: 2007 cuando el tamaño máximo de árido se>22 mm. Se realizarán 

los siguientes ensayos: 

Contenido en huecos  NE- EN 12697-8:2003 

Densidad aparente  UNE- EN 12697-6 y el método de ensayo indicado en el anexo B de la UNE- EN 

13108-20: 2007+ AC: 2009 

Para cada uno de los lotes, se determinará la densidad de referencia para la compactación (valor medio 

de los cuatro valores obtenidos en las probetas mencionadas anteriormente). 

El Director de las Obras podrá pedir que se realicen los siguientes ensayos sobre algunas de estas 

muestras: 

Comprobación de la Dosificación del ligante UNE- EN 12697-1:2006 

Granulometría de los áridos extraídos  UNE- EN 12697-2: 2003+ A1: 2007 

5.11.4 Control de la compactación de la unidad terminada 

Se considerará como lote que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar en los 

tres criterios siguientes a una sola capa de Mezcla Bituminosa  en Caliente: 

500m de calzada. 

3500m² de calzada. 
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La fracción construida diariamente. 

Se extraerán testigos (no menos de cinco) aleatoriamente situados y se determinará: 

Densidad y espesor  UNE- EN 12697-6:2003+ A1: 2007  

Se controlará la Regularidad Superficial del lote a partir de veinticuatro horas y antes de la extensión de la 

siguiente capa, mediante la determinación del Índice de regularidad internacional (IRI) NLT-330/98 

Además en la recepción definitiva de las obras, se llevará a cabo la comprobación de la regularidad 

superficial en capas de rodadura de toda la longitud de la obra. 

En capas de rodadura también se realizarán los siguientes ensayos: 

Medida de la macrotextura superficial UNE- EN 13036-1: 2010 antes de la puesta en servicio e la 

capa, en cinco (5) puntos del lote aleatoriamente (1 testigo/ hm). 

Determinación de la resistencia al deslizamiento NLT- 336:1992 una vez transcurridos dos meses de 

la puesta en servicio de la capa, en toda la longitud del lote. 

5.12 BETUNES ASFÁLTICOS CONVENCIONALES 

Los betunes asfálticos cumplirán con lo recogido en la O.M. de 27 de diciembre de 1999 que modifica el 

PG-3. Para poder proceder a la utilización de los betunes asfálticos se habrán de cumplir las 

“Recomendaciones para la fabricación y puesta en obra de mezclas asfálticas” y la O.C. 24/2008 

“Recomendaciones sobre mezclas bituminosas en caliente”, de la D.G.C. 

El betún asfáltico a emplear en mezclas bituminosas en caliente (MBC), será del tipo B-50/70 en capas 

intermedia y de base. En las capas de rodadura se empleará betún de penetración BM-3C, modificado con 

polímeros, y, por tanto, en cuanto a su control de calidad se habrá de seguir lo indicado en el apartado 

4.1.3 del presente anejo. 

Cada cisterna de betún asfáltico que llegue a obra irá acompañada de un albarán, una hoja de 

características con los resultados de los análisis y ensayos correspondientes a la producción a que 

pertenece la cisterna suministrada y un certificado de garantía de calidad que exprese el cumplimiento de 

las especificaciones exigidas al tipo de betún asfáltico suministrado, de acuerdo con la tabla 211.1 de la 

O. M. de 27 de diciembre de 1999. 

Si con el producto se aportara certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones obligatorias 

recogidas en el PG-3 del 1 de Marzo de 2004 y/o documento acreditativo del reconocimiento de la marca, 

sello o distintivo de calidad del producto, según lo indicado en el apartado 211.7 de la O.M. de 27 de 

diciembre de 1999, los criterios descritos a continuación para realizar el control de recepción de las 

cisternas no serán de aplicación obligatoria, sin perjuicio de las facultades que corresponden al Director 

de las Obras. 

5.12.1 Control de recepción 

De cada cisterna (18 toneladas) de betún asfáltico que llegue a la obra se tomarán dos (2) muestras de al 

menos un kilogramo (1kg), según la NLT 121, en el momento del trasvase del material de la cisterna al 

tanque de almacenamiento. Sobre una de las muestras se realizará el siguiente ensayo. 

Una (1) determinación de la penetración (25º, 100g, 5s)  NLT-124 

La otra muestra se conservará hasta el final del periodo de garantía. 

En cualquier caso, el Director de Obra podrá fijar otro criterio para el control de recepción de las cisternas. 

5.12.2 Control a la entrada del mezclador 

De cada lote (100 toneladas o fracción diaria) se tomarán dos (2) muestras de al menos un kilogramo 

(1kg), según la NLT 121, en algún punto situado entre la salida del tanque de almacenamiento y la entrada 

del mezclador. Sobre una de las muestras se realizará el siguiente ensayo. 

Una (1) determinación de la penetración (25º, 100g, 5s)  NLT-124  
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La otra muestra se conservará hasta el final del periodo de garantía. 

5.12.3 Control adicional 

Una (1) vez al mes y como mínimo tres (3) veces durante la ejecución de la obra, por cada tipo y 

composición de betún asfáltico se realizarán los ensayos para la determinación de las características 

especificadas a continuación. 

Betún original 

Una (1) determinación de la penetración (25º, 100g, 5s)   NLT-124 

Una (1) determinación del índice de penetración   NLT-181 

Una (1) determinación del punto de reblandecimiento anillo y bola NLT-125 

Una (1) determinación del punto de fragilidad Frass   NLT-182 

Una (1) determinación de la ductilidad (5 cm/min., 25º C)  NLT-126 

Una (1) determinación de la solubilidad en tolueno   NLT-130 

Una (1) determinación del contenido en agua (en volumen)  NLT-123 

Una (1) determinación del punto de inflamación    NLT-127 

Una (1) determinación de la densidad relativa (25º C/25º C)  NLT-122 

Betún después de película fina 

Una (1) determinación de la variación de masa o efecto del calor y del aire sobre los materiales bituminosos 

en película fina      NLT-185 

Una (1) determinación de la penetración (25º, 100g, 5s)   NLT-124 

Una (1) determinación del punto de reblandecimiento anillo y bola NLT-125  

Una (1) determinación de la ductibilidad (5cm/ min.; 25º C  NLT-124 

5.13 RIEGOS DE IMPRIMACIÓN 

Los materiales objeto de control en esta unidad de obra serán los siguientes. 

• Materiales que la constituyen. 

• Superficie a imprimar. 

• De cada partida enviada a obra se exigirá el certificado de análisis correspondiente. 

 

En cuanto al árido, se deberá tomar muestras representativas del material y se realizarán los siguientes 

ensayos. 

5.13.1 Control de materiales 

Árido de cobertura 

Por cada cien metros cúbicos (100 m
3
) de material: 

• Un (1) porcentaje del material que pasa por el tamiz 5  UNE 150 

Por cada veinticinco metros cúbicos (25 m
3
) de material: 

• Una (1) determinación de la humedad, efectuada inmediatamente antes del empleo en el tajo 

       UNE 102 

Ligante 

De cada partida enviada a obra se exigirá el certificado de análisis correspondiente y se tomarán muestras 

representativas, de acuerdo con el criterio del ingeniero director de las obras, en las que se realizarán los 

ensayos de identificación especificados para ligantes en el apartado 4.1 (ensayos de materiales básicos), 

de este anejo. 
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5.13.2 Control de la superficie a imprimar 

Repetición de los ensayos de densidad en la unidad correspondiente de la superficie a regar, en las zonas 

en que se presume descompactación. 

5.14 RIEGOS DE ADHERENCIA 

Los materiales objeto de control en esta unidad de obra serán los siguientes. 

• Materiales que la constituyen. 

• De cada partida enviada a obra se exigirá el certificado de análisis correspondiente. 

5.14.1 Control de materiales 

Ligante 

De cada partida enviada a obra se exigirá el certificado de análisis correspondiente y se tomarán muestras 

representativas, de acuerdo con el criterio del ingeniero director de las obras, en las que se realizarán los 

ensayos de identificación especificados para ligantes en el apartado 4.1 (ensayos de materiales básicos), 

de este anejo. 

5.15 TIERRA VEGETAL 

La Dirección de Obra podrá ordenar la realización de los análisis pertinentes que permitan conocer las 

características agronómicas de las tierras. Para ello deberá realizarse un muestreo representativo del 

conjunto de las tierras. Se deben dividir las tierras en grupos homogéneos en función de su apariencia, 

color de la tierra, cultivo, etc. Cada uno de estos grupos será muestreado por separado tomándose una 

serie de submuestras en cada grupo. Las tierras serán enviadas en bolsas convenientemente identificadas 

a un laboratorio especializado. 

La Dirección de Obra podrá rechazar aquellas tierras que no cumplan lo especificado en el apartado 

anterior u ordenar las consiguientes enmiendas o abonados tendentes a lograr los niveles establecidos. 

Se determinarán los contenidos de cada elemento según los  métodos indicados en la O.M. 28 Julio 1972  

sobre Métodos oficiales de análisis de productos fertilizantes y afines. 

Se realizará un análisis de todos los parámetros indicados anteriormente por cada trescientos (300) metros 

cúbicos o fracción utilizada. 

5.16 BARRERAS DE SEGURIDAD 

Se habrá de estar a lo dispuesto en la O.M. de 28 de diciembre de 1999. 

Los criterios que se describen a continuación para realizar el control de calidad de los acopios no serán 

de aplicación obligatoria en aquellos materiales, empleados para la aplicación de barreras de seguridad, 

si se aporta el documento acreditativo del reconocimiento de la marca, sello o distintivo de calidad del 

producto, sin perjuicio de las facultades que correspondan al director de las obras. 

Los elementos metálicos para barreras continuas de seguridad se atendrán a la norma UNE-EN ISO 

1461:2010, según la cual, un espesor nominal de 3mm en las vallas corresponde a un valor medio del 

recubrimiento galvanizado de 500 g/m² (masa por ambas caras). 

La definición de lote coincidirá con la fijada (entre 400 y 500 vallas), en el apartado 3.1 de la Orden Circular 

325/97 T, de 30 de diciembre de 1997. De las 25 vallas que, según el apartado 3.2 de la citada Orden, 

constituyen la muestra para comprobación del espesor de la valla, se elegirán, aleatoriamente tres (3) 

vallas, para someterlas a comprobación del recubrimiento galvanizado de la norma UNE-EN ISO 

1461:2010. 

Si cualquiera de las tres (3) vallas no resulta conforme, se repetirán los ensayos sobre otras seis (6) vallas, 

elegidas aleatoriamente entre las veintidós restantes. Un nuevo incumplimiento en cualquiera de las vallas 

llevará al rechazo del lote. 
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6 VALORACIÓN CONTROL DE CALIDAD 

Para evaluar los costes generados por el plan de control de calidad, se ha tomado como referencia los 

valores de mercado. El presupuesto de control de calidad correspondiente al “PROYECTO 

CONSTRUCTIVO PARA LA MODIFICACIÓN DE CARRILES DE ACCESO A LA ROTONDADE APARKABISA” 

asciende a CUATRO MIL EUROS (4.000,00 €). 

Bilbao, mayo de 2021 

  

 

 

 

 

 

Fdo.: D. ION PATXI URRUTIKOETXEA GARCIA 

Arquitecto 

Colegiado nº 1.959 C.O.A.V.N. 
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5. ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 

  



Nota: Rellenar únicamente las celdas con fondo blanco

1

2

3

In situ Ex situ
170101 Hormigón Áridos 0,38 0,63 0,63 0,000 250 OK
170103 Cerámicos Áridos

170802 Materiales de construcción a 
base de yeso

Residuos no 
peligrosos

170601* Materiales de aislamiento que 
contienen amianto

Residuos 
peligrosos

170605* Materiales de construcción que 
contienen amianto

Residuos 
peligrosos

170201 Madera Madera

170202 Vidrio Residuos no 
peligrosos

170203 Plásticos Residuos no 
peligrosos 0,11 0,09 0,09 100 OK

170204*
Madera, vidrio o plástico con 
sustancias peligrosas o 
contaminadas por ellas

Residuos no 
peligrosos

170301* Mezclas bituminosas que 
contienen alquitrán de hulla>10%

Residuos 
peligrosos

170302
Mezclas bituminosas que 
contienen alquitrán de hulla 
<10%

Residuos no 
peligrosos

170303* Alquitrán de hulla y productos 
alquitranados

Residuos 
peligrosos

170401 Cobre-Bronce-Latón Metales
170402 Aluminio Metales
170403 Plomo Metales
170404 Zinc Metales
170405 Hierro-Acero Metales
170406 Estaño Metales
170407 Metales mezclados Metales 0,06 0,06 0,06 0,060 150 OK
170411 Cableado eléctrico Metales

170504 Tierras y rocas no contaminadas Áridos 0,94 1,30 1,30 0,000 0 OK

Código Postal

Dirección
Nombre y Apellidos Ion Urrutikoetxea García

Municipio

ReutilizaciónLER Material
Volumen 

generado (m³)2
Peso generado 

(toneladas)

Previsión de generación de residuos

Agrupación

Profesión Arquitecto
Nº colegiado

Costes de 
gestión (€)3 ¿Es este coste adecuado?Valorización Eliminación

Emplazamiento de la obra

Autor del Estudio de Gestión de Residuos

Denominación de la obra
Dirección
Municipio

Modificación carriles Aparkabisa

Trapagaran

Comprobación 
generación / 

gestión estimados

Gestión (indicar cantidad en toneladas)

EGR - ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS
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In situ Ex situ
ReutilizaciónLER Material

Volumen 
generado (m³)2

Peso generado 
(toneladas)Agrupación

Costes de 
gestión (€)3 ¿Es este coste adecuado?Valorización Eliminación

Comprobación 
generación / 

gestión estimados

Gestión (indicar cantidad en toneladas)

170107 Mezclas de hormigón y 
materiales cerámicos Áridos

170604 Materiales de aislamiento no 
peligrosos Aislamiento

170904 Otros residuos de construcción y 
demolición

Residuos no 
peligrosos 0,18 0,15 0,15 0,000 50 OK

030308 Papel-cartón Residuos no 
peligrosos 0,06 0,04 0,04 0,000 35 OK

150101 Envases de papel-cartón Envases

150102 Envases de plástico (sin 
pictograma) Envases

150103 Envases de madera (sin 
pictograma) Envases

150104 Envases  metálicos (sin 
pictograma) Envases

150105 Envases compuestos Envases
150106 Envases Mixtos Envases
040222 Textiles Textil

160213* Tubos fluorescentes Residuos 
peligrosos

200301

Basuras generadas por los 
operarios y basuras 
abandonadas en edificios a 
demoler

Residuos no 
peligrosos 0,03 0,02 0,02 0,000 20 OK

200307 Mesas Voluminosos
200307 Sillas Voluminosos
200307 Armarios Voluminosos
200307 Mamparas Voluminosos

160213*
Equipos eléctricos y electrónicos 
que contienen componentes 
peligrosos

Voluminosos

160214 Equipos eléctricos y electrónicos 
sin sustancias peligrosas Voluminosos

150104 Envases metálicos no peligrosos 
(sin pictograma) Envases

150105 Envases compuestos Envases

160506*
Residuos de laboratorio que 
consisten en, o contienen, 
sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

130205* Aceites usados Residuos 
peligrosos

160209*
Transformadores y 
condensadores que contienen 
PCB

Residuos 
peligrosos

160211*
Equipos desechados que 
contienen clorofluorocarburos, 
HCFC, HFC

Residuos 
peligrosos

160601* Baterías de plomo Residuos 
peligrosos

160602* Acumuladores de Ni-Cd Residuos 
peligrosos

140602* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes halogenados

Residuos 
peligrosos
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In situ Ex situ
ReutilizaciónLER Material

Volumen 
generado (m³)2

Peso generado 
(toneladas)Agrupación

Costes de 
gestión (€)3 ¿Es este coste adecuado?Valorización Eliminación

Comprobación 
generación / 

gestión estimados

Gestión (indicar cantidad en toneladas)

140603* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes no halogenados

Residuos 
peligrosos

120109* Taladrina Residuos 
peligrosos

120114* Virutas de mecanizado 
contaminadas

Residuos 
peligrosos

150110* Envases vacíos de sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos

150202* Absorbentes contaminados  
(trapos, sepiolita, etc.)

Residuos 
peligrosos

080111* Residuos de pintura y barniz (con 
pictograma)

Residuos 
peligrosos

080119* Agua contaminada en cabina de 
pintura

Residuos 
peligrosos

160107* Filtros de aceite Residuos 
peligrosos

160113* Líquido de  frenos Residuos 
peligrosos

160114* Anticongelantes que contienen 
sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

080113* Lodos de pintura Residuos 
peligrosos

130502* Lodos aceitosos Residuos 
peligrosos

020108* Insecticidas y pesticidas Residuos 
peligrosos

170409*
Residuos metálicos 
contaminados con sustancias 
peligrosas

Residuos 
peligrosos

170410*
Cables que contienen 
hidrocarburos, alquitrán de hulla 
y otras sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

170503* Tierras y piedras que contienen 
sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

170505* Lodos de drenaje que contienen 
sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

170601* Materiales de aislamiento que 
contienen amianto

Residuos 
peligrosos

170603*
Otros materiales de aislamiento 
que contienen sustancias 
peligrosas

Residuos 
peligrosos

170801* Materiales de construcción a 
partir de yesos contaminados

Residuos 
peligrosos

170903* Otros Residuos peligrosos Residuos 
peligrosos

180109* Medicamentos Residuos 
peligrosos

080202 Lodos que contienen materiales 
cerámicos

Residuos no 
peligrosos

080111* Residuos de pintura y barniz (con 
pictograma)

Residuos 
peligrosos

080112 Residuos de pintura y barniz (sin 
pictograma)

Residuos no 
peligrosos
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In situ Ex situ
ReutilizaciónLER Material

Volumen 
generado (m³)2

Peso generado 
(toneladas)Agrupación

Costes de 
gestión (€)3 ¿Es este coste adecuado?Valorización Eliminación

Comprobación 
generación / 

gestión estimados

Gestión (indicar cantidad en toneladas)

080409* Residuos de adhesivos y 
sellantes (con pictograma)

Residuos 
peligrosos

080410 Residuos de adhesivos y 
sellantes (sin pictograma)

Residuos no 
peligrosos

1,76 2,28 1 1 605

4 5 726

6

Separación 
(Sí/No)4

Sí
Sí
Sí

Sí

7

Tipo de obra Urbanización 200
Altura (m³/m²) #¡REF!

8

9

Presentado 
(Sí/No)

Sí
Sí
Sí
Sí
Sí
Sí
Sí

2 Volumen aparente de los residuos generados
3 Incluir únicamente los costes de tratamiento (no transporte ni contenedor)
4 Rellenar únicamente para residuos generados

Plástico

1. Una estimación de la cantidad de los RCDs

Yeso

¿Incluye el EGR todos los puntos obligatorios?

Madera
Metales

OK

Basuras
Residuos peligrosos y otros

TOTAL 1.295,02

OK600,00

OK

2. Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto
3. Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación
4. Las medidas para la separación de los residuos en obra

OK5. Los planos de las instalaciones previstas para el manejo de los RCDs
OK

7. Una valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs
OK

Tipo de proyecto

Situación

6. Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares

Apartado

OK
OK
OK

Proyecto Ejecución

¿La densidad aparente de los residuos es la adecuada?
Material

Asfalto

Superficie construida

OK

Vidrio

Densidad aparente (kg/m3)

Papel

Áridos 1.378,96

Situación

Hormigón

¿Incluye inventario de Residuos peligrosos?

Situación

¿Se separan los residuos adecuadamente?

Yeso estructural

Metales

Residuos peligrosos

Papel
Plástico
Vidrio

Material

#¡REF!

¿El vólumen aparente total de los residuos es adecuado comparándolo con la superficie construida?

Cerámicos

1.666,67Hormigón
Cerámicos

OK

Importe previsible de la fianza

OK

Madera

OK

TOTAL

03/06/2021
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6. ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y 

SALUD 
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1.   INTRODUCCIÓN 

1.1 Datos del Proyecto de Obra. 

Tipo de Obra : Modificación de carriles de acceso a la rotonda de Aparkabisa 

Situación : Área Industrial y de Servicios Ibarzaharra 06, AIS_IB_06. 

Población : Sestao / Trapagaran 

Promotor : IZENEA XXII S.L. 

Proyectista : Ion Patxi Urrutikoetxea García 

Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: Ion Patxi Urrutikoetxea García 

 

1.2 Justificación del Estudio Básico de Seguridad y Salud 

El Real Decreto 1627/1.997 de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, establece en el apartado 2 del Artículo 4 que, en los 

Proyectos de Obra no incluidos en los supuestos previstos en el apartado 1 del mismo Artículo, el promotor 

estará obligado a que, en la fase de redacción del proyecto, se elabore un Estudio Básico de Seguridad y 

Salud. 

Por lo tanto, se procede a comprobar que se dan todos los supuestos siguientes: 

a)  El Presupuesto de Ejecución por Contrata (PEC) es inferior a 450.759,08€ (75 millones de pesetas). 

 PEC = PEM + Gastos Generales + Beneficio Industrial + 21 % IVA = 170.575,51 €. 

 PEM = Presupuesto de Ejecución Material. 

b)  La duración estimada de la obra no es superior a 30 días o no se emplea en ningún momento a más 

de 20 trabajadores simultáneamente.  

 Plazo de ejecución previsto =       30 días                    

 Nº de trabajadores previsto que trabajen simultáneamente = 10                          

c) El volumen de mano de obra estimada es inferior a 500 trabajadores-día (suma de los días de trabajo 

del total de los trabajadores en la obra). 

 Nº de trabajadores-día = 473,85                     

d) No es una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 

Como no se da ninguno de los supuestos previstos en el apartado 1 del Artículo 4 del R.D. 1627/1.997 se 

redacta el presente ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 

1.3 Objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud 

Conforme se especifica en el apartado 2 del Artículo 6 del R.D. 1627/1.997, el Estudio Básico deberá 

precisar: 

1.- Las normas de seguridad y salud aplicables en la obra. 

2.- La identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas 

necesarias. 

3.- Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse conforme a lo señalado anteriormente 

especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir riesgos 

valorando su eficacia, en especial cuando se propongan medidas alternativas (en su caso, se tendrá 

en cuenta cualquier tipo de actividad que se lleve a cabo en la misma y contendrá medidas específicas 

relativas a los trabajos incluidos en uno o varios de los apartados del Anexo II del Real Decreto.) 

4.- Previsiones e informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y 

salud, los previsibles trabajos posteriores. 
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2.  NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES EN LA OBRA 

− Ley 31/ 1.995 de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 

− Real Decreto 485/1.997 de 14 de abril, sobre Señalización de seguridad en el trabajo. 

− Real Decreto 486/1.997 de 14 de abril, sobre Seguridad y Salud en los lugares de trabajo. 

− Real Decreto 487/1.997 de 14 de abril, sobre Manipulación de cargas. 

− Real Decreto 773/1.997 de 30 de mayo, sobre Utilización de Equipos de Protección Individual. 

− Real Decreto 39/1.997 de 17 de enero, Reglamento de los Servicios de Prevención. 

− Real Decreto 1215/1.997 de 18 de julio, sobre Utilización de Equipos de Trabajo. 

− Real Decreto 1627/1.997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción. 

− Estatuto de los Trabajadores (Ley 8/1.980, Ley 32/1.984, Ley 11/1.994). 

− Ordenanza de Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica (O.M. 28-08-70, O.M. 28-07-77, O.M. 4-

07-83, en los títulos no derogados). 

 

 

3.  IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS Y PREVENCIÓN DE LOS MISMOS 

3.1.  Apertura de zanjas 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas 

Protecciones 

Individuales 

1.- Caídas de operarios al mismo nivel 

2.- Caídas de operarios al interior de la 

excavación 

3.- Caídas de objetos sobre operarios 

4.- Caídas de materiales transportados 

5.- Choques o golpes contra objetos 

6.- Atrapamientos y aplastamientos por 

partes móviles de maquinaria 

7.- Lesiones y/o cortes en manos y pies 

8.- Sobreesfuerzos 

9.- Ruido, contaminación acústica 

10.- Vibraciones 

11.- Ambiente pulvígeno 

12.- Cuerpos extraños en los ojos 

13.- Contactos eléctricos directos e 

indirectos 

14.- Ambientes pobres en oxigeno 

15.- Inhalación de sustancias tóxicas 

16.- Ruinas, hundimientos, desplomes en 

edificios colindantes. 

17.- Condiciones meteorológicas 

adversas 

18.- Trabajos en zonas húmedas o 

mojadas 

19.- Problemas de circulación interna de 

vehículos y maquinaria. 

20.- Desplomes, desprendimientos, 

hundimientos del terreno. 

21.- Contagios por lugares insalubres 

22.- Explosiones e incendios 

23.- Derivados acceso al lugar de trabajo 

1.- Talud natural del terreno  

2.- Entibaciones 

3.- Limpieza de bolos y viseras 

4.- Apuntalamientos, apeos. 

5.- Achique de aguas. 

6.- Barandillas en borde de 

excavación. 

7.- Tableros o planchas en 

huecos horizontales. 

8.- Separación tránsito de 

vehículos y operarios. 

9.- No permanecer en radio de 

acción máquinas. 

10.- Avisadores ópticos y 

acústicos en maquinaria. 

11.- Protección partes móviles 

maquinaria 

12.- Cabinas o pórticos de 

seguridad. 

13.- No acopiar materiales junto 

al borde de excavación. 

14.- Conservación adecuada vías 

de circulación 

15.- Vigilancia edificios 

colindantes. 

16.- No permanecer frente a la 

excavación 

17.- Distancia de seguridad líneas 

eléctricas 

1.- Casco de seguridad  

2.- Botas o calzado de 

seguridad  

3.- Botas de seguridad 

impermeables 

4.- Guantes de lona y 

piel 

5.- Guantes 

impermeables 

6.- Gafas de seguridad 

7.- Protectores 

auditivos 

8.- Cinturón de 

seguridad 

9.- Cinturón 

antivibratorio 

10.- Ropa de Trabajo 

11.- Traje de agua 

(impermeable). 
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3.2.  Pavimentos y firmes 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 

1.- Caídas de operarios al mismo 

nivel 

2.- Caídas de operarios a distinto 

nivel. 

3.- Caídas de objetos sobre 

operarios 

4.- Caídas de materiales 

transportados 

5.- Choques o golpes contra objetos 

6.- Atrapamientos y aplastamientos 

7.- Atropellos, colisiones, alcances, 

vuelcos de camiones. 

8.- Lesiones y/o cortes en manos. 

9.- Lesiones y/o cortes en pies. 

10.- Sobreesfuerzos. 

11.- Ruido, contaminación acústica. 

12.- Vibraciones. 

13.- Ambiente pulvígeno. 

14.- Cuerpos extraños en los ojos 

15.- Dermatosis por contacto 

cemento y cal. 

16.- Contactos eléctricos directos. 

17.- Contactos eléctricos indirectos 

18.- Ambientes pobres en oxígeno. 

19.- Inhalación de vapores y gases 

20.- Trabajos en zonas húmedas o 

mojadas 

21.-  Explosiones e incendios 

22.- Derivados de medios auxiliares 

usados 

23.- Radiaciones y derivados de 

soldadura 

24.- Quemaduras 

25.- Derivados del acceso al lugar de 

trabajo 

26.- Derivados del almacenamiento 

inadecuado de productos 

combustibles 

1.- Pasos o pasarelas. 

2.- Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 

3.- Carcasas o resguardos de 

protección de partes móviles de 

máquinas. 

4.- Mantenimiento adecuado de la 

maquinaria 

5.- Plataformas de descarga de 

material. 

6.- Evacuación de escombros. 

7.- Limpieza de las zonas de trabajo 

y de tránsito. 

1.- Casco de seguridad  

2.- Botas o calzado de seguridad  

3.- Botas de seguridad 

impermeables 

4.- Guantes de lona y piel 

5.- Guantes impermeables 

6.- Gafas de seguridad 

7.- Protectores auditivos 

8.- Cinturón de seguridad 

9.- Ropa de trabajo 

10.- Pantalla de soldador 

 

 

4.  BOTIQUÍN 

En el centro de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios necesarios para efectuar las curas de 

urgencia en caso de accidente y estará a cargo de él una persona capacitada designada por la empresa 

constructora. 

 

5.  PRESUPUESTO DE SEGURIDAD Y SALUD 

En el Presupuesto de Ejecución Material (PEM ) del proyecto se ha reservado un Capítulo con una partida 

alzada de OCHO MIL EUROS (8.000,00 €) para Seguridad y Salud.  
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6.  OBLIGACIONES DEL PROMOTOR 

Antes del inicio de los trabajos, el promotor designará un Coordinador en materia de Seguridad y Salud, 

cuando en la ejecución de las obras intervengan más de una empresa, o una empresa y trabajadores 

autónomos o diversos trabajadores autónomos. 

(En la introducción del Real Decreto 1627/1.997 y en el apartado 2 del Artículo 2 se establece que el 

contratista y el subcontratista tendrán la consideración de empresario a los efectos previstos en la normativa 

sobre prevención de riesgos laborales. Como en las obras de edificación es habitual la existencia de 

numerosos subcontratistas, será previsible la existencia del Coordinador en la fase de ejecución.) 

La designación del Coordinador en materia de Seguridad y Salud no eximirá al promotor de las 

responsabilidades. 

El promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral competente antes del comienzo de las obras, 

que se redactará con arreglo a lo dispuesto en el Anexo III del Real Decreto 1627/1.997 debiendo 

exponerse en la obra de forma visible y actualizándose si fuera necesario. 

 

7.  COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD 

La designación del Coordinador en la elaboración del proyecto y en la ejecución de la obra podrá recaer 

en la misma persona. 

El Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, deberá desarrollar las 

siguientes funciones: 

1.- Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad. 

2.- Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal actuante 

apliquen de manera coherente y responsable los principios de acción preventiva que se recogen 

en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra, y 

en particular, en las actividades a que se refiere el Artículo 10 del Real Decreto 1627/1.997. 

3.- Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 

modificaciones introducidas en el mismo. 

4.- Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales. 

5.- Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

6.- Adoptar las medidas necesarias para que solo las personas autorizadas puedan acceder a la 

obra. 

La Dirección Facultativa asumirá estas funciones cuando no fuera necesario la designación del 

Coordinador. 

 

8.  PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

El contratista, antes del inicio de la obra, elaborará un Plan de Seguridad y Salud en el que se analicen, 

estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en este Estudio Básico y en función de 

su propio sistema de ejecución de obra. En dicho Plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas 

alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, y que 

no podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en este Estudio Básico. 

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el Coordinador en 

materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Este podrá ser modificado por el contratista 

en función del proceso de ejecución de la misma, de la evolución de los trabajos y de las posibles 

incidencias o modificaciones que puedan surgir a lo largo de la obra, pero que siempre con la aprobación 

expresa del Coordinador. Cuando no fuera necesaria la designación del Coordinador, las funciones que 

se le atribuyen serán asumidas por la Dirección Facultativa. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades 

en materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los 
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trabajadores, podrán presentar por escrito y de manera razonada, las sugerencias y alternativas que 

estimen oportunas. El Plan estará en la obra a disposición de la Dirección Facultativa. 

 

9.  OBLIGACIONES DE CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS 

El contratista y subcontratistas estarán obligados a: 

1.  Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de 

Riesgos laborales y en particular: 

− El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza. 

− La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 

condiciones de acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. 

− La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares. 

− El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las instalaciones 

y dispositivos necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de corregir los defectos que 

pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

− La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de materiales, 

en particular si se trata de materias peligrosas. 

− El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 

− La recogida de materiales peligrosos utilizados. 

− La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o 

fases de trabajo. 

− La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 

− Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 

2.  Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 

3.  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las 

obligaciones sobre coordinación de las actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley 

de Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el 

Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997. 

4.  Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las 

medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiera a seguridad y salud. 

5.  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud 

durante la ejecución de la obra. 

 

Serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan y en lo relativo 

a las obligaciones que le correspondan directamente o, en su caso,  a los trabajos autónomos por ellos 

contratados. Además responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento 

de las medidas previstas en el Plan. 

Las responsabilidades del Coordinador, Dirección Facultativa y el Promotor no eximirán de sus 

responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas.  

10.  OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS 

Los trabajadores autónomos están obligados a: 

1.  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el Artículo 15 de la Ley de Prevención 

de Riesgos Laborales, y en particular: 

− El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 

− El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 

− La recogida de materiales peligrosos utilizados. 

− La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o 

fases de trabajo. 

− La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 

− Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 

2.  Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997. 
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3.  Ajustar su actuación conforme a los deberes sobre coordinación de las actividades empresariales 

previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando en particular en 

cualquier medida de su actuación coordinada que se hubiera establecido. 

4.  Cumplir con las obligaciones establecidas para los trabajadores en el Artículo 29, apartados 1 y 2 de la 

Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

5.  Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/ 1.997. 

6.  Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 773/1.997. 

7.  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud. 

Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 

 

11.  LIBRO DE INCIDENCIAS 

En cada centro de trabajo existirá, con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud, un 

Libro de Incidencias que constará de hojas por duplicado y que será facilitado por el Colegio Profesional 

al que pertenezca el técnico que haya aprobado el Plan de Seguridad y Salud. 

Deberá mantenerse siempre en obra y en poder del Coordinador. Tendrán acceso al Libro, la Dirección 

Facultativa, los contratistas y subcontratistas, los trabajadores autónomos, las personas con 

responsabilidades en materia de prevención de las empresas intervinientes, los representantes de los 

trabajadores, y los técnicos especializados de las Administraciones Públicas competentes en esta materia, 

quienes podrán hacer anotaciones en el mismo. 

Efectuada una anotación en el Libro de Incidencias, el Coordinador estará obligado a remitir en el plazo 

de veinticuatro horas una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que se 

realiza la obra. Igualmente notificará dichas anotaciones al contratista y a los representantes de los 

trabajadores. 

 

12.  PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 

Cuando el Coordinador y durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las medidas de 

seguridad y salud, advertirá al contratista y dejará constancia de tal incumplimiento en el Libro de 

Incidencias, quedando facultado para, en circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y 

salud de los trabajadores, disponer la paralización de tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra. 

Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos, a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la 

provincia en que se realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los subcontratistas 

y/o autónomos afectados de la paralización y a los representantes de los trabajadores. 

 

14.  DERECHOS DE LOS TRABAJADORES 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información 

adecuada y comprensible de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad 

y salud en la obra. 

Una copia del Plan de Seguridad y Salud y de sus posibles modificaciones, a los efectos de su 

conocimiento y seguimiento, será facilitada por el contratista a los representantes de los trabajadores en 

el centro de trabajo. 
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15.  DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD QUE DEBEN APLICARSE EN LAS OBRAS 

Las obligaciones previstas en las tres partes del Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997, por el que se 

establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, se aplicarán 

siempre que lo exijan las características de la obra o de la actividad, las circunstancias o cualquier riesgo. 

 

Bilbao, mayo de 2021 

  

 

 

 

 

 

Fdo.: D. ION PATXI URRUTIKOETXEA GARCIA 

Arquitecto 

Colegiado nº 1.959 C.O.A.V.N. 
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7. PLANOS 
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LEYENDA DE PLANOS 

1. Situación y emplazamiento. 

2. Planta y sección tipo. 

3. Señalización. Detalles. 
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